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(β) *11 το: νί;*wu.x U χ*λ«·; μιμ.·»<«,sJ ü.·.' ¿fjüfiu.

Γοδοφρέδου τοΰ Ρ·", ηγεμόνων έπίβη; καί τού
των τής Α χ αίας. Εγεννήθη δέ έν τή πόλε: τής Κ α
λαμάτας, ¿'ιό έπεκλήθη καί Guiliaume de Calamata, 
Γουλιέλμος έκ Κ αλαμάτας. Αναφέρει ό Β ικ Ιιυ ΐιότι 
ό'τε άνέλαβεν ούτος τήν ήγεμονείαν, τό 1 2 4 6 , η τον 
ήδη νυμφευμένος μετά  τίνος Ουγατρός του N arjaud 
de Toucy, έγγόνης Λουδοβίκου τοΰ Ζ ', βασιλέως τής 
Γαλλίας, καί ότι, τελευτησάσης τής πρώτης ταύ
της γυναικός, έγημε, τώ  1 2 5 9 , Ανναν τήν θυγα
τέρα Μ ιχαήλ τοΰ Β ', Δεσπότου τής Ηπείρου, τοΰ 
γάμου τελεσδέντος έν ΙΙάτραις. Εκ τής περί Κα
ρύστου όμως ιστορικής πραγματείας τοΰ Κ. Hopf 
«ληροφορούμεθα, ότι ό Γουλιέλμος ε ίχ ε  συζευχθή 
καί έτεραν γυναίκα, άποβιώσασαν τό  έτος 125Ö 
(β). Η δευτέρα αντη σύζυγος ώνομάζετο Καριντά- 
να ' ητο δέ θυγάτηρ τοΰ Ριτζάρδου θάλλε Κάρκερι, 

τοΰ τρίτου μέρους τής Εύβοιας, όθεν προήλ- 
καί α ί είς τήν κυριαρχίαν τής χώρας ταύτης 

αξιώσεις τοΰ Βιλλαρδουΐνου.
Π ρ ώ τ ο ς  κ α τ α χ τ η τ ή ς  τ ή ς  Ε ύ β ο ια ς  ύ π ή ρ ξ ε ν  ό  Ψ λ α μ -

( β )  Ή  m y  Κ α ^ ϋ ο τ ο υ  ϊ σ τ ν ρ ι χ ό  πρχγΐί,πί',ζ τ ο ΰ  Κ .  I l o p f  

ρ . ΙΤ ! 0 5 * θ β · Λ  i x  T ’. Ü  - j i c a n i x o j  x s f i  x c ü  τ , [ ΐ . ι τ ; ' ρ ο υ  Κ .  λ  I -

x a i i in t i o ia i in  iv t i ' ;  ενλλαίίοις 1 3 4 , 132  ** ί 13.:
ς . ’λ λ λ ' ό ο ν γ -(4 χ φ ιύ ; ά να χχ λ ϋ ψ α ; α ι τ ά  - .α ντχ  

ί’τ ι ; α  ί γ γ ρ α ο α ,  π ο λ λ ά  j x jV n  4ιώοβω»«ν, ω σ τ ι μ ιτ » -
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Άν Κ.. G. Β. de Sordxgaa, vor.; μιτίαοχαυι χυ* 
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ΓίνλιΙλμου Τί3 Βιλλχρίονΐνίο, ¿i{ rjujy/.v Κ6«!α{. 

1 2 3 3  — 1 2 6 2 .

Έ μ π ρ ο σθ εν . G . P . AC. μ ετα ζυ  ihίο χύχ.Ιων 
(Guilelmus, Prinecps Achaiae). Σ τα υρ ό ς  άγχυρω - 
τος ύ ια τεμ νω ν τόν ίσω χeptxbr χύχ.Ιον xai τ ί /ν  ε 
π ιγρ α φ ή ν  είς τ ισ σ α ζα  μ έρ η .

Ό π ισ θ ε ν · -f- N E. GRI. Ρ . / ι ιτα ζ υ  υνο χύχ.ίω ν  
(Negri Pontij). ’¿V  εώ τνδ  ίσω τερ/χού χϋ ·

•■'Λ
Ä.foi’ I I I j  wri/> σημαίνει T ertieriu j.

Bülon (α).

Έ χ  τή ς  Σ υ .Ι.Ιυ γή ςμ ο ν .

Γουλιέλμος Β’, ό Βιλλχρδαυΐνος, όστις διετέλεσε 
Πρίγκηψ τής Α χχ ία ς άπό τοΰ Iτους 124G 
τοΰ 1 2 7 7 , ήτον υιός Γοδοφρέδου τού α ', καί
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μανδός Ιάκωβος d ' Avesnes. Κατέλαβε Se ούτος τήν 
νήσον τό 1 2 0 5 , ώς τοποτηρητής Βονιφακίου του 
Μομφερράτου, βασιλέως Θεσσαλονίκης, καί διανεμών 
αυτήν εις τρία  τιμάρια  παρεχώρησε τοΐς συστρα- 
τιώ ταις αύτού Ραβάνω δάλλε Κάρκερι (Ravano 
dalle Carceri), Πεκοράρω δέΐ Πεκοράρι έκ Μερκα- 
νόβου (Peccoraro dei Peccorari di Slercanovo) καί 
Γιβέρτω, οϋτινος τό έπώνυμον αγνοείτα ι, άλλ’ δς- 
τ ις  μετά  τών άλλων δύο κατήγετο έκ Βερώνης. 
Τον d’Avesnes, τελευτήσαντα ένετει 1 2 1 0 , διεδέ- 
yOvj 6 Ράβανος δάλλε Κάρκερι, συνενώσας καί τά 
τρία  ύπό τό κράτος του τιμάρια. Μετά δέ τόν θά
νατον τούτου, τώ  12 10, μεσολαβήσει τής Ενετίας, 
πάλιν διτ,ρέθη εις τρεις ανεξαρτήτους ήγεμονείας. 
Μία τούτων περίλαμβάνουσα τό μεσημβρινόν μέρος 
τής νήσου, δπου εκειτο καί ή Κάρυστος, έδόθη πρός 
την χήραν τού Ραβάνου. Τό δε βόρειον τής νήσου 
μετά  τού άζιολόγου φρουρίου Ωρεού, έδόθη ποός τόν 
Μεοΐνον καί 'Ριτζάρδον δάλλε Κάρκερι, υίούς τού 
Έεδονδέλλου, αδελφού τού 'Ραβάνου. Τό δέ κεν
τρικόν μέρος, δπου έκτίσθη ή πόλις Νεγοεπόντη, ή 
Εγριπος, εις τήν θέσιν τής Χαλκίδος, έτυχεν εις 
Γουλιέλμον καί Αλβέρτον, υίούς τού προρ.νησθέντος 
Γιβέρτου. Εκαστος τών κυρίων ενός τρίτου τής Εύ
βοιας ώνομάσθη Tercier de Negripont. Καί ό μέν 
Μαρκίων καί βασιλεύς Θεσσαλονίκης παρεχώρη- 
σεν έξ άοχής τήν υψηλήν κυριαρχίαν τώ ν τ ιμ α 
ρίων αύτών πρός τόν Πρίγκηπα τού Μωρέως" οί 
δέ τρίαρχοι ούτοι τής Εύβοιας ελαβον δικαιώ 
μ α τα  πατρικίων έν τή  Ηγεμονεία Α χαΐας, καί έξε- 
πλήρωσαν πιστώς τά  τής υποταγής καθήκοντα, 
στρατεύσαντες υπό τάς σημαίας τού κυριάρχου των 
εις τήν κατάκτησιν τού Ακροκορίνθου, τής Ναυ- 
πλίας κα ί τής Μονεμβασίας.

’Από τού έτους 1209  καί εφεξής ή Ενετία ειχεν 
έν Εύβοια τόν έαυτής Βάύλον, ώς ε ίχε  τούτον καί 
έν Κωνσταντινουπόλει. Ο Βάύλος} προστατεύων κατ 
άρχάς τό ένετικόν έμπόριον, έδίκαζε μόνας τά ; 
υποθέσεις τών Ενετών υπηκόων" άλλά βαθυ.ηδόν 
ήρξατο νά έπεμβαίνη, εις τά  εσωτερικά πράγματα 
τής νήσου, ώστε καί θέσιν έλαβεν απειλητικήν πρός 
τήν εξουσίαν τού Πρίγκηπος τής Αχαΐας. Εν τού- 
τοις μετά τόν θάνατον τού 'Ριτζάρδου δάλλε Κάρ- 
κερι (1 2 2 0 ), τό πρός τούτον άνήκον φρούριον τού 
Ωρεού έμεινεν εις τήν θυγατέρα του Καριντάναν, 
συζευχθεϊσαν, ώς έρρέθη ανωτέρω, Γουλιέλμον Β’. 
τόν Βιλλαρδουΐνον. Ταύτης δέ άποθανούσης ατέκνου 
τώ  1 2 5 5 , ό Βιλλαρδουΐνος άντεποιήθη τών δικαιω
μάτων της. Τότε οί δύο άλλοι τρίαρχοι Γουλιέλμος 
έκ Βερώνης καί Ναρζάτος δάλλε Κάρκερι, συμφω- 
νήσαντες έκυρίευσαν τόν Ωρεάν, σκοπεύοντες ν ά- 
ναδείξωσι τριαρχον Ετερον συγγενή των, ήγουν τόν 
Γραπέλλαν δάλλε Κάρκερι, εις τούτο προτρεπόμε- 
νοι καί ύπό τού Ενετού Βαύλου, καί διά τούτο κη- 
ρυχθέντες υπήκοοι τής Ενετίας. Οθεν τά  μέγιστα 
ό Βιλλαρδουΐνος όργισθείς, έκάλεσε πρός εαυτόν 
τούς τριάρχους τούτους καί τούς εφυλάκισεν, Α λλ’ 
α ί γυναίκες τούτων καί πολλοί τής συγγένειας ίπ -

πόται, προσδραμόντες εις τόν έν Εύρίπω Βάύλον 
τών Ενετών Παύλον Γραδενΐγον, Ετυχον ϋπερασπί· 
σεως" επειδή ούτος είσακούσας αυτούς καί συστρα- 
τεύσας μετά  ένετικής δυνάμεως έκυρίευσε τήν Εΰ* 
ρίπον. Καί μετ’ ολίγον μέν ό Βιλλαρδουΐνος ανέ
κτησε τόν τόπον, άλλ’ ά πόλεμος δέ / εληξεν έκεϊ. 
II Ενετία νέους κατέβαλεν αγώνας ό'πως ϋποτάς·/] 
τήν Εύβοιαν, καί άπέστειλε στρατηγόν Μάρκον τόν 
Γραδενΐγον, συνοδευόμενον ϋπό βούλλας τού Πάπα 
άφοριζούσης τόν Βιλλαρδουΐνον. Ö Γραδενΐγος προσ- 
έλαβε σύμμαχον Γουΐδωνα A‘. de la Roche, Μέγαν 
Κύριον τών Αθηνών, έπαναστάντα καί τούτον κατά 
τού νομίμου κυριάρχου του Βιλλαρδουΐνον, μετά  δε 
δεκατρείς μήνας, τώ  1 2 5 9 , έκυρίευσε τήν Είίρι- 
πον. Ó Βιλλαρδουΐνος έξηκολούθησεν έπιμ.όνως τόν 
πόλεμον κατά τών Ενετών καί κατά τού de la 
Roche, δν τέλος κατατρόπωσα; εις τό Καρύδι, ήν- 
άγκασε νά καθυποβληθή είς τήν δικαστικήν άπόφα- 
σιν, ήν περί τής αποστασίας αύτού ήθελεν έκδώσει 
ή Αύλή Λουδοβίκου τού Θ', βασιλέως τής Γαλλίας.

Τή επικουρία δε τών Γενουηνσίων έπολιόρκησε 
τήν Κορώνην, ληίζων ένταυτώ τά  έμπορικά πλοΐα 
τής É /ετίας. ’Αλλά τότε ή βοηθήσασχ αύτόν τύ χ η  
υ.ετεβλήθη. Παρασυρθείς ύπό τού πενθερού του Μι
χαήλ Β ', Αεσπότου τής Ηπείρου, είς τόν κατά  τού 
Μιχαήλ Παλαιολόγου πόλεμον, κατετροπώθη ϋπό 
τής αύτοκρατορικής στρατιάς έν τή  παρά τή  Κα
στόρια γενομένρ μάχ·ρ, καί μ.ετά πλείστων τών 
άνδρειοτέρων οπαδών του επεσεν αιχμάλωτος. Ε 
νεκα τούτου, οί έν Πελοποννήσω έκάλεσαν έκ Γαλ
λίας Γουΐδωνα Α ', Μέγαν Κύριον τών Αθηνών, ϊνα 
κυβερνήση τήν Αχαΐαν κατά  τήν απουσίαν τού 
Πρίγκηπος. Μόλις δέ έπανήλθεν δ Γουΐδων μετά 
τού τίτλου τού Αουκός, καί άπηλευθέρωσε τούς βα
ρόνους τής Εύβοιας Γουλιέλμον έκ Βερώνης καί Ναρ- 
ζότον δάλλε Κάρκερι, οϊτινες αίχμ.άλωτοι Εως τότε 
έκρατοΰντο.

Η παρά τού Καίσαρος Αλεξίου Στρατηγαπούλου 
γενομένη άνάκτησις τής Κωνσταντινουπόλεως, τώ
1 2 6 1 , Επεισε τέλος τούς Φράγκου; νά παύσωσι 
τάς έν Εύβοια διενέξεις. Μόλις ό Βιλλαρδουΐνος ε- 
λυτρώθη τής τριετούς αιχμαλωσίας, τώ  1 2 6 2 , 
παραχωρήσας πρός τόν Μ ιχαήλ Παλαιολόγον τά  
άξιολογώτερα τών φρουρίων του, καί άπεφασισε 
μετά τώ ν βαρόνων του νά συνδιαλλαγώσι μετά 
τών ¿νετών. Επεμψε λοιπόν καί ή Ενετία απε
σταλμένους είς τήν Εύβοιαν, τή  δε τούτων μεσιτεία  
οί τρίαρχοι Γραπέλλας δάλλε Κάρκερι, πρός δν 
ό Πρίγκηψ παρεχ_ώρησε τά  έπ ί τού τρίτου τής 
Καριντάνης δικαιώ ματά του, Ναρζότος δάλλε 
Κάρκερι, καί Γουλιέλμος ό έκ Βερώνης, είρήνευσαν 
μ ετά  τού Πρίγκηπος Βιλλαοδουΐνου, τή  1 4 Μχΐου
1 2 6 2 . Ταύτην δε τήν ειρήνην έπεκύρωσε μετά  δύο 
ημέρας καί ό τών Ενετών Βάύλος Ανδρέας Β χρβχ- 
ρϊγος έν όνόματι τής Πολιτείας. Η κυριαρχία τού 
τιμαρίου εμεινεν ούτως είς τόν Πρίγκηπα τής Α- 
χα ΐα ς , κα ί τά  πράγματα  έπανήλθον είς τήν προτέ- 
ραν κατάστασιν, ή'γουν ώς είχον οτε ή Καριντάνα
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άπεβίωσεν. Η δέ Ενετία διέταξε τούς έν Εύβοια 
Βαύλους α ύ τ ϊς  νά μή άναμιγνύωνται τού λοιπού μή
τ ε  είς τιμάρια , μήτε είς τόπους" (ne di feudi ne 

d¡ «erre).
Εκ τών ανωτέρω συνάγομεν λο-.πον, οτ·. ουλι- 

έλαος Β'. ό Βιλλαρδουΐνος, δικαιώμ.ατι του μετα 
τής Καριντάνης γάμου του, ήξίου τήν *ν * μ ο « ί«  
ένός τσίτου τής Εύβοιας, άπό τού Ετους 18ο» 
μέχοι τού 126 2 . ’Αλλ έπειδή κατά τά^τελευταία 
τρία  Ετη διετέλεσεν αιχμάλωτος παρά Μιχαήλ 
τώ  Παλαιολόγω, νομίσματα φυσικώ τώ λόγω 
δέν ήδυνήθη να κόψη. Οθεν τό έπί κεφαλής του άρ
θρου τούτου είκονισθέν καί πεοιγραφέν, Ενθα επι
γράφεται τοίαρχος Εύβοιας (lertierh is Negr. Pont.s) 
έκόπη μεταξύ τού 1255  καί 1"260" διά τούτου όε
ήθέλησενά προσεπικυρώση καί επισήμους καταστήση
τά ς έπ ί τής Ηγεμονείας τού τρίτου τής Κ/οοίας 
αξιώσεις του. —  Τό σπχνιώτατον^ τούτο και ισως 
μοναδικόν νόμισμα απέκτησα εγώ αύτός εν Χαλ- 
κ ίδ ι παρά τίνος χωρικού" είναι Se τό πρώτον καί 
μόνον γνωστόν φραγκικόν τής Εύοοίας νόμισμα, 
όπερ μετά Επιμόνους έρεύνας έν έκείννι τρ  νησω 
έπέτυχον αχρ ι τούδε ν άνακαλύψω.

Έ ν ’Αθήναις, τή  15 ’ίανουαοίου 1 86 0 .

Π. ΛΑΜΠΡΟΣ.

ΕΘΝΟΛΟΓΙΚΑ-
—000—

Μ ιτανάατϊΤ.ς τών ΣκυΟδν ιίς Θ?άατ,ν, Μ *«ίονίαν καί Ή -  
π .ιρ ιν .— Ίατορικαί ά«5.·:ξ«·.;. —  Γλώσσα τών Άλδανών.

—_ Έ-^κατάστασις τών ϊκνβινν έν Ελλάοι.

Ολων τών μεταξύ Κ ασπία; θαλάσσης καί Μαΐώ- 
τιδος τόπων κύριοι οί Σκύθαι γενόμενοι, έςετάθησαν 
εύθύς πρός δύσιν, α ί δέ φυλαί αύτών άλληλοδια- 
δόχως κατεσχον τήν Κ ψ μ ε ρ Ια ΐ  (τανύν Κριμαίαν), 
Τ α νρ ίδα  άποκάλέσαντες, καί τας ποός βορράν τού 
Εύξείνου κειμένας Επαρχίας. Αί δέ πορείαι αύτών 
δεν περιωρίσθησαν μέχρι τού Δανουβίου, και, ν·ί έ" 
ποχάς, άς δύσκολον νά όρίσωμεν, είς τήν Θράκην 
διεσπάρησαν, χαντεύθεν είς Μακεδονίαν καί Ηπει
ρον, όπόθεν καί είς τήν Ελλάδα έπέρασαν ϋπό τό 
όνομα ΙΙεΛ ασγοί.

Οί Θράκες κατά Πτολεμαίον κατήγοντο έκ του ; 
Καυκάαου. Τό όνομα αύτών προφανώς παρα τό  
Τ ρ α ζ ίζα ι (ΤιοχϊΙεε) τής Σκυθίας παράγετα ι, έν τή  
άοχαίίχ Ιστορία μνημονευόμενον. Ο όβιό ιος καί 
2τοάβων άναφέρουσιν, ο τι πάντες οι Θράκες Σκυ- 
όαι ήσαν τήν καταγωγήν καί τήν αύτήν ελάλουν 
γλώσσαν. Τών συγγραφέων δέ τινες θεωρούσιν αυ- 
τοϋς έκ τού βέράς (Thiras) καταγομένους, εβδόμου 
υιού τού ίάφεθ. Ετεροι δέ έκ τού Θραχύς (ΤΙίΓηοό) 
υιού τού Τιτάνος. Κατά δέ Στέφανον τόν Βυζάν-· 
τιον ϋπήοχον μεταξϋ αύτών Ί  ρυχιμοι, ΙΙδωνοΙ, 
κα ί Σύροι καθάπ;? καί έν τώ Καυκάσω. Ο

Ηρόδοτο; τούς παραλίους Θράκας Π ε.ΐασγονς απο- 
καλεΐ. Παρ’ αύτοΐς δέ τοϋς Σκπηΐους τιθησιν, ους 
καί Πλίνιος έ » τώ Καυκάσω ύπεράνω τών A ta a y ü r .

Ó ©ουκυδίδης μνείαν ποιείται φυλής τίνος εν 
Θράκη πεοί τήν Ροδόπην Δαι (Daï) κα-θυμέ
νης" τούτους δέ M ira iovc  (Menai) η λαούς τού 
Μενού (Men) ό Παυσανίας ονομάζει. Κάν τή  Σ/.υθια 
δέ άμώνυμος τοΐς δε φυλή ενυπήρχε, και Ιερεμίας 
δέ ό προοήτης περί M trrcùv  ό μ ά ε ΐ παρα τω  Ευ- 
οράτη ‘ οίκούντων. Καί τά  πλεϊστα τών ονομάτων 
τών τής αρχαίας ©ράκης πόλεων, μή κατ*λεγομέ
νων ενταύθα, συμφωνοϋσι τοΐς τών του Καύκασού
και της Χαλδαίας.

’Εν τή  αρχαία τής Μακεδονίας γεωγραφία 
εϋρίσκονται JÚ tíuro l, ΣΖ-ρα, IláptíoC τών όε 
Λαών τούτων αί υποδιαιρέσεις α ί αύται εισι συν
ήθως τα ΐς τών χωρών, εξ ών κατήγοντο. Οί- 
ον, πασά τοΐς Πάρθοις τής Μακεδονίας κα·. επί 
Τίτου Διβίου, πόλεις εύρίσκοντο Ρ ά γα ι  και - 
όαρα  ώς έν τή  ιδίως Παρθική. Καί τα  
τών άλλων όνομάτων, ύ ί 'Μ ρ α ξ ,  Τνρη™>>",
όα, ‘ Ια χ ν α ι, Φίσκα ΑσσυριακΑ ησαν η Σκυθικα.
ΙΙαοά δέ τας άκτάς τής τε  Μακεδονίας καί Θράκης 
ΙΙι.Ι 'ΐσ γο ί τό πάλαι ώκουν, οΐπεο καθ Ηροόοτον 
άπαντας τούς άλλο·νς έν έαυτοΐς συνεχωνευσαν.

Η δέ ΊΙ.-ΓΗρας τό κ α τ’αύτήν ύπό στιφών Σκυθι- 
κών κατεκλύσθη, καί αί έν αύτή έγκαταστασαι φυ- 
λαί τών όσέων Ενεκα, τήν αμυναν αυτοις όιευκολυ- 
νόντων, έπί πολύ τά  ίδια έτήσησαν ονόματα. Προ-
παλαι δέ έν αύτή άναφέρονται οι Π ερρα ά ο ι ως ε ; 
Θσάκη καί Καυκάσω. Καί οί Να.-ζαΐοι (Napei) της 
Ηπείρου προφανώς τής αύτής εισι καταγω γής, Κ  
- , 0 καί οί ύπό Πλινίου μνημονευόμενοι Α α.ταιο ι της 
Σκυθίας. Καί ούτοι δέ κάκείνοι παρόχθιοι ¡μκουν 
ποτάμιο έν άμφοτέραις ταΐς χώραις Τ άρας  ( la ra s )
καλουμένω. , ,

Ô δέ μάλλον τήν έκ Καύκασού των αρχαίων Η- 
πειρωτών καταγωγήν δείκνυσίν έσ τιν ,ότ ι οι τούτων 
απόγονοι τανύν έτι Α Μ α ν ο Ι  «κούουσι, και γλώσσαν 
λαλοϋσι παραπλήσια-/ πάνυ τή  αρχαία Περσική. Ο 
Μαλτεβςούν.ος (M alte-B run)λέγει περίτουτου «h* 
τ ? - τών Αλβανών γλώσσης όείκνυται, οτι οι Αλ
βανοί πάλαι έν Ευρώπη έγκαθεστασι καθαπερ οι 
ΚελτοΙ καί Ελληνες, μεθ’ ών όιά πολλών, ως «.ικο,,
δεσαών συνέχονται. » _ ,

ιστορικοί δέ τινες έκ τών αναλογ·.ων τουτω / 
συιΑπεραίνουσι τούς νύν Αλβανούς εξ_ Αλβανω/ 
Σκυθών καταγομένους, ϋπό Πομπηΐου εις Ιλκυριαν 
έκ τού Καυκάσου μετενεχθέντας. Κατ αυτους ο 
Ιίου.πήϊος πλέον τώ - έννεακοσίων λευγών όιηλθ,ν 
αν διά τών δυσκολο,Τέρων τού κοσμου χωρων προς 
ένκατάστασιν πολεμίου λαού έν όρεινοις τοποις υπο 
πολεμίων τοΐς Ρωμαίοι; οίκουμένοιςι Ηχε γεωγρα
φία καί ό όρθός λόγος έν μύθου μερει την ιστορία·/
ταύ*:ην τάττουσιν. , .

! Καί Πτολεααΐος δέ τοϋς τήν Ηπειρον οικου /τας 
¿ Μ α ν ο ύ ς  άποκαλεΐ. Εί δέ μόνη ή νέα αύτη αποι
κ ία  έν IIπείρο» η -, έμνημόνευε πάντως καί του αο-.
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yaiOTScQj έν ταύττ, λαού. Ó δ έ  γεωγράφος Διονύ
σιο; άξιοι, ότι ή ,τε  Αλβανία καί ό Πόντος έγκα- 
ταστάσεις ησαν Σκυθικαί ατό  τής αυτής εποχής 
χρονολογούμενοι.

Το όνομα Μ ονζαχ/α , ύφ’ 8 οί αυτόχθονε; τ ι ς  
μ,έσης Αλβανίας γνωρίζονται σήμερον, σχέσιν εχει 
τώ  Μ ισ ν χ ά ϊ  ή  Μ ο α ίγα  (Misvkai, Mosega), άπερ 
έν τή  αρχαία γεωγραφία τής Καυκασίας Αλβανίας 
εΰρηνται. Οί νυν Τόσχοι προφανώς έκ τών Τονσχωκ  
τοϋ Πτολεμαίου κατάγονται, κα ί ο ί Γ υ ά π α ι δέ 
( Α ιά π ιΰ ε ς )  έκ τών 7 a c e d a r ,  Ία χα Ιω ν ,  οίτινες 
ένικήθησαν μεν, ούχ ίιπετάγηοαν δε ϋπό Τουδιτανού 
έτει Ρώμης 6 2 4 , τώ είκοστώ δηλονότε τετάρτω  
πρό τής Πομπηΐου γενετής.

Τών δε σοφών οί άποπειραθέντες ίν ' άνέλθωσιν 
εις τήν τώ ν λαών γένεσιν δ ιά  τή ς  τώ ν άρχεγόνων 
γλωσσών συγκρίσεως, μεγίστας είιρον τάς σχέσεις 
τής Σανσκρίτ/ς πρός τήν Χαλδαϊκήν ή τήν άρχαίαν 
Περσικήν" τά ς αύτάς δ ’ εϋρίσκομεν μεταξύ τής νυν 
Αλβανικής καί τής Σανσκρίτης. Πρός δείξιν δέ άρ- 
κείτω  ήμΐν ή σύγκρισις λέξεών τινων τών δύο 
γλωσσών.

Βασιλεύς (Roi) γράφεται Αλβανιστί μέν Reg, Σαν- 
σκριτιστί δέ Radja (1).

Ανθρωπος Λλβ. N eri Σαυσ. N ar (2).
Τόπος β  β  S leré  » Stria.
Ξύλον » s l)rou  » Druli.
όφΟαλμός s 8 Schi b Aschi.
Ημέρα » 8 Diamé b Dina.
Βοΰς b n K aeu β Kail.
Σ τίχος s  » K rim p s K rim i.
Δέχεσθαι 8 r  Qregh ¡> Qrali.
Πρώτος 8 s P aré  o P ara.
Μέγας b  b  Mail b  Maliad.
11 τών Αλβανών τοΰ Καύκασού γλώσσα, σχετική 

τή  άρχαία Χαλδαϊκή, ή αύτή ήν τή  τών γειτόνων 
αύτοΐς ίβήρων. Εϋρίσκομεν λοιπόν έν τή  νυν Αλβα
νική πλείστας λέξεις άναλόγους πρός τάς τής Βασκι- 
κής γλώσσης, ήτις, ώς γνωστόν, έκ τής ίβηρικής 
παράγεται. ϋίον'

Χρυσός Αλβανιστί Α γγ ΒασκιστΙ Ü rrcn.
Λίθος η H ourre β H arria.
Μήττ,ρ β Etna n Ama.
Ανθος » Liou'.e * Lilia.
Τρώγειν » Cha β  Jam .
Ταχέως s Souit 8 Soust.
Πλεΐσται τής νυν Αλβανικής λεςεις, μή εχουσαι 

άναλόγους έν τή Βασκική, ανευρίσκονται ελάχιστα 
ήλλοιωμέναι έν τή  άρχαία τής αύτή; καταγωγής 
Κ ελτική ' ο!ον·

Γυνή Αλβανιστί μέν lïé  Κ ελτιστί δέ Bean.
Γραΰς β G roua β Grouage.
Ανήρ ελεύθερος B aurée β  Baro.

( 1 )  Κ ιλτκ τϊ R i t ,  Λατινιστί Γ.c i .
( 2 ) "AvOjom; ίν τή Πωτική χ χ ί  Z iv ïu î  ΐπ ίση; Nar.

•Εκ τον N eri ä i  τούτον τ , ο  , ι . ν ς  ro N ero  ά.Οροπο; (1*3.

»;/.· '■■· s »>■·;·

Κριτής » M 'b rc t » Bret.
Αμαξα β  KanS n K ara .
Παχύς ι  L a rth  » Lar.
Τά πλειστα τών τής Ελλάδος θεών ονόματα καθ' 

Ηρόδοτον έκ τής Πελασγικής παρνίγοντο γλώσσης. 
Ινύρίσκομεν λοιπόν έν τή  νυν Αλβανική’ 
ϋ1εΙ= ή λ ιος δθεν Αή.ίιος  έπώνυμον τ ό ί  Απόλλωνος.

Η ο εέ = ά ή ρ , Ή ρ α .
V ran i= v 0 p o ; Oeparoc-
Β ό β = γ ή  A d ,  (Δα— μήτηρ— Δημήτηρ).
Ο όοΙ=θάλασσα β © f'ric (ωκεανός.)
Η Αιολική διάλεκτος καθ’ άπαντας τούς συγ

γραφείς ού διέφερεν οΰσιωδώς τής Πελασγικής. Εύ- 
ρίσκομεν λοιπόν έν τή  νύν Αλβανικρ"

Β α!ό=κεφαλή Αίολιστί Βάλα (4).
Z ia r m = “ Dp β  Θαρμός (.9.).
5!ίϊι,Π!3=ξένος τότος β  Σκένος (ξένος.)
Το όνομα Σ χ ι.τ ίτά ρ  ή xo Js/n a tjic , ωπερ καλον- 

σιν άλλήλους οί Αλβανοί, παρά τό  Αιολικόν Σ κ ι-  
yoc (ζίφος) παράγετα ι (3).

Π βα'σις τής νΰν Αλβανικής είη άν τό  άρχαϊον 
έν Ελλάδι όμιλούμενον Πελασγικόν ιδίωμα έν τοίς 
ήρωϊκοϊς χρόνοι;, τής αύτής ον άρχής, ής περ καί 
τό Σκυθικόν έκ τού αρχαίου Χαλδαϊκού παραγό* 
μεν ον (4).

Μεταβώμεν δε ήδη εις τήν τώ ν Σκυθών έν Ελ
λάδι έγκατάστασιν.

Οί πρώτοι τής Ελλάδος λαοί γνωρίζονται έν τή 
Ιστορία ύπά τά όνομα Π ε.Ιασγ'Α , οί δέ αρχαίοι 
Σκύθαι έτίμων τήν γεωργίαν υπό τό όνομα Π ε.Ιασ· 
γόζ. 11 θεά αΰτη έν τώ αύτώ προήδρευε τής άρ- 
χιτεκτονικής· ώς δε γνωστόν, τό  πνεύμα τώ ν Πε
λασγών έτεινε πρός τά ς οικοδομάς.

Ο όμηρος, τάς πόλεις τής Ελλάδος καταλόγων, 
πλτθύν φέρει ονομάτων όμοιων τοίς τής άρχαίας 
Σκυθίας, ών ολίγα ίχνη ε π ί Ηροδότου εύρίσκονται. 
Λι υποδιαιρέσεις τώ ν Πελασγών υπό τού τελευταίου 
τούτου άναφερόμεναι, εύρίσκονται επίσης έν τή  αρ
χα ία  τού Καυκα’σου γεωγραφία. Πολύ πρό τών 
Τρωικών εύρίσκοντο ' A .iC aroi έν Εύβοια, διότι 
μνεία αυτών γίνεται έν ταϊς παναρχαίαις παραδό- 
σεσι καί έν τ·/| ίλιάδι" οί Α χ α ιο ί  κατήγοντο προ
φανώς έκ τών Ά σ γο ύ ω κ  τού Καυκάσου. Οί " Ε .1· 
Αηνες, κατά  τόν Λουκιανόν κα ί άλλους, ή σαν Σκύθαι. 
01 ΤιτΆχες, κατά  τούς μυθολόγους τή ; άρχαιότη- 
τος, ησαν Καυκάσιοι. 0  δέ Ορφεύς τούτου; ώ ; προ
γόνους τών Ελλήνων χαρακτηρίζει. 0  ’E .i.ttjr , θεω
ρούμενος ώς πατήρ τού Ελληνικού ονόματος, υιός 
ήν τού Σκύθου Δευκαλίωνος, α : δέ Ελληνικαί παρα-

( I )  "II ψ  ·χ\χ Ε ίιω τισ τ ί χ * τ*  σνναλλχχί,ν των -[{a;xy.*TMv. 
ίΟιν Κ ι ο α λ τ .

(2'J G arra  h  ζ7, ά ιη α ί ι  Π ι ιβ ιχ τ .  T jcrm  ’A v ü v it tÚ
( 3 )  ’A j -¿«!oOiv  t í  ï . o ; x *  T5VT0 ίγ ρ ά φ ι τ ο  ΐ χ ί τ τ ;  (Σ χύ Ο η ;)·

rrl'.îü  έν τ ή  'Λ λ“ *ν./.ή ϋ ιτάτη ιι i r ï o r ;  Σ χ ι τ τ τ ί μ  (* · ΐ* ν ν :;)  
rr jpx  τό σ κ  ν ίπ τ ω  (π ίπ τ ω  μιΟ ' όρμτ.ς).

(4 ) Π*ίΓστχ'. Γ ιτμ α ν ιχχ ί λ ·ξ · ι: ,  Γ ο τβ ιχπ ί *?7.ήίι ιόρίάχοντ*·. 
έν τ ή  Άλό*ν·.χή· άλλ’ α ν τη  ή  άν*λονί»  έξηχιΓτχι i ix -Λως ν.*- 
O ÍT C v  3  Γ ύ τ Ο ν ι  x i t v í - [ 5 v t 5  i *  τ ώ ν  ϊ χ υ β ώ ν .

δόσεις τόν Καύκασον θεωρούσιν οίκησιν τού Π ρο- 
αηθεοκ, έξ ού λέγουσιν ό τι κατάγετα ι ό Δευκα
λίων- ό Πλάτων τέλος λέγει, ότι οί Πελασγοί ησαν 
άρχαιότεροι τών θεών τής Ελλάδος, κα ί ό τ ι τάς θρη
σκευτικά; αυτών τελετάς παρά τών Σκυθών έδανεί- 
σθησαν οί Ελληνες.

0  Πίνδος έστίν ή άρχαιοτάτη εγνωσμένη κατοι
κία τών Π ελασγώ ν τό  'δε όνομα τούτο έκ τού Σαν
σκριτικού Ρ ί η δ Ι ί ΰ ι  ή νίηδία" ό Π αρνασσός  έπίσης 
έκ  τού ΡαεαηΐΒΓίια, κα ί τό  όρος Κύχθος έν Δήλω 
έκ τού Κ ιιπΙΙμ  ιερού λόφου.

Δειχθείσης τή ς  κοινής καταγω γής τώ ν Σκυθών 
καί Ελλήνων διά  τώ ν παραδόσεων, τών ιστορικών 
αφηγήσεων, τής συγγένειας τής γλώσσης, τών ήθών 
καί τής φυσικής όμοιότητος, εξηγείται δ ια τ ί τά  
πλειστα  τών αρχαίων Ελληνικών ονομάτων έχουσι 
σημασίας έν τή  νύν Αλβανική, καί δ ια τ ί τόσαι άρ- 
χα ΐα ι Ελληνικά1, λέξεις έκ στοιχείων Αλβανικών 
συντίθενται.

(’Ε κ  του Γα.ΙΛιχοϋ.)

ΜΑΤΘΑΙΟΣ Κ . ΠΑΡΑΝΙΚΑΣ.

Π  Α Ν  ύ

Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Η

MQAME0 \\\Ψ: ΛΙΓΓΠΤΙΟΓΣ
i r  αντογράψ φ.

 000--

Ο τε περί τό έτος G4 0 . μ . Χρ. ό Ηράκλειος άπό 
■Ζατρικίου έν Καρχηδόνι άνέβη τόν θρόνον τώ ν Και- 
σάρων έν Βυζαντίω βασιλεύς κ α ί π ιστός έν Χ ρι- 
σ τφ  αύτοκοάτωρ Ρωμαίων, έφάνη έν Αραβία άνήρ 
απαίδευτος μέν άλλά μέγας τόν νούν καί τήν ευ
φυΐαν, τού όποιου προορισμός ήτο νά γίνη θεμελιω
τή ς  νέας θρησκείας, δ ιά  τής καταστροφή; τού πολ.υ- 
θεϊσμοϋ καί τής εϊδωλολατρείας έν τή  ιδ ία  αϋτού 
πατρ ίδ ι. 0  μέγας ούτος άνήο, Μωάμεθ, υιός τού 
Α βδ-Α λλαχ, κηρύττων τόν ένα καί μόνον ©εόν, 
άθανασίαν ψυχής κα ί άνταπόδοσιν έν τ ή  μελλούση 
ζωή, καί εμφανιζόμενος ώς ό παρά τού Μεσσίου 
προαγγελθείς Παράκλητος, προφήτης (Neby) καί ά- 
πόστολος τού Θεού (Rassul Allah), προςείλκυσεν έαυ- 
τώ  προςηλύτους, άλλους μέν κερδαίνων διά  τής τού 
λόγου πειθοϋς, άλλους δέάναγκάζων διά  τού ξίφους.

Διωχθείς έκ τής πατρίδος του Μέκκα; παρά τής 
ιδίας αύτού φυλής, τώ ν Κορεϋσσίων, κατέφυγεν εις 
τήν άλλοτε μέν ί'άθριβιν, έ/.τοτε δέ Μεδίναν κλη- 
θεϊσαν πόλιν κα τά  τό  6 2 2 . μ . Χρ. έτος, κα ί έκεϊθεν 
έπιστρέψας κατά  τών εχθρών του άπό νίκης εις 
νίκην, είσήλθεν έν θριάμβω εις Μέκκαν τήν Ιεράνκαί 
άγίαν πόλιν , τ ή ;  όποιας οί κάτοικοι ένηγκαλίσθη- 
σαν τό νέον δόγμα, γενόμενοι οί θερμότεροι αύτού 
οπαδοί, ί ΐ  φυγή του Εγειρα (Hegireh άοαβ. =  φυ
γή) κατέστη άρχή χρονολογίας τών πιστών τού 
Ισλάμ, καί ολόκληρος ή Αραβία συνέστη εις έθνος 
έν, με μίαν γλώσσαν καί μ ίαν θρησκείαν, καί μέ

ένα κυριάρχην πνευματικόν τ ε  καί κοσμικόν, τόν 
Απόστολον τού Θεού καί έπί γης Τοποτηοητήν του 
(Khalifa =  Χαλίφης, τοποτηρητής).

ί ΐ  Α ίγυπτος, Sv τών κυριωτέρων θεμάτων τής 
Βυζαντινής αυτοκρατορίας, ποτέ δέν ε ίχε φθάσει 
εις μεγαλειτέραν παραλυσίαν κα ί αθλιότητα κυβεο; 
νήσεως παρά κατά  τήν  ιδίαν αύτήν επ ο χ ή ν  ό π λ η 
θυσμός της εΰρίσκετο διηρημένος εις δύω διακεκρι
μένα; τάξεις άνθρώπων, άλλήλαις άντικειμένας καί 
διαφερούσας καθ’ δλ.α, τήν τών κυβερνώντων καί 
κυβερνωμένων. Οί κυβερνώντες ησαν Ελληνες έκ 
τού Βυζαντίου καί τών άλλων επαρχιών τής εκτε
ταμένη; αυτοκρατορίας, στρατιω τικοί, πολιτικοί 
καί οικονομικοί υπάλληλοι, κληρούχοι γαιώ ν, έν- 
οικιασταί προσόδων καί εμ.ποροΓ ούτοι πρεσβεύον- 
τες τό έν τή  βασιλική πρωτευούση επικρατούν τής 
ορθοδοξίας δόγμα, 1 καί δ ιά  τούτο Μ ελχϊται ονο
μαζόμενοι ήτοι βασιλικοί, άν καί όλέγοι τόν ά- 
ριθμόν, ήσκουν όμως μεγίστην έν τ ή  χώρα ε
πιρροήν, έχοντες αυτοί άποκλειστικώς τήν ύπερ- 
τάτην άρχήν έν χερσί, καί άπολαύοντες τήν ύπο- 
στήριξιν τής έν Κωνσταντινουπόλει αύτοκρατο- 
ρικής κυβερνήσεω; εις άπάσας αύτών τά ς δια
χειρίσεις πρός βλάβην τώ ν εγχωρίων. Οί Αιγύ
π τιο ι (Qypt, Κ όπται), μονοφυσϊται τό δόγμα καί 
άκολουθούντες τήν διδασκαλίαν Ιακώβου τού Βα- 
ραδαίου ή Ζαυζάλου, δ ι 8 καί Ία κ ω β ΐτα ι καλού
μενοι, άποτελούντες τόν κύριον τής Λ ίγύπτου πλη 
θυσμόν, έργάται, μηχανικοί, τ εχν ϊτα ι, γεωργοί, δού
λο ι κα ί υποτελείς, ησαν οί κυβερνώμενοι κ α ί φορο
λογούμενοι, ΰποφέροντες άπειρα δεινά παρά τών 
ξένων κυρίων τω ν, καί υποκείμενοι αείποτε εις αγ
γαρείας, βάσανα καί διωγμούς. Αί κατονκούσαι 
τήν Αίγυπτον αύταί δύω τάξεις, άν καί ζώσαι πλη
σίον άλλήλων αιώνας ολοκλήρους, διέμενον όμως αεί
ποτε έχθραί καί τρέφουσαι άσπονδον μίσος, ουδέπο
τε άναμιγνύμεναι ή συγχωνευόμεναι, άλλ ' ύποβλέ- 
πουσαι κα ί άποστρεφόμεναι μ έχρ ι θανάτου άλλήλας.

Καί αύτή τ ή ; Αίγυπτου ή εκκλησία ήκολούθει 
τήν πολιτικήν τοΰ τόπου διαίρεσιν' οί πατριάρχαι 
Αλεξανδρείας διοριζόμενοι έν Κωνσταντινουπόλει 
κατ’ εκλογήν τού έν Αιγύπτιο ελληνικού ιερατείου, 
άφορίζοντες καί καθαιρούντες τούς εντοπίους κλη
ρικούς ώς αίρετικούς, οίκειοποιούμενοι τάς εκκλη
σίας καί άρπάζοντες τά  κ τήμ ατα  τών ναών, έπλή- 
ρουν τά ς  εκκλησιαστικά; άρχάς καί άξιώματα μέ 
πρόσωπα ξένα, έπ ί τό  πλείστον Βυζαντινά, καί 
διέθετον τά  τού κλήρου κατά  τό  δοκούν, άνευ συγ- 
κατανενσεως τών κοινοτήτων καί τού λαού. Αλλ' 6 
εγχώριος κλήρος, εις τό σχίσμα τών Ιακωβιτών ά- 
νήκων, άποσυρόμενος εις τά  πολυπληθή μοναστήρια 
τού εσωτερικού τής Αίγύπτου καί εις τάς σκήτας 
τής Θηβα'ί'δος, ΰψωνεν έπ ί τής πατριαρχικής έδρας 
άρχιερεΐ; τής εκλογής του διαμφισβητούντας τ ί
τλους καί δικαιώματα πατριάρχου Αλεξάνδρειάς 
καί Ιερουσαλήμ, καί εδρεύοντας νύν μέν έν Θηβαίδι, 
κ α ί άλλοτε εν Αθρίβει (A trlb  άραβ. πλ.ησίον τού 
χωρίου Πένχα).
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Κ ατά τήν εποχήν ταύτην έκυβέρνα επί τού θέμα* 
τος τής Α ίγυπτου έν όνόματι τού Ηρακλείου ό μέ- 
γας Χάκ ήτοι έπαρχος Γιαρήχ, υιός τού Μ ατθά, 
ύπό μέν των Βυζαντινών Ιωάννης Μεκαύκης, ύπό δέ 
των Αράβων Μακούκος (Maqouqos) ονομαζόμενος. 
Οϋτος, βυζαντινής ών καταγωγής, άλλ’άνήκων έκ μη- 
τρός εις τό γένος τώ ν Α ιγυπτίων, καί Ιακωβίτης 
έν τώ  κρύπτω, ωφελούμενος άπό τών πολιτικών καί 
θρησκευτικών τού βυζαντινού κράτους ταραχών, καί 
μάλ ιστα  ότε ό Ηράκλειος ένησχολείτο εις τόν κατά 
τών Περσών πόλεμον (6 2 2  — 628  μ. Χρ.), ήρχισε 
νά σχεδιάζη τήν ανεξαρτησίαν τής Αίγυπτου άπό 
τής ά ρ χ ΐς  τών Βυζαντινών, κα ί τήν ϋψωσιν αυτού 
έπ ΐ τού θρόνου τής χώρας, καλών εαυτόν έκτοτε 
α Ηγεμόνα τών Αιγυπτίων ο (Aazim el Qaybt ά- 
ραβ.), xa l καθυστερών τόν ετήσιον τής ϋποτελείας 
φόρον. Τόν πραγματικόν χωρισμόν τής Αίγυπτου 
άπό τής βυζαντινής αυτοκρατορίας δέν ήδυνήθη 
όμως νά κατορθώση, διότι παρ’ έλπίδα ό Ηρά
κλειος έξήλθε νικητής άπό τού κατά τών Περσών 
πολέμου, έν ώ ό Γιαρήχ έπερίμενεν άτυχή αύτού 
εκβασιν ίνα ρίψη τό προτωπεϊον καί κηρυχθή αύτό- 
χρν,μα βασιλεύς τής Αίγυπτου.

Πρό τής λή;εως έτ ι τού περσικού πολέμου, περί 
τό  τέταρτον τής Εγείρας έτος (62Ô — 626 μ . Χρ.), 
ό ίωάνν/ις Μεκαύκης ήτοι Γιαρήχ, είχε  συνάψει σύμ- 
βασιν συμμαχίας μετά  τινων έθνικών αραβικών πα
τριών, κα ι μ-άλιστα τών Μαλικιδών έκ τής φυλής 
τώ ν Θακώφ, οϊτινες έφεροντο εχθρικώ; πρός τόν 
Μωαμ.εΟ- εις πρεσβείαν τινα αϋτών πρός τόν Με- 
καύκην. τήν όποιαν σννώδευε Μουγαίράς τις έκ τών 
έπιφανεστέρων τής φυλής, ό Μεκαύκης συνεβούλευσε 
τήν ένωσιν τών διαφόρων αραβικών φυλών, τήν υπο
ταγήν εις τόν Μωάμεθ καί όμολογίαν τού δόγματος 
αύτού, ώστε έν τή  σχεδιαζομένη άνεγέρσει τών Αι
γυπτίω ν κατά  τώ ν Βυζαντινών νά έχη  όλον τό α
ραβικόν έθνος μετά  τού προφήτου αύτών μεταξύ 
τών συμμάχων του. 0  πατριάρχες τών ίακωβιτών 
Βενιαμίν, όστις τό αύτό έτος είχε καθαιρεθή καί 
όιωχθή τής πατριαρχικής έδρας δΓ αύτοκρατορικού 
δ ιατάγμ ατος, καί διά  νά έκφύγη τόν διωγμόν 
τών Μ ελχιτών, ήναγκάσθη νά σωθή είς τά  μοναστή
ρια τή ς Θηβαίδος, έφάν/ι βοηθός τού Μεκαύκου εις 
νάς έπαναστατικάς του προετοιμασίας, πείθων 
καί αυτός τήν αραβικήν πρεσβείαν Ϊνα άναγνω- 
ρισωσι τόν Μωάμεθ ώς προφήτην, καί ένωθέντες 
μ.ετ’ αύτού νά έλευθερώσωσι τήν οικουμένην άπό 
τού ζυγού τών Βυζαντινών. 0  Μουγάϊρας έπ ι- 
στρεψας εις τήν πατρίδα του ήσπάσθη τόν ίσλαμι- 
σμ,όν, καί γενόμενος πιστός τού Μωάμεθ οπαδός, 
κατέστη μέσον φιλιώσεως καί άνταποκρίσεως μ ε
ταξύ, τού προφήτου καί τού εν Α ίγύπτω  άντιβασι- 
λεως.

Περί τό ε’κτον τής Εγείοας έτος (μεταξύ τού 627  
καί 62S  μ . Χρ.) έπεμψεν ό Μωάμεθ πρός τόν Με- 
καύκην πρεσβείαν, πρώτος τής όποιας ητο Χ ατίβ  ά 
υιός τού Λοι - Βαλτά, μ ετ’ αύτογράφου επιστολής 
πρός τόν αντιβασιλέα, καί προφορικής προτκλήσεως
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ΐνα άναγνωρίσωσι τόν ίσλάμ  αυτός τ ε  κα ί τά 
έθνος του. Αλλ’ εις τό  μεταξύ τά  περί, τού μέλλον
τος σχέδια τού Μεκαύκου ήλλαξαν μορφήν- ό Ηρά
κλειος έξελθών τά ίδιον ετος νικητής έκ τού κα τά  
Περσών πολέμου, έδιδεν αφορμήν φόβου μάλλον 
ή έλπίδος εις τόν παλίμβουλον τής Α ίγυπτου 
Αντιβασιλέα, καί ό Μεκαύκης μ.ή σκοίοεύων πλέον 
νά επίσπευση τήν άνταρσίαν, άλλα καί μή θέλων 
νά δυσαρεστήση τόν επικίνδυνον προφήτην, άπέ- 
στειλεν εις τόν Μωάμεθ κ ολακ ευ τ  ικ ω τά  την μέν, άλ- 
λ ’ έκτός τού προκειμένου έγγραφον άπάντησιν, κα ί 
έξέθεσε προφορικώς εις τόν Χ ατίο , ό τι εί καίάνεγνώ - 
ριζεν αύτός πρώτος τήν θείαν τού Μωάμεθ αποστολήν, 
καί προέτρεψε μάλιστα πολλάςτώ ν αραβικών φυλών 
ίνα άσπασΟώσι τό όόγμα του, όμως εις τάς νύν 
περιστάσεις δέν ήδύνατο προφανώς νά κάμη καί 
αύτός τό ίδιον, δ ιότι οί Α ιγύπτιοι, τού θρησκεύμα
τος των σφοδρά ζηλωταί, δέν ήθελον τόν ακολου
θήσει' έπιφυλαττάμενος δε νά πράξη τούτο εις 
μέλλουσαν ευκαιρίαν, προσεκάλει έχεμυθίαν έκ μ έ
ρους τού προφήτου, ΐνα μή ένοχοποιηθή προώρως 
καί άκαίρως έμπροσθεν τού λαού του καί τού έν 
Βυζαντίω κυριάρχου αύτού, ότι τάχιον ή βράδιον 
αύτός ό ίδιος προφήτης ή οί διάδοχοί του ήθελον 
γενή τής χώρας κύριοι διά  τής ύποστηρίξεως καί 
βοήθειας αύτού, καί ότι αύτή ή διαβεβαίωσις ήδύ
νατο νά έςαρκεση πρός τό παρόν εις Ικανοποίησιν 
τού προφήτου.

Ó άραψ συγγραφεύς Σοϊούτης όμιλών περί τώ ν 
άνω συμβάντων αναφέρει κατ άλλους συγχρόνους 
τών πραγμάτω ν χρονογράφους τά  ακόλουθα' α Τό 
β  έκτον έτος Εγείρας, κατά τήν έπιστροφήν έκ τή ς 
β  Χοδαϊβίας, ό άπόστολος τού θεού έπεμψε πρε- 
» σβείας παρά τισ ι τών βασιλέων- έστειλε δέ Χ ά- 
ο β ιτ  υιόν τού Αβι-Βαλτά παρά τώ  Μεκαύκη, άν- 
β  τιβασιλει έν Αλεξανδρεία, καί έδωκεν αύτώ γράμ-
8 ματα  διά τόν ή γεμ ό να .--------------Καί αίτησιν
8 τού Μεκαύκου δίς άνέγνωσεν [ό Χ άτιβ] εις έπή- 
» κοον τό  γράμμα  τού προφήτου, κ α ί τόύε έστί 
β  τό  περιεχόμενον- « Εν όνόματι τού Θεού, τού οί- 
8 κτίρμονος καί έλεούντος, παρά Μωάμεθ τού δού- 
8 λου τού Θεού καί αποστόλου αύτού, πρός Μα- 
» κούκον ήγεμόνα τών Α ιγυπτίων. Ειρήνη τώ  άκο- 
8 λουθούντι τήν ευθείαν όδόν. Μετά τούτο προσκα- 
» λείσαι εις τήν π ίστιν  τού Ίσ λά μ - άσπάσθητι τ ό  
8 δόγμα αυτού μ ετ’ ειλικρίνειας, κα ί ό Θεός άντα- 
8 ποδώσει σοι αύτό διπλάσιον, έάν δέ άποστρέψη, 
« έπ ί σέ τό κρίμα τών Α ιγυπτίων. Λαοί τής Βί- 
8 βλου, ποοςέλθετε εις τόν λόγον τής ΐσότητος ή-, 
ο μώ ν' ούδένα ήμείς λατρεύομε·/ είμή τόν Θεόν, ούδέ 
» καθιστώμεν κοινωνόν αύτώ τινά, ούδέ έκλέγει τις 
»εξ ήμών τόν όμ.οιόν του εις κύριον, κατά  προ- 
8 τίμησιν παρά -όν Θεόν. ’Εάν άρνηθήτελέγω ΰμϊν- 
» μάρτυρες έσεσθε, ότι ήμεΐς εϊμεθε μουσουλμάνοι, β 
a Μετά τήν άνάγνωσιν τού γράμματος ό Μεκαύκης τό 
8 έθεσεν έντός κιβωτίου έλεφαντίνου καί έσφρά- 
8 γισεν αύτό με τήν σφραγίδα αύτού- μετεπέμψατο 
8 δέ γραφέα γράφοντα τήν αραβικήν καί ύπηγόρευ-

ί Ω Ρ Α.
Π Α Ν Δ Ω Ρ Α . 457

»σεν αύτώ τήν ακόλουθον άπάντησιν- «Μωάμεθ τώ  
Βυίφ τού Αβδ-’Ά λ λ α χ  παρά Μεκαύκου τού ήγε- 
»μόνος τών Α ιγυπτίων, χα ίρειν- άνέγνων τήν έπ ι- 
» στολήν σου καί ένόησα τ ά  λόγιά  σου καί τό 
8 κήρυγμά σου- έγίνωσκον, ώς αληθώς, ό τι προφή- 
» της έμελλεν έμφανισθήναι ήμίν, άλλ εκ Συρίας 
» αύτόν περιέμενον. Τόν άπεσταλμένον σου έδέ- 
8 χθην μετά  τ ιμ ή ς καί δόξης, έπιστρέφοντι δέ έ- 
» δωκα αύτώ δώρα διά  σέ νεάνιδας δύω καταγω - 
8 γης εύγενούς, πλούσια ενδύματα καίήμίονον μίαν, 
* παρακαλώ σε δέ ΐνα δεχθής αυτά πρός ιδιαιτέραν 
β  σου χρήσιν. 8

Κ ατ’ άλλους συγχρόνους συγγραφείς α ί δύω νεά- 
νιδες ήσαν άδελφαί τελείας καλλονής καί ώραιό-

τη το ς έκ τού χωρίου Ι Μ η ,  πλησίον τής Ε ε η ε Ιι, 
καί ώνομάζοντο Καισαριανή κ α ί Μαρία. Ταύτας 
Ιπεμώ εν ό Μεκαύκης πρός τόν προφήτην ώς δώρον, 
έ τ ι δέ ήμίονον φαιάν, όνον τ ή ς ιδία ς χ ρ ο ιά ς, υ 
φ ά σμα τα  τή ς Α ίγύπτου τ ά  λεγόμενα κα βά δια, μέλι 
τ ή ς Πένχας κ α ί άργύριον ώς χρ η μ α τική ν διά  τούς 

συμμάχους βοήθειαν.
Τό κείμενον τής έπιστολής τού Προφήτου πρός 

τόν Μεκαύκην διέσωσεν ό Σοϊούτης εις τά  Καϊρινά 
χρονικά του, άλλά περί τού αύτογράφου ούδείς έ- 
γίνωσκέ τ ι  μέχρι τώ ν τελευταίων χρόνων, ότε κατα 
τύχην εύρέθη τό πολύτιμον το ύτο 1 χειρόγραφον. 
Στέφανος Βαρθελεμής, Γάλλος είδήμων τών ανατο
λικών γλωσσών καί καθηγητής αύτών έν Καϊρω,
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εις έπίσκεψίν τινα  αιγυπτιακών μοναστηρίων πρός 
άνεύρεσιν αραβικών χειρογράφων κατά τον Δεκέμ
βριον τοϋ 4 8 5 0  έτους, εφθασεν είς Μοναστηριού 
καλούμενον ατών Μαρτύρωνε πλησίον του χωρίου 
Εχμίμ. (Χέμμις καί ΙΙανόπολις) της Θηβαΐδο;' 
έκεΐ δε μεταξύ άλλων ήγόρασε παρά τώ ν μοναχών 
καί αραβικόν χειρόγραφον τής μέσης εποχής, δια- 
λαμβάνον περί αλχημείας, δεδεμένον όμως έντός 
στοιβάδος παλαιας διφθέρας, περιεχούσης κοπτι- 
κήν μετάφρασιν τών Ευαγγελίων. Η ράχις του 
χειρογράφου 7,το κεκαλυμμένη δ ι’ άλλης διφθέρας, 
έκ δέρματος γαζελλης, μελανής ένεκα παλαιότη- 
τος, λίαν εύθρυπτου καί σκωληκόβρωτου κατά  τό 
κεντρικώτερόν της μέρος, φερούσης ίχνη άμυδρά 
κουφικών ήτοι αρχαίων αραβικών χαρακτήρων.

Ε ξέλίττω ν τό  χειρόγραφον ό Βαρθελεμής ήναγ- 
κάσθη νά τό διαβρέξη πρός αποφυγήν έντελούς δια- 
Ορύψεως' άλλ ' ούτως έςηφάνιοεν άέκων τινάς τών 
καί άλλως άμυδρών χαρακτήρων' αρκετόν ό'μως 
μέρος εμεινεν ευανάγνωστου ϊνα κατάδειξη τήν 
πλήρη του ευρήματος αξίαν, καί μάλιστα ή αρχή' 
σΕν όνόματι τού Θεού τού οίκτίρμονος καί έλεούν- 
η τος παρά Μωάμεθ δούλου τού Θεού καί Λποστό- 
» λου αύτού πρός Μακούκο·/, ίίγεμόνα τών Αι
γυπτίω ν. β

Ιίερί τά  τέλη του έτυυς 4 85  4 έπεμψεν ό Βαρ- 
θελεμής ομοιότυπα εις τ ι /α  μέλη τού Ινστιτούτου 
τής Γαλλίας, καί εις άλλα τής έν Πάλισίοις Ασια
τικής Εταιρείας, καθώς καί εις Αγγλίαν πρός έ
ρευναν καί σπουδήν τών περί τά  τοιαΰτα άσ /ο- 
λουμένων σοφών, λαβών τήν πρό·οιαν νά διαφύ
λαξη τό χειρόγραφον μεταξύ δύω ύελρνων πλακών 
πρός περαιτέρω συντήρησιν καί εύκολωτέραν χρήσιν 
του πολυτίμου τούτου μνημείου τών πρώτων αρ- 
νών τού Ίσ7.αιχισ;χού.

Τά σταλέντα ομοιότυπα ήταν άσαφή, καί έκ τών 
δώδεκα τού πρωτοτύπου γραμμών μόναι α ί δύω 
πρώ τα ι κ α ί τό ήμισυ τή ς τρ ίτης άνεγινώσκοντο' 
αλλά μέ καταλληλότερον οώς καί εις αύτήν α 
κόμη τήν σημερινήν τών χειρογράφων κατάστα- 
σιν δύνανται πάσαι αί γραμμαί νά διακριθώσιν, 
έκτός τών όλοτελώς άπεσβεσμένων λέξεων, καί 
τ&0 σκωληκόβρωτου μέρους, άτινα  δύνανται όμως 
ευκόλως νά άναπληρωθώσι διά  τού σωζομένου κει
μένου τής συγγραφής τού -οϊούτη.

Πρός τελειοτέραν καί πληρεστέρανγνώσιν τού χ ε ι
ρογράφου καί τού έλλείποντος μέρους, επισυνάπτεται 
τό έν τή  προηγούμενη σελίδι όμοιότυπον, εις όέ τήν 
παρούσαν ή κατά  λέξιν καί γραμμάς μετάφρασις 
αύτού.

4. Εν όνόματι τού Θεού τού οίκτίρμο·Ός καί ελεούντο; παρα Μωάμεθ τού δούλου τού
Θεού καί ά-

2 . ποστόλου αύτού πρός Μα[κούκ]ον ηγεμόνα τών Α ιγυπτίω ν' ειρήνη
έκείνω

3. δστις ακολουθεί τήν ευθείαν οδόν' μετά  δε [τούτο σέ προς*]
4 . καλώ [εις τήν π ίστιν τού] ΐσ λ ά μ ' άσπάσθητι
5 . τό δόγμα αύτό μ.ετ’ ειλικρίνειας' ό Θεός [ανταποδώσει] σοι

αύτό διπλάσιον.
G. Εάν δέ έπιστρέψη, έπί σε τό κρίμα τών Α ιγυπτίων.
7 .  ñ  λαοί τής Βίβλου, προσέλθετε εις τόν λόγον
8 . τής ίσότητος ημών' ούδένα ήμεϊς λατοεύομεν είμή τόν Θεόν,
9 . ούδέ καΟιστώμεν κοινωνόν [αύτώ τινά ], ούδέ έκλέγει τις

έξ ήμών
4 0. τόν ομοιόν του [εί; κύριον κατά  προτίμησιν παρά] τόν θεόν.

Εάν
4 1. άρνηδήτε λέγω ύμίν ' μάρτυρες έσεσδε, [ότι ήμεϊς είμεθα]

Μουσ-
4 2 .  ουλμάνοι. »

Θ ε ο ύ  

Α π ό σ τ ο λ ο ς  

Μ ω ά α  ε 6.

II γραφή φέοει τόν άρχαίτατον κουφικόν 7_a pa * 
κτήρα, καί ό γράψας διακόπτει τάς λεξεις ενίοτε 
εις τ ό  τέλος τής γραμμής μή  φροντίζω/ περί τή ; 
όρδογραφίας. Φέρει δε ή επιστολή άντί υπογραφής 
αύτήν τού προφήτου τήν σφραγίδα εις τρεϊς γραμ
μάς άναγινωσκομένην, Allah Ras^úl Mohammed, 
Θεού Απόστολος Μωάμεδ. Ιίερί τής* τού Προφήτου 
σφραγίδας άναφέρων ό -ουλτάν Μέλεκ - έλ - Ασράφ 
Ισμ.αήλ εις τά  χρονικά τού εβδόμου τής É-jeípa; έ

τους λέγει' « Ó Μωάμεθ έποιήσατο σφραγίδα πρόί 
s /ρήσίν του, ϊίπόντω ν τινών αύτώ, ότι οΐ ξένοι 
ϊ  βασιλείς δέν ίδέχοντο  γ·ράμματα άνευ σφοαγϊ- 
β  δος' έχαράξατο δέ έν τρισ ί γραμμαϊς έπ ί τήν 
β  σφραγίδα τήν επιγραφήν Μ ωάμεθ Α π ό σ το λο ς  
β θ ιυ ν ,  έκάστης τών λέξεων πληρούσης μίαν γραμ- 
» μήν' Μ ωάμεθ  τήν ποώτην κάτωθεν, ΜπύοτοΑοε; 
β  τήν μέσην, κα ί Θεού τήν ύψίστην.»

ό  άνακαλύψας τό χειρόγραφον Βαρθελεμής κα-
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τ έ ίτ η  έκτοτε έμμανής, μή δυνηθείς νά άντιστή εις 
τή ν  ίσχυράν έντύπωσιν τήν οποίαν προεξένησεν αύ
τώ  ή σπουδαιότης τού εϋρήματός του. Οί συγγενείς 
του κύριοι γινόμενοι τού πολυτίμου αύτού θησαυρού 
καί ανεκτίμητου μνημείου τής αρχαιότητας, τό με
τέφεραν πρό δύο μηνών εις Κ ωνσταντινούπολή, 
κα ί τό  προσέφεραν δώρον εις τόν άνώτατον άοχον- 
τα  τού Ισλαμισμού καί Χαλίφην, τόν βασιλεύοντα 
Εουλτάνον.

E r  ¿ /.Ιεζανθρεία , 4 2 Λ εχεμ βρ ίον  4 8 5 9 .
ΝΈΡΟΥΤΞΟΣ.

Ν Ε Κ Ρ Ο Λ Ο Γ Ι Α .
— 000---

Απεβίωσεν έσχάτως έν Α γγλία , είς τών πρωτο
στατών τής εύγενούς έκείνης φάλαγγας τώ ν ξένων, 
οϊτινες δ ιά  τ ι ς  διανοίας άνήκουσιν ε τ ι  μάλλον είς 

τήν Ελλάδα ή είς τήν θρέψασαν καί τεκούσαν αυ
τούς, ό συνταγματάρχης Μαρτίνος Λ ε !χ ,  τό  τρίτον 
καί ογδοηκοστόν έτος τή ς ηλικίας του άγων.

0  Παυσανίας ούτος τώ ν νεωτέρων χρόνων, είναι 
ό πολυτιμότερο; τώ ν οδηγών έν τή  π α τρ ίδ ι ήμών, 
όύπέρ πάντα άλλον άνευρων καί καταδείξας τά  ίχνη 
ά άφήκαν ή Ιστορία καί ή δόξα έπ ί τού εδάφους 
αύτής. ύ ς  αξιωματικός τού αγγλικού πυροβολικού 
κ ατά  τάς άρχάς τής παρούσης εκατονταετηρίδας 
είς έκτακτον υπηρεσίαν κατά  τήν Ανατολήν έκπεμ- 
φθείς, έπεδόθη είς μακράς καί επιπόνους περιηγήσεις 
πάντων τών μερών τής άρχαίας Ελλάδος καί τών 
ελληνικών έπαρχιών τής Μικράς Ασίας, καί μετά 
κρίσεως όξυτάτης, πεφωτισμένης δέ καί υπό εόρείας 
άναγνώσεως καί επιμελούς μελέτης τώ ν αρχαίων, 
άνηρεύνησε τήν τοπογραφίαν τών ελληνικών χ ω 
ρών, πόλεισν καί μνημείων, καί έξέδωκε πρώτον 
μέν δίτομον σύγγραμμα, β  Αθήναι καί Α ττική  β  έ- 
πιγραφόμενον, κα ί μ έχρ ι τούδε διαμένον τ ό  πολυ- 
τιμότατον  τών αρχαιολόγων βοήθημα ώς πρός τήν 
τοπογραφικήν γνώσιν τής πρωτευούσης ταύτης τού 
αρχαίου πολιτισμού" μετά  ταύτα  δέ βαθμ,ηδόν καί 
άλληλοδιαδόχως έξέδωκε τετράτομον περιήγησιν 
είς τήν στερεόν έλ λά δα , τρίτομον είς τήν Πελοπόν
νησον, ήν μετά ταύτα  έπλσύτισε διά  νέου τίμου  
προσθηκών καί επιδιορθώσεων, έπιγραφομένου'ο ΓΙε- 
λοποννησιακά, β καί μονότομον είς τήν Μικράν Α
σίαν. Εγραψε δε προσέτι, βοηθούμενος καί ϋπό τής 
έπ ί παιδεία διεκρινομένν,ς συζύγου του, πραγματεία  
έπιγραφομένην α Ν ομισματικά Ελληνικά, ής τό 
τελευταίου μέρος έξεδόθη όλίγας ήμίρας πρό τού 
θανάτου του. Πολύ δέ συνετέλεσεν είς τήν φήμην 
τον κα ί έτερον αύτού σύγγραμμα περί τών αιγυ
πτιακώ ν αρχαιοτήτων τού Βρετανικού Μουσείου. Αλ
λά  καί άλλα; διαφόρους αρχαιολογικά; μονογραφίας 
έξέδωκε κ ατά  καιρούς, άναγνούς αύτάς είς τήν Β. 
εταιρίαν τών αρχαιολόγων, ή τήν αρχαιολογικήν 
Ακαδημίαν τού Λονδίνου, ής, ώς καί πολλών ά λ 
λων άκαδημιών, ήν δραστηριώτατον μέλος.

Αλλ’ ού μόνον παιδείαν ελληνικήν, άλλά καί 
καρδίαν ελληνικήν εϊχεν ό Αεί», κα ί ουδέποτε 
έπαύσατο συνηγόρων ύπέρ τής Ελλάδος, τής τ ε  έ- 
λευθέρας καί τής μή. Καί πρώτον μέν έξέδωκε τό 
4 8 2 6  ιστορίαν τής έλληνικής έπαναστάσεο/ς, πνέου- 
σαν φιλελληνισμόν, έκτοτε δέ, οσάκις έπρόκειτο 
ένώπιον τού ευρωπαϊκού δικαστηρίου περί συμφε
ρόντων έλληνικών, πά ντο τε  υψου γενναία·/ ύπέρ 
αύτών φωνήν. Καί ότε μέν ή Α γγλία είχε  προτείνει 
άξιο/σεις έπ ί δύω έλληνικών νησιδίων, ό Λείκ έξέ
δωκε φυλλάδιον άποδεικνύων τό άνυπόστατον αύ
τώ·/' ότε δ ή Ελλάς έτέλ ειτή ν  είκοσιπενταετηρίδα 
τής άναβιβάσεως αύτής είς Βασίλειον, ό σταθερός 
αύτής φίλος έδημοσίευσεν έτερον φυλλάδιον έπ ι-  
γραφόμενον' « Η Ελλάς μετά είκοσιπενταετή 
προστασίαν, β  Εν δέ τώ  πραοιμίω τού έσχατου αύ
τού νομισματικού συγγράμματος' α Αν,λέγει, ή Αγ
γλική κυβεονησις άκούουσα τήν φωνήν τής δημο
σίου γνώμης, κα ί προσέχουσα είς τά ς συμβουλάς τών 
φίλων τής άνθρωπότητος,είχε κατά  τό 4 8 2  4 έπεα- 
βή έν Ανατολή, δέν ήθελεν έχει τήν τύψιν τού συν- 
ειδότος ό’τι έγένετο παραίτιος τής καταστροφής 
χιλ ιάδω ν χριστιανών, ό τι έπ ί τριακονταοκτώ έτη 
άνεχα ίτιτε τήν περίοδον τού πολιτισμού έν τή 
εύρωπαία Τουρκία καί έν τή  Μικρασία, όπου τά  ε 
ρείπια τών Κυδωνιών, μ ια ς  τών πρό ολίγου λαμ - 
προτέοων εστιών τής Ελληνικής παιδείας, μένουσιν 
έτι ώς μνημεία τών συνεπειών τής Βρετανικής ούδε- 
τερότητος. * Προστίθησι δέ προφητικώς ίίτΓ α Τό 
βιβλίον τούτο είναι τό τελευταϊον τών συγγραμμά
των του, δ ’ ών κύριον σκοπόν ε ίχ ε  νά καταστήση 
είς τούς νέους Ελληνας γνωστήν τή ν  Γεωγραφίαν 
καί τά ς αρχαιότητας τών χωρών άς είχον δοξάσει 
οί πρόγονοι αύτών, καί νά τοϊς δώση έννοιάν τινα  
τών πολυπληθών είσέτι σωζομένων μνημείων, τών 
παριστώντων μέγα μέρος τής έλληνικής Ιστορίας. » 

Τού εύγενούς λοιπόν άνδρός α ί έργασίαι τήν  Ελ
λάδα άπέβλεπον, καί α ί τελευταίαι αύτού λέξεις 
είς τήν Ελλάδα άπετείνοντο, προσκαλούσαι τούς 
Ελληνας είς άγάπην καί είς σπουδήν τής μεγάλης 
αύτών άρχαιότητος. Εξοχον αρχαιοδίφην άπώλε- 
σεν έν τώ  Λείκ ή επ ιστήμη, ή Α γγλία άνδρα επ ί
σημον, κα ί ή Ελλάς γενναίον κ α ί ένθερμον φίλον. 
Τήν έκφοράν του παρηοολούθησαν, ώς αντιπρόσω
ποι τών εθνικών αισθημάτων, ό πρέσβυς τής Ελ
λάδος Κ. Τρικούπης μετά  τού γραμματέω ς τής 
πρεσβείας, καί τό αγγλικόν κοινόν μετά  συγκινή- 
σεως είδε τόν άποδοθέντα τούτον ευσεβούς ευγνω
μοσύνης φόρον είς τόν εύκλεή φιλέλληνα κ α ί τής Ελ
λάδος εξηγητήν.

1 * 0 » Ε  1 * 1 0 5 :  E M S I E T .
(Συνίχ. Ί ί ι  ψ Λ Χ ϋ  235, S36.)

—οοο—

Περί τά  τέλη τής παρελθούσης έκατονταετηρί- 
δος ή Ευτυχής έπανάστασις τή ς Αμερικής έδίδαξε
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πολλά καί φοβερά πρός τε τάς κυβερνηθείς καί 
τούς λαούς’ πρό πάντων όμως τής Ελευθερίας ή 
πνοή ή έλθούσα έκ τής Γαλλίας συνετάραξ; τά  
πνεύματα ¿ν Ιρλανδία, έξήψε τάς φαντασίας, καί 
έξύπνισε το αίσθημα τού δικαιώματος. Π Γαλλία, 
έχουσα τόν αφιλοκερδή αύτής έρωτα δ ιά  τήν  δ ι
καιοσύνην καί τήν φιλανθρωπίαν, έρωτα τιμώ ν τα  εις 
αιώνας τήν έπανάστασιν τού 1789  έτους, έφανη 
εις τούς καταδυναστευομένου; ώς ό ελευθερωτή; 
άγγελος τού κόσμου. Ανέκαθεν υπήρξε μεταξύ 
Ιρλανδίας καί Γαλλίας συμπάθεια τ ις , ήτις άνε- 
ζω πυρήθη υπέρ ποτε κα τά  τήν αυγήν τής γα λ
λικής έπαναστάσεως. Καί τωόντι εΐίομεν τά κοι
νόν πνεύμα έξοπνισθεν συγχρόνως καί εις τούς δύο 
τούτους τόπους. Εις Δουβλίνον καί εις όλας τ ά ; 
παραλίους πόλεις, οί έθελονταί οί όπλισθέντες πρό; 
ύπεράσπισιν αύτών επ ί τού Αμερικανικού πολέμου, 
μετεσχηματίσθησαν εις έκτεταμένην εταιρίαν όνο- 
μασθεΐσαν ιώΐ' Ή>·ωμίί·ω>· Ιρ .Ιανΰώ ν. Σκοπόν δε 
είχον ν’ άπαιτήσωσι τά ς ελευθερίας τής πατρίδο; 
αύτών παρά τού ξένου δυνάστου, οϋχί ιό; δούλοι 
ίκετεύοντες τούς κυρίους τω ν, άλλ ώ ; άνδρε; άπο- 
φασισμένοι νά ύποστηρίξωσι τ ά  δίκαια αύτών μέ 
τό  ξίφος εις τά ς χεΐρας, καί νά συνενώσω»ιν ολας 
τ ά ;  τάξεις τής κοινωνίας ύπό τήν σημαίαν έθνότη- 
τος, τήν οποίαν δεν ίσχυε νά καταδαμάσρ ούδεμία 
τυραννία (1). II δ ’Α γγλία , π ιστή  εις τό  γνωστόν α
ξίωμα τού διαιρείν καί βασιλεύειν, άκαταπαύστως 
ύπέθαλπε τάς φατρίας καί τά  θρησκευτικά μίση, 
ί'να στερεώσν) έδραιότερον τήν εξουσίαν αύτής. Ενώ 
οϊ ήνωμένοι Ιρλανδοί ένθαρρυθέντες έκ τού γενναίου 
πνεύματος τής γαλλικής έπαναστάσεως, ανύψωσαν 
ώς σημαίαν νέαν, άμοιοαίαν ανοχήν καί τήν λήθην 
όλων τώ ν θρησκευτικών διαιρέσεων πρός τό  κοινόν 
συμφέρον (2).

Κ ατ’ άρχάς (1 7 9 1 ), ή εταιρία τών ΐϊνωμένων 
Ιρλανδών έζήτει μόνην τήν άναμόρφωσιν τώ ν νομοθε
τικών σωμάτων, τήν πραγματικήν καί πλήρη εθνι
κήν άντιπροσώπευσιν, καί τήν άπελευθέρωσιν τών

(1 )  ‘ II ίτα'.ρί* τών Ίΐνωιλίνιον Ί ρ λ ινίώ ν ί1ιυ.ιλ;ώ0η τ4 1771  
ΐιιτ: τον οτρατηγνύ Ί'οϋνβιλ και τιίι θ ιο8άλ3νυ Ούίλφ Τον. Τά  

¡ίύ.τ, ύαιχρίίΟντ» αιΟ’ίρκον v i  rr¡?r.vmjiv άαοιΰαίώ ; τ'ο μυατιχίν 
καί νά 3 ι χ τ ά ;  ά?ηά; τοιι 3;' ςλον τών αίνων τί.; ϊ3ι-
αιτίρχ; καί κοινά; T rj-.-X 'àvîx;.

(2 )  Τάν ΐ - ι /τ ,ν  ίκι.νην λκροιττ,Οι'.ν « ν  ί ;  viu.cs α;
ΰ—3 Καθολικών και Καλυινιςτών r ./ .y j i ια τ χ  καταννξίΜ; τά.ν αυ
τήν 3ι3αβ**λ·.αν. Ά  ιιΙρωτο; τ ι;  καταάικαοΟιί; iv Kxpjix st; θάνα
τον, μ ιτίοη  «ί; τον το'πον τά; κ*τκ3ίκτ,; ovvvSiviuevo; ίιπϊ ΐύο 
ίίΟΞΜν, τοΰ α:ν καθολικού τοΰ Sk x jscS v r ιρ ανοϊι.

Έάν τ ι;  ιιναι -loiip-jo; νά -prjfïcr. τά  ι / ι ΐ *  και τά ; ίλτοι· 
3ας τών Ί Ι -imusvmv Ίρλλ'οώ ν, 5 ;  άνα-ριώττ, τήν άνάκριοιν τοΰ 
θωριά '.loor,; 'E u u s :  * x i τού Μάκ .Τ ι'ω ν, s i; τά ; United  
Irishm en. M adden. "Αλλά και i t ;  τά άτομνηιιονίναατα τον Χορό ου 
Όλ7.αν3; ιΟοίτκιι; ίκτίαητιν 3ικ»ι»τάττ.ν, *ξιιθ«ύρικιτον si; 'A j  
■γλον, τά; πολιτικά; τών Ήνωαέναν Ίρλαν3ών, τον οικα οο άγώνο; 
αυτών καί τή ; πιβανοτητο; τά; ΐπ ιτυη ίι;. Ι1:ρί τού ίνντιριχοϋ  
3iopf%vic¡ioj τά ; Ιταιρία; αυτών ΰρα τον M sildon, τοαο; II, 
¿ν παραρτ/.ματι.

Καθολικών. Οί αρχηγοί της δεν άνεβίβαζον ύψηλό- 
τερον τά ς  εύχάς καί ελπίδας τω ν ' καί όμως επειδή 
έφρόνουν ό τι έκ τής Αγγλικής εξουσίας προήρχοντο 
όλαι α ί δυστυχίαν τής Ιρλανδίας, είχον τήν πεποί- 
θησιν ότι έλευθερωθεϊσα έκ τού ζυγού τούτου ήθε- 
λεν έπαναλάβει τόν φυσικόν δρόμον τής ευημερίας 
της. Κ ατ’ αυτούς, ή θρησκευτική κα τ^υ νά σ τευ σ ις  
ήτο τό έλάχιστον τών παραπόνων τω ν- τό έμπόριον, 
τά  εργοστάσια, όλαι α ί ουσικαί πηγα ί τού πλούτου 
της έστείρευον ένεκα τής φιλύποπτου καί ζηλοτύ- 
που τυραννίας. Ενίοτε έπεθύμουν τόν όριστικάν χω 
ρισμόν τής Ιρλανδίας από τής Α γγλίας’ κα ί τό υ 
πέρτατου τούτο ιατρικόν ώς τήν μόνην σωτηρίαν τής 
πατρίδος έφρόνουν. Καί όμω; μόνον τό  1 7 9 8 ,ό τ ε  ή 
έπανάστασις έςερράγη άκόντων αύτών καί άπελά- 
κτισεν, όπως πάντοτε συμβαίνει, τήν διεύθυνσιν τών 
αρχηγών της, άνέρριψχν τόν κύβον, έκθέσαντες εις 
κίνδυνον καί έαυτούς καί τήν πατρίδα. Εντός όλί·· 
γου ή εταιρία έξετάθη καθ’ όλην τήν χώραν- οί 
έγκριτότεροι τών ’Ιρλανδών κατά  τε τόν νουν 
καί τήν κοινωνικήν τά ξ ιν , έγένοντο μέλη αύτής, 
καί τήν διεύθυνον διά  συμβουλών. Ó άνεμος τής 
δημοτικότητας έπνεεν έκ τής ανταρσίας. Δυσκόλως 
έννοεί τ ις  τ ί  έστι φλογερά δίψα ελευθερίας, είσέτι 
αγνώστου καί χρωματιζομένης διά  τών άπατηλοτέ- 
ρων γοητειών τής φαντασίας, εις λαόν ισοδύναμον 
έχον τό πάθος πρός τήν απειρίαν, πάθος κινδυνώ
δες, δ ιότι, πρός αίωνίαν δυστυχίαν τών καταδυνα- 
στευομένων έθνών, ή πρώτη πείρα τής ελευθερίας 
αποκτάται διά τής ελευθερίας αύτής. « Αγνοώ 
ί  ποία ήρωϊκή φλόξ, ® λέγει εις τά  απομνημονεύ
ματά  του 6 λόρδος Κλογκουρή, € ήναψε τότε καθ’
» όλας τάς τάξεις τής κοινωνίας. Εις τά  δικαστή- 
» ρια, εί; τάς έκκλησίας, εις τάς αίθουσας τών με- 
ο γιστάνων καί εις τάς καλύβας αϋτάς τών χω ρ ί
ο κών, ό αύτός ηλεκτρικός σπινθήρ έσειε συμπά- 
» σας τάς ψυχάς, κα ί ανδρικόν θάρρος ένεστάλαζε 
ο καί εις αύτών τώ ν γυναικών καί τώ ν παιδιών 
ο τάς καρδίας. *

Ú προσκόλλησις τού ’Ιρλανδικού λαού εις τήν ά- 
ριστοκρατίζν του, διακριτικόν προτέρημα τού ε
θνικού χαρακτήρος, καθίστα έτ·. εύκολωτέραν τήν 
ενωσιν ταύτην όλων τών κλάσεων πρός τόν αύτόν 
κοινόν σκοπόν. Κ α ίτο ι όφείλοντες σέβας πρός τά  
τετελεσμένα, λέγομεν όμως ότι έάν ποτε αγών υ
πήρξε δίκαιος κ α ί άξιος επ ιτυχ ίας, υπήρξε βεβαίως 
ούτος ότώ ν Ιρλανδών, έάν ποτε πάθη άνεφάνησαν 
γενναία καί ειλικρινή, τα ΰ τα  ήσαν τά  άναφλέξαντα 
τούς Φ τίζ Γεράλδ καί Εμμετ καί Ó Kówop. Τί 
πρός τά  παράπονα τών Ιρλανδών' τά  τών αποι
κιών τής Αμερικής ή τά  τής Α γγλίας επ ί Ιακώ
βου Β’ ; Εάν δεν παοαδεχθώμεν έπ ί πολιτικής η
θικήν δύο όψεις έχουσαν, επιεική μεν πρός τούς νι
κήτας, αΰστηράν δέ πρός τούς ήττηθέντας, πρέπει 
νά όμολογήσωμεν ότι ποτέ λαός δέν κατεδυνα- 
στεύθη πλέον εκείνων, καί επομένως ότι ουδέποτε 
έγένετο νομιμωτέρα έπανάστασις. « Παράδοξον εί- 
® ναι, λέγει ό Κ. Δυβεοζιέ δέ όράν, πώς έθνος κέ
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» πολλών έ/.ατομμυρίων συγκείμενον, ύπέφερεν έπί 
» τοσούτον χρόνον τοσούτον ζυγόν (α.) s

Δέν υπάρχει παράδειγμα εις τήν ιστορίαν τού 
κόσμου ό τι λαός αδύνατος άπέσεισε τόν ζυγόν γεί- 
τονος ισχυρότερου. Π τωχοί καί άνευ στρατού οί 
Ελβετοί άπεδίωξαν, κα τά  τόν μέσον αιώνα, τούς 
Αυστριακούς έκ τώ ν όρέων τω ν' κυριευθέντες πρός 
καιρόν οί Πορτογάλλοι ύπό τής Ισπανίας ανέκτη
σαν τήν ανεξαρτησίαν αύτών κατά τόν ΙΣΤ' αιώνα. 
Ε π ί τώ ν ήμερων μας είδομεν τόν Ελλάδα άποτι- 
νάξασαν τόν ζυγόν τής Τουρκίας; καί τήν Βελγι
κήν χωριοθεϊσαν άπό τής Ολλανδίας. Τό 1 7 9 8 , 
ή  Α γγλία  ταπεινωθεΐσα έν τή  Αμερική, ε ί; πό 
λεμον ούσα μ ετά  τής Γαλλίας, ανήσυχος καί έν
τρομος ώς πάντες οι τύραννοι ένεκα τώ ν ταραχών 
τή ς Ιρλανδίας, δέν ήτο όποία σήμερον παοίσταται. 
ϊίχομεν έκ φύσεως κλίσιν εις τό νά κρίνωμεν ύπ’ 0- 
ψιν λαμβάνοντες τά  γεγονότα, καί νά άποφαινώμεθα 
ό τι τό μή γενόμενον δέν ήτο δυνατόν νά γ ίνγ - άλλ’ 
ή κλίσις αϋτη μάς ά π α τά - ίσως ή φ ιλαυτία τού νι- 
κητού διαθρύπτεται πλέον τ ή ;  τού ήττηθέντος- ου
δέ παραβλάπτομεν τήν κοίσιν ημών άποδεικνύοντες 
άνευ ρ,εγάλων προσπαθειών, ότι τό έπιτυχόν έμελ
λ ε  νά έπ ιτύχη . 0  τύφος τού θριάυ.βου μεταμορφοΐ 
τήν  αλήθειαν καί έν αύτώ τώ  παρελθόντΓ ύ')στε 
προτιμότερος ό καιρός καθ δν έσεμνύνοντο κατα- 
φρονούντες τήν τύχην, ότε οί ήττηθέντες ήσαν 
μάλλον τών νικητών ύπερήφανοι.

Ε ίναι αληθές, ό τι οί Ιρλανδοί δέν δμοιάζουσι 
τά  υπερήφανα τέκνα τών Καθαρών τ ά  άνατεθραμ- 
μένα ύπό τήν σκιάν πίστεως ελεύθερα; καί ίσχυράς, 
καί κλονήσαντα κα τά  πρώτον έπ ί τώ ν  παραλ.ίων 
τού νέου κόσμου τήν τύχην τής Α γγλίας. Τπήρξε 
πάντοτε παρά τοϊς άγρίοις κάτοικοι; τής χλοερά; 
Ερίνης (Érin) κράμα διαφορετικών διαθέσεων, τό 
όποιον ήθελε καταστήσει δύσκολον τήν εϋρεσιν κυ- 
βερνήσεως ικανή; νά τούς εύχαριστήστ.. Τό μίσος 
κα τά  τής τυραννίας, επαναστατική κ α ί άνταρτι- 
κή τ ις  ροπή συνυπήρχον μετά κλίσεως πρός τάς 
π ο μ π ά ς καί τά ς μοναρχικά; μεγαλοπρεπείας. ίσως 
έν Γαλλία εύρίσκονται ίχνη παρομοίων άντιθέσεων- 
οϊ Α γγλοι έλεγον, ότι, «ώς υπήκοοι μέν είσί κα
κοί, ώς άντάρτα ι όμως χειρότεροι.® Τίάν ή έπα- 
νάστασις έθριάμβευεν, ήθελεν είσθαι έπίφοβον μή ό- 
λος ό σωρός ούτος τώ ν Καθολικών, άμαθής καί τυ 
φλός, έξευτελισθείς ύπό τόσων αιώνων καταδιω γ- 
μού, στρέψη τά  όπλα κατά  τών ιδίων αύτού αρ
χη γώ ν. 0  πόλεμος γενόμενος έν όνόματι τή ς ελευ
θερίας, ήθελεν άρα κατασταθή δουλικός, καί οί 
γενναίοι αρχηγοί τής έπαναστάσεως θά έγίνοντο 
άναμφιβόλως τ ά  πρώ τα  θύματα. Αλλ άπατώ- 
μεθα καί περί τά  κακά καί περί τά  καλά, ή δέ άν- 
θρωπότης δέν είναι πάντοτε κακή όσον περιγρά- 
•ρεται. Τις δέν ήθελε προϊδεΐ άπό  τής αιφνίδιου 
άπελευθεοώσεως τών δούλων τό 1 8 4 8 , σκηνάς βίας
 ;------

(α) Ilnue des lieux Mondes. 1840-

εις τάς Γ αλλικά ; αποικίας; Κ αί όμως τ ί  συνέβη; 
ή δικαιοσύνη καί ή ελευθερία ¿θριάμβευσαν ήσύ- 
χω ς , άνευ αταξίας.

Ομολογητέον όπωςδήποτε, ό τι ή έκβασις ¿δι
καίωσε τούς μετριόφρονας πατρ ιώ τας τής Ιρλαν
δίας, όις φέρ’ είπείν τούς Γραττιάν, Κούρραν, Πόν- 
σομβυ, Βάριγκτων, κ τλ , οΐτινες έφρόνουν ότι ή πα - 
τρίς αύτών νά μείνη μέν προσκεκολλημένη εις με- 
νάλην έλευθέραν κυβέρνησιν, νά έξασκή δέ μόνη τά  
δικαιώ ματα αύτής. Κατεγίνοντο μεθ’ ίκανότητος 
καί θάρρους εις έργον άγονον- εΐργάζοντο όπως 
παρεισάξωσιν άλήθειάν τινα  εις τούς ψευδείς τύπους 
ματαίου κα ί νόθου πολιτεύματος. Κ£ καί άτελεσ- 
φορητοί έυ.ενον οί άγώνές τω ν, είχον όμως έτι πε- 
ποίθησιν εις τήν ϊσχύν τής ελευθερίας, ϊνα  κατα- 
ναγκάσωσι τόν δυνάστην, εις ταχεϊαν  ή βραδυτέ- 
οαν απονομήν δικαιοσύνης πρός τούς καταδυνα- 
στευομένους. Δέν έπέπρωτο νά ίδωσι ζώντες άνα- 
τέλλουσαν τήν αύγήν καλλιτέρων ημερών έν Ιρλαν
δία . Ó όκονελ όμως, ευτυχέστερος τώ ν προκατό- 
χω ν του, καί μεταχειριζόμενος έναλλάξ απέναντι 
τής Α γγλίας τό πλήκτρον τής τύψεως τού συνειδό- 
τος, τού φόβου καί τού οίκτου, προσήψε μετά  ταύτα 
εϊς τήν αύτήν πολιτικήν, λάμψιν καί μεγαλείον 
άτινα έπέσυρον τά  βλέμματα  τής Ευρώπης. Οϊ εις 
τά μέλλον δικαιωθέντες έχουσι τό δικαίοιμα νά εί- 
πωσιν ότι ήσαν συνετώτεροι. Καί όμως δέν πρέπει 
νά καταδικάσωμεν τούς πατριώ τας Ιρλανδούς δ ιότι, 
ένθαρρυνθεντες έκ τή ; επ ιτυχ ία ς τών έκεϊθεν τώ ν 
θαλασσών επαναστατών, προέβλεπον καί έπεθύμουν 
άλλην τινα  έκβασιν. Πολλά ευκόλως λησμονούμεν 
ό τι οί σύγχρονοι ήχνόουν τό μυστήριον τού μέλλον
τος. Κ αί άληθώς ούδέν άβεβαιότερον, καί τό  μυ
στήριον όπερ οϊ ιστορικοί κατέχουσι συχνά τούς κα
θιστά αδίκους έκτιμητας τών ελπίδων καί τών π α 
θών τώ ν προκατόχων των. α Εν τ ε  τη  ιστορία ώ ;
» καί έν πολέμω ο·ύαί το ίς ήττηθείσι! ® λέγει ό 
εύγλωττος Λαμαρτϊνος. « Δέν κολακεύουσι μόνοι 
® οί σύγχρονοι τό ευδοκίμησαν έγκλημα, άλλά καί 
» αϋτοί οί μεταγενέστεροι. Σύμπασα ή ανθρωπότη;
® έχει τήν άνανδρον ή μοχθηρά ν κλίσιν τού ν’ ά- 
» ποδίδη δίκαιον εις τόν ισχυρόν, καί νά καταδικά- 
® ζτ, άνεξετάστως τόν ααταβληθέντα ( I ) .  ® II επ ι
τυχής τυραννία έχει τό  ιδίωμα να έμφυτεύ/·, τό 
ψεύδος καί εις αύτά τά  άδυτα  τ ή ; ψυχής.

Αριθμούντες εκείνους πρός τούς όποιους αί βάσα- 
νοι τής καταδυναστεύσεως ήσαν πικρότερα·., καί δέν 
ήδύναντο νά  δεχθώσιν έντίμως άνετον βίον εί; 
τόπον δούλον, πρέπει νά τώξωμεν πρώτον τόν πρω
τότοκον αδελφόν τού ήρωός ρ.ας. Ο Θωμάς Αδδης 
Εααετ ύπήοξεν έν τών κυριωτέρων προσώπων τής 
έπαναστάσεως τού 1 7 9 8 . Κ αταταχθεί; τό I79G  
εις τήν εταιρίαν τώ ν Ηνωμένων Ιρλανδών, διεύθυ- 
νεν αύτήν μάλλον διά  φρονίμων συμβουλών, καί 
δ ιά  δραστήριας μετοχής εις τήν έπανάστασιν. Φ ύ-

( |)  lemwline, Vie de César.
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σει φιλότιμο;, προσεκτικός, σιωπηλός, αν καί πλή 
ρης πάθους, βαθύνου; καί φιλοκάγαθος, αλλά κατε- 
χόμενος ύπ’ άρχών άκαμπτω ν καί έτοιμος εις π ά 
σαν θυσίαν υπέρ του ίδιου άγώνος, είχε πολλά προ
τερήματα αναγκαία εις αρχηγόν κόμματος. Οί Ιρ
λανδοί έλεγον ό τι β ό λόρδος Φ ίτζ Γεράλδος ήτο 
» μέν ό αγαπητότερος, ό εύγενέστερος καί ό καλ
έ  λίτερος των ανθρώπων, άλλ ούχί καί ικανός νά 
» φέρνι έπανάστασιν εις αίσιον τέλος' 6 μάλλον κα- 
» τάλληλος θά ήτο ό Θωμάς Αδδης Ε μμετ. s 
Κ ατά  τό έτος 1 7 9 8 , εγένετο μετά του λόρδου Φ ίτζ 
Γεράλδου, τού λόρδου Κλογκουρρύ, τού Λρθούρ Ô 
Κοννόρου, μέλος τοΰ εκτελεστικού Διευθυντηρίου 
τού συστηθέντος έν τή  πόλει όξφόρδ, κ ατά  τινα 
πρόσκαιρου θρίαμβον τής έπαναστάσεως. Σύμφωνο; 
δέ μ ετά  τοΰ στρατηγού Ρούσσελ καί τοΰ Θεοβάλδου 
Οϋόλφ Τόν, άπεφάσισε νά ζητήστ, διά τήν πάλην ήν 
ύπεστήριζεν ή Ιρλανδία κατά  τ ή ; Α γγλίας, τήν 
βοήθειαν τοΰ Διευθυντηρίου καί τής γαλλικής Δημο
κρατίας (1). Ó Θεοβάλδος Ούόλφ Τόν άνεχώρησεν 
εις Γαλλίαν, παραγγελθείς νά διαπραγματευθή προ- 
σωπικώς τάς υποθέσεις τής 'Ιρλανδίας μετά  τοΰ 
στρατηγού Hoche. Διηγούνται ότι ή τελευταία αυ
τών συνέντευξις, πρό τής άναχωρήσεως τοΰ Τόν, ί -  
γένετο έν τ ιν ι μικρώ άγρώ τριγωνικού σχήματος, 
έπ ί λόφου παρακειμένου τώ  ‘Ράφθαρναμ, όπου ή - 
το ή έξοχή τοΰ Θωμά λδδης Ε μμετ. Χωριζόμενος 
άπό τών συντρόφων του ό ίμ μ ε τ  παρετήρησεν ότι 
ό άγρός ουτος ήτο απαράλλακτος πρό; εκείνον έν φ 
ό Γουλλιέλμος Τέλλος κ α ί ο ί συνωμόται τής Ελβε
τία ς ώρκίσθησαν τήν καταστροφήν τής Αυστρίας 
καί τήν άπελευθέοωσιν τοΰ τόπου αυτών.

Ολίγον όμως διήρκεσαν αί πλήρεις ελπίδων αϋ- 
τα ι ήμέραι. Ó όλεθρος τοΰ στόλου καί τ ή ; γα λ λ ι
κής έκστρατείαί τό 1 7 9 8 , έφεραν τήν καταστρο
φήν τής έπαναστάσεως. II Α γγλία έπέπεσε κατά 
τής ’Ιρλανδίας ώς ταύρος μαινόμενος, τετυφλωμέ- 
νη ίιπό θυμού. Τό αίμα έρρευσε ποταμηδόν,καί πόσαι 
τό τε  εύγενεΐς ψυχαί έθυσιάσθησαν υπέρ τοΰ ίερωτέρου 
τών αγώνων! Οί 'Ιρλανδοί έν τή  πικρά αυτών άγα- 
νακτήσει λέγουσιν ότι, ή τρομερά καταστολή τοΰ 
1 7 9 8  ύπήρςεν ό Τρόμος τής Αγγλίας. II σύγκρισις 
αΰτη πρό; τήν άπαισίαν ¿κείνην εποχήν τής γα λ 
λικής έπαναστάσεως είναι ίσως υπερβολική- διότι 
όλαι αί ωμότητες τών περί τόν πριγκηπα Λραυ-

(  | )  Ό : 8 ώ ;  π χ ι χ τ τ , μ '  i  Θ μ ιχ χ ;  M ovy ί ν  τ ή  β · . γ ΐ χ ο ί χ  τ : υ 
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σίας κα ί τών στρατοδικείων αί σφαγαί, α ϊ βάσα
νο·., οί άνευ δίκης αποκεφαλισμοί εί καί παρεβλέ- 
ποντο, καί ένεθαρρίνοντο μάλιστα ύπό τής α γ γ λ ι
κής κυβερνήσεως, δέν υπήρξαν όμως τό  άμεσον έρ- 
γον τοΰ λόρδου Κάμδεν καί τοΰ λόρδου Καστελ- 
ρήγ, όσον τά  έπ ί τοΰ Τρόμου εγκλήματα τοΰ όρους 
καί τοΰ Κομητάτου τής κοινής σωτηρίας. « Ειδον, 
λέγει'Ιερεύς τ ις  κα τά  παράδοξον συγκυρίαν εύρε- 
θείς άλληλοδιαδόχως έν Γαλλία τό 1 7 9 3  καί 
» έ ν ’Ιρλανδία τά 1 7 9 8  έτος, παρεοαλον τούς δύο 
» τρόμους, ειδον τήν ανθρώπινον ζωήν έπίσης κα- 
ϊ  ταφρονουμένην έν Ιρλανδ ία  όσον καί έν Γαλλία, 
» άλλά ποτέ δέν ειδον έν Γαλλία δυστυχή πλά- 
3 σματα έκπνέοντα υπό βασα'νων. »

Καί άληθώς ή βάσανος έν Ιρλανδία ύπήρξεν έπ ι- 
βάρυνσις τοΰ περί υπόπτων Γαλλικού νόμου. Μάταιον 
είναι νά ένδιατρίψωμεν εις τήν σύγκρισιν ταύτην ή - 
τις όλίγην τιμήν περιποιεΐ εις τήν ά/θρωπότητα, εις 
τόν νεώτερον πολιτισμόν καί εις τ ά  μεγαλήτερα 
έθνη τής Ευρώπης. Η  θεία Ilpóvota, κρίμασιν οίς 
οίδε, δύναται όταν θέλτ, νά έξαγάγη καλόν έκ κα
κού- άλλά τά  όργανα τοΰ κακού ούχ ήττον εϊσίν 
αποτρόπαια. Έ άν τό άρχαίον κυβερνητικόν σύ
στημα ε ίχ ε  παρακμάσει, έάν αί συνέπειαι τής έπα
ναστάσεως υπήρξαν ευτυχείς διά  την Γαλλίαν, βε
βαίως δέν είναι λόγος νά φανύμεν έπιεικείς πρός 
τό σύστημα τοΰ τρόμου. Mol φαίνεται λοιπόν ότι 
δέν πρέπει νά δωρήσωμεν εις τήν  διοίκησιν τοΰ 
Λόρδου Καστελρήγ τήν άφεσιν ήν ευκόλως απο
κτά  ή έπ ιτυχία . II σκληρά αυτη πολιτική ουδέ καν 
έπιτηδεία ύπήρξεν, άλλά μάλλον ήλιθία καί θη- 

ιώδης. ’Εάν ό χρόνος έπέφερε σήμερον έν Ίρλαν- 
ία κατάστασιν, άν οχι ευτυχή, τουλάχιστον ει

ρηνικήν, πρέπει νά άποδώσωμεν τούτο εις περιστά
σεις άς ούδείς ήδύνατο τότε νά προΐδ·(ΐ (1 ). Ά λλω ς 
τ ε  άξιον παρατηρήσεως είναι, ώς γνώρισμα τοΰ 
έθνικοΰ τών Αγγλων χαρακτήρος, ό τι ποτέ δέν 
ήθέλησαν νά άπολογηθώσι δ ιά  τήν έν Ιρλανδία  
διαγωγήν αυτών- ολίγον καί περιεσκεμμένως ώ μί- 
λησαν περί αϋτής. Καί λόγω πολιτικού καί λόγω εν
τίμου αισθήματος ρίπτουσι κάλυμμα έπ ί τών άδικη- 
μάτων τής πατρίδος των. Τά παράδειγμά των θά 
ήτο ίσως έπωφελές νά άκολουθήσωσι καί έν Γαλ.- 
λ ία , ένθα ή άγάπη θεωριών επαναφέρει, κατά τούς 
καιρούς καί τ ά  κόμματα, τήν δικαίωσιν τοΰ τρό
μου καί τήν απολογίαν τής σφαγής τοΰ άγιου 
Βαρθολομαίου.

Γνωστόν όποιον ύπήρςε τό τραγικόν τέλος τών 
άρχηγών τής ’Ιρλανδικής έπαναστάσεως. Ó εράσμιος 
καί δυστυχής Λόρδο; Φ ίτζ Γεράλδος έτελεότησεν

(1) Μι* τών νιριατάβέων τιντών ϋττίρζιν i «ρχμωσι; τά; χώ
ρας, Γνιχχ τών μι-'άλων μιτχνχστενσιων αΐτ.νε; ώνβαχα·αοχν 
Έςοίο; ό»Α τών -Ι_:λ*ν3ών, 3ιίτι r. xár-.χΟιν,χΑ ουλή ε'χιν ixj- 
φαχ.οιι νά ϋττοχωράατ, ιί. τού; νιχητά;. ‘Ο Κ. ai Λχόίρν ίν 
τώ άξιολιγω βυ-ργράμμχτί του irsp: τί; ίν Άγγλίχ -[ΐωργίχ; 
λίγ ι ότι, «-1Ι θιίχ Προνοιχ ιίωοιν ίν Μρλ«ν3.-χ  τήν ιϊρτΛΤ,ν 
?:ά τί; ίρτ,μώσιω;.·
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βν φυλακή, ύπό τό  βάρος κατηγορίας άξίας θανα
τικής ποινής- ό Θεοβάλδος Οϋόλφ Τόν άπέθανεν 
έπ ί τής λαιμητόμου, ό δέ Αρθούρος, ΟΚοννόρ, Μάκ 
ίίέβω ν,καί Θωμάς Α,δδης Εμμετ,έξωρίσθησαν καί κα- 
τεκλείσθησαν έ π ί τέσσαρα έτη εις τό  φρούριον τοΰ 
Αγίου Γεωργίου. II σύζυγος τοΰ θω μ ά  Αδδης ί μ -  
μ ετ ήλθε πρός αύτόν καί έζησε κατά  τά  τέσσαρα 
ταΰτα  έτη  κεκλεισμενη έν τ ή  ειρκτή μ ε τ’αϋτοΰ,δί- 
δουσα αύτώ δείγμ α τα  άγάπης όμοιας πρός τήν τής 
Κυρίας Λαφαγέτ έν τή  φυλακή τοΰ Ολμουτς.

Σ.

(Επεται συνέχεια.)

Ε Π Ι 1 Ι ν Ε » 1 * Ι ΐ :

\]\1 Τ Ρ Ι Α  \\\\\ Μ Α Τ Ι .
(Τίλο;. Ίο: ουλ>ί3. 135 καί 13*.)
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Ε ΐζ  τό jir ^ fte lo r  τού ¡ ιεγ ί.Ιο υ  Φ ρεάιρίχου  

εις  IIο τσ ό ά μ η ΐ  18  06 .

—οοο—

ί ΐ  εκστρατεία τοΰ 1 8 0 6  ε ίχ ε  φέρει τήν Πρωσ- 
σικήν μοναρχίαν εις τό χείλος τού κρημνού. 0  στρα
τός της καταοτισθείς κα ί έξασκηθείς μετά τοσούτων 
φροντίδων ύπό τοΰ μεγάλου Φρεδερίκου ε ίχ ε  κατα - 
στραφή εις δώδεκα αλλεπαλλήλους μάχας- τά  φρού
ριά της είχον άνοίξει τάς πύλας εις τόν νικητήν, αί 
δέ έπαρχία ι της, καί έν άλλαις ή  Σιλεσία, ής τήν 
κατάκτησιν διεπράξατο ό δεύτερος Φρεδερΐκος διά 
τοσούτων ευφυών στρατιωτικών έφευρέσεων, κατεί- 
χοντο ύπό τώ ν γαλλικών τα γμ ά τω ν . 0  αετός τών 
Γάλλων ε ίχ ε  πανταχ_οΰ καταβάλει τόν δικέφαλον 
αετόν τής Πρωσσίας, κα ί ή ατυχής χώρα τών ήττη- 
θέντων παρίστα θέαμα μεγάλου εχθρικού στρατο
πέδου. 0  Ναπολέων ώργισμένος δ ιά  τήν  προσπε- 
ποιημένην ουδετερότητα τής Πρωσσίας, δ ιά  τάς 
μετά  τής Α γγλίας ραδιουργίας της, καί πρό πάντων 
διά  τήν μυστικήν ενοχήν της εις τήν συμμαχίαν I 
τοΰ 1 8 0 5 , ότε χωρίς φανερά νά συνταχθή μετά  τής 
Αυστρίας καί τής Ρωσσίας, ε ίχε κρυφίως άθροίσρ 
στρατόν σκοπεύουσα νά κωλύσνι τήν  όπισθοχώρησιν 
τώ ν Γάλλων έν περιπτώσει ή ττα ς , είχεν αποφασίσει 
νά εξάλειψη αύτήν άπό τοΰ χάρτου τής Ευρώπης, 
κα ί νά καταβιβάση τόν έγγονον τοΰ μεγάλου Φρε
δερίκου εις τόν άπλοΰν βαθμόν έκλέκτορος τοΰ 
Βρανδεβούργου. Ούδ’ α ί ίκεσίαι τώ ν ύπουργών τής 
Πρωσσίας, ούδέ τ ά  δάκρυα νέας καί ωραίας βα- 
σιλίσσης, ούδ’ α ί παρακλήσεις τών ύπουργών τής 
Αυστρίας καί τής ΐ>ωσσίας κατώρθωσαν νά τόν με- 
ταπεισωσιν. Ά λ λ ’ ό ,τ ι τ ά  δάκρυα γυναικός καί αί 
παρακλήσεις δύω αύτοκρατόρων, ό,τι α ί εύχαί λ α ο ί ' 
άφωσιωμένου εις τόν μονάρχην του, μονάρχην ασθε
νή ίσως μάλλον ή ένοχον, δέν κατώρθωσαν, τό

κατώρθωσεν είς τάφος, έπενεγκών εις τό  πνεύμα τοΰ 
Ναπολέοντος μ ίαν τών αιφνίδιων εκείνων μεταβο
λών, άς τό κοινόν ούδέ νά έννοήση δύναται ούδέ νά 
έξηγήση.

0  αύτοκράτωρ είχε δ ιατάξει νά κρημνισθή ή 
στήλη τοΰ Ροσβάχ, ή άνεγερθεϊσα είς μνήμην ή ττη ς 
τινό; τώ ν Γάλλων έπ ί τοΰ Ε' Λουδοβίκου, κα ί είχε 
δράξει τό ξίφος τοΰ μεγάλου Φρεδερίκου ανακράζω·/ 
ο Τιμώ τό ξίφος τοΰτο υπέρ όλους τούς θησαυρούς 
τοΰ κόσμου! a . Û δε Πρωσσία, κύπτουσα έως τό τε  
σιωπηλώς ύπό τό βάρος τών φόρων τοΰ νικητοΰ, έ- 
φριξεν ϋπ’ αισχύνης κα ί όργής μαθοΰσα ότι τά  
όπλα τοΰ κατ’ εξοχήν ήρωός της μετέβησαν είς τάς 
χεϊρας τοΰ έχθροΰ.

Τότε δ ’ εφάνη πόσην ευγλωττίαν καί δραστηριό
τη τα  δύναται ν άναπτύξη τό πολιτικόν πνεύμα ενός 
λαού, έστω καί τεταπεινωμένου. Λπασα ή Γερμανία 
άντήχησεν έκ  τώ ν κλ.αυθμών τή ς Πρωσσίας, ή τις 
έθρήνει ούχί τούς άπολεσθέντας θυσαυρούς, α λ 
λά  τ ό  ξίφος τοΰ βασιλέως της. Κ αί ό αγγλ ικός 
τύπος δημοσιεύων τούς θρήνους έκείνους, έφρόντσε 
κ α τά  τό  εϊωθός νά τούς μεγαλύνη καί νά τούς 
καταστήση δριμυτέρους, όπως έρεθίση τό μίσος τής 
Ευρώπης κατά τοΰ Ναπολέοντος καί τή ς Γαλλίας.

Λν καί ολίγον έμεινεν εις Βερολ.ϊνον ό Ν’απολέων, 
δέν ήμέλησεν όμως νά έπισκεφθή τήν Ποτσδάμην, 
τά  λαμπρά τα ΰ τα  ανάκτορα τοΰ μεγάλου Φρεδερίκου, 
τό ιερόν εκείνο καί προσφιλές άσυλον, όπου άφ’ ου 
ύψωσε τό  έθνος του είς τόν κολοφώνα τ ή ; δυνάμεως 
καί τής λαμπρότητος, έτέρπετο καλλιεργών τά  
γρά μ μ α τα  καί διατηρών μέ π ά ντα ; τούς έν τή  Εύ- 
ρώπγ, σοφούς,φιλοσόφους ή διακεκριμένους τψ  πνεύ- 
μ α τ ι άδιάκοπον αλληλογραφίαν.

Εκεί διεξήγετο ή μετά  τοΰ Βολταίρου έπιστο- 
λ ιμ α ία  δ ιαμάχη  εκείνη, ή  έπενεγκοΰσα ολικήν σχε
δόν μεταβολήν έν τή  φιλολογία. Ιΐρός δέ, έν Π οτ- 
σδάμη κατηρτίσθησαν ύπ’ αύτοΰ τ ά  τοσοΰτον περ ί
φημα εκείνα τά γ μ α τα , ών τ ά  πρώ τα έρρίφθησαν έν 
1 7 9 2  κατά  τοΰ χειμάρρου τής Γαλλικής έπαναστά
σεως, τά  δέ τελευταία ήφανίσθησαν είς τό  πεδίον 
τής ϊένης. Εκεί τέλος έντός σκοτεινού ύπογείου 
ύψοΰτο καί τό μνήμα τοΰ μεγάλου έεείνου βασιλέως, 
είς θέσιν έκλεχθείσαν παρά τοΰ ϊδίου, καί κατά  
σχέδιον παρ’ έκείνου δοθέν.

0  Ναπολέων είσήλθεν είς τό Βερολΐνον τήν 2 ί  ό κ - 
τωβρίου 1 8 0 6  καί έγκατεστάθη εί; Ποτσδάμην. Μό
λις δ ’ έν αϋτή, ήθέλησε νά έπισκεφθή τόν θάλαμον 
8ν κατώκει ό μέγας Φρεδερΐκος, καί 8ν είχον ss- 
βασθή έκτοτε οί Πρώσσοι πάντοτε θρησκευτικώς. 
Ούδέν τώ ν έπίπλω ν είχε μετακινηθή, τά  πα ντκ  
ήσαν ώς καί κατά  τήν στιγμήν τοΰ θανάτου τοΰ 
μεγάλου μονάρχου. Ο Ναπολέων έξέτασεν όλα 
μετά  προσοχής, άνοίγων τού; σύρτας καί έγγιζων 
πάν ό ,τ ι εύρίσκετο ϋπό τήν χειρά το.·.

—  Μά τήν άλήθειαν, ε ίπε, μέ τόνον φωνής έμ· 
φαίνοντα έκπληξιν καθιζόμενος έπ ί παλαιού άνα- 
κλιντηρίου, ή πολυτέλεια όέν επικρατεί είς τόν θά
λαμον τούτον.



Αλλ' ό ,τ ι Λλείστον τόν έθελξεν ήτο ή άνακάλυ- 
ψις εϊς τ ινα  γωνίαν τοΟ ξίφους, τής ζώνης καί τής 
ταινίας τοΰ Πρώσσου μονάρχου. Λαβών δέ αϋτά 
μετά ζωηρότητος'

—  ύ  ! ώ ! Κύριοι, άνε'κραξεν ένθουσιωδώς απο
τεινόμενος πρός τούς πιρικυκλοΰντας αύτόν" προτε- 
μώ  τά  τρόπαια ταύτα  όλων τώ ν Θησαυρών τής 
Πρωσσίας. Ε ίτα  μετά  στιγμιαίαν σκέψιν προσέθηκε’ 
Θέλω νά ίδω  τό μνημεΐον τού Φρεδερίκου.

Κ αί παραυτίκα άκολουθούμενος Οπό τινων τών 
αξιωματικών του, διευθύνθη πρός τό νεκρικόν μνη- 
μ.εΐον προηγουμένου υπηρέτου τίνος τού άποθανόν- 
τος μονάρχου, καί κατέβη,φωτιζόμενος υπό λα μ πά 
δων φερομένων ΰφ ενός μόνου υπηρέτου, τά ς λ ίθ ι
νους βαθμίδας τά ς άγούσας είς τό  βασιλικόν ύπό- 
γειον 'ίμετ’ ολίγον δ εύρέθη ένώπιον τού τάφου τοΰ 
μεγάλου Καρόλου τής Πρωσσίας.

0  τάφος ούτος είναι άπλούστατος, ή μ,άλλον τ ά 
φος 8ν πας χωρικό; δύναται ν' απόκτηση είς τό  νε
κροταφείου τοΰ χωρίου του, δ ιό τι είναι έξ άπλοΰ 
λίθου στιλπνωθέντος όπως όμοιάση μάρμαρον, χ ω 
ρίς ούδέν πρόσθετον κόσμημα νά έλαττώνη τήν σοβα- 
ράν ταύτην μεγαλοπρέπειαν' αιδ/,ροΰς φραγμό; 
περικλείει τό  άπλοΰντοΰτο μνήμα, έφ' ου είναι γ ε - 
γραμμέναι α ί έξής μ.όνον λέξεις’ ΦΡΕΔΕΡΙΚΟΣ Β . 
ΒΑΣΙΛΕΥΣ Τ112 ΠΡΩΣΣΙΑΣ. Ουδεμία πομπή! ούδε- 
μ ία  έπίδειξις ! Τό μνημεΐον εκείνο είναι μαυσώλειον 
ούχί μονάρχου κραταιοΰ καί ήρωος, άλλα φιλοσόφου, 
όστις άπέρριψεν ώς μηδαμινά π α ίγν ια  τά  πολυτελή 
πο ικ ίλμ ατα  καί τούς πομπώδεις μαρμάρινους καί 
χαλκού; πανηγυρικούς, τού; κατακαλύπτοντας τά  
μνημεία τώ ν κοινών βασιλέων.

0  Β Φρεδερϊκος, όστις μιμούμενος τόν ΙΒ’ 
Κάρολον καί τόν μεγάλον Πέτρον είχε τηρήσει 
είς τήν ένδυμασίαν του απλότητα , έμελλε νά 
δώση διά τοΰ τάφου του νέον παράδειγμα τής ά- 
φελεία; τούτης. ή τις  τόσον άρμόζει είς τούς μεγά- 
λους άνδρας.

6  Ναπολέων άπεκαλύφθη καί παρετήρει μέ βα- 
θείαν συγκίνησιν τά μνήμα εκείνο, όπου έκειτο 
ο στρατηγός, 8ν έξ άπαλών ονύχων είχε λάβει ώς 
παράδειγμα. Τ ί συνέβαινεν έντός του εύρυχώ- 
ρου νοός του; όποιον κόσμον ιδεών διήγειρε τό 
μαυσώλειον έκεΐνο είς τά ς διπλόας τή ; ίσχυράς αυ
τ ο ί  κεφαλής ; ούδεί; δύναται νά τό  ε ϊπη ' άλλ’ 
ο .τι δύναται τις νά ύποθέση είναι ότι ό Ναπολέων 
ενώπιον τοΰ ψυχρού εκείνου λίθου έϊ/.έφθη πόσον 
ολεθρία δύναται ν’ άποβή εις τό ξίφος ένό; ήρωος 
ή καταστροφή βασιλείας έγερθείσης ύπό τό ς ί ’ ος 
ετέρου ήεωος. ίσως άν ό τάφο; δέν έμποδιζη δ^ω 
μεγαλοφυίας νά συνεννοηθώσιν, ή σκιά τού μεγά- 
7.ου Φρεδερίκου τώ  έπεφάνη περιτετυλιγμένη τά  
ψυχρά της σάβανα, καί ίκέτευσεν αύτόν νά μή  Οίξη 
τήν κληρονομιάν ίν  είχεν αφήσει αύτό; είς τόν α 
νεψιόν του. Αλλ" είναι θετικόν ό τι άφ’ ού έν τέτα ρ 
τον έμεινεν άσαρδαμυκτί άτενίζων τόν τάφον ¿κεί
νον, είπεν έν ω έπανήοχετο είς τ'ανάκτορα άρκετά
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δυνατά, ώστε τόν ήκουσαν οί άκολουθήσαντες α ν -  
τόν είς τήν υπόγειον εκείνην έκδρομήν'

—  0  Βρανδεβουργικός οίκος θά μείνη έπ ί τοΰ 
θρόνου.

Καί τώ  όντι τά  πράγματα  δέν ήργησαν ν' άλλά- 
ξωσι μορφήν. Ö Ναπολέων όστις τέως είχε δειχθή 
άκαμπτος είς τάς παρακλήσεις τώ ν Ιίρώσσων επ ι
τετραμμένων τού νά έλθη είς σχέσεις μ ετ αύτών, 
ήλάττωσε τήν αϋστηρότητά του, κα ί διέταξε τον 
Κ. Ταλλεϋράνδον ν’ ά/αλάβη τά ; διαπραγματεύσεις, 
καί νά τεθή παραυτίκα είς σχέσιν μετά  τού ßaot- 
λέως τής Πρωσσίας. Ουτος δέ, όστις ένόμιζεν έαυ- 
τόν διά παντός άπολεσθέντα, άνέλαβε θάρρος, οι 
λαοί άνέπνευσαν, οί διασκορπισθέντες στρατοί τής 
Πρωσσίας συνεσωματώθησαν, καί α ί παρακλήσεις 
τής Ρωσσία; καί τής Αυστρίας άνενεώθησαν' έν 
ένί λόγω τά  πάντα  ώδευσαν είς ταχείαν συνδιαλ
λαγήν, καί ούδέν άλλο πλήν τής είς τά  μνήμα έ^ 
κείνης έπισκέψεως ήδυνήθη νά φέρη τό αποτέλεσμα 
τούτο. Καί ύπεγρα'φη μέν ή μετά τής Πρωσσίας ει
ρήνη, άλλ ή ειρήνη αύτη ύπήρξεν ή απώλεια τού 
Ναπολέοντος. Είναι γνωστόν πώς τό 4 8 1 4  ό Φρε- 
δερΐκος Γουλιέλμος «ντήμειψε τήν γενναιότητα 
τού άλλοτε νικητού του' δ ιότι ίσως τό κ α τ  αύτού 
μισός του ύπήρξεν όλεθριώτερον είς τήν Γαλλίαν ή ή 
άργή τών Ρώσσων.

Οί γέροντες σωματοφυλακές του, μέ τήν ορθό
τη τα  τής κρίσεως ήτις ίδίαζεν είς αυτούς, έςετ ίμ η - 
σαν κατά τήν άληθή ττς  αξίαν τήν μετά  τής Πρωσ
σίας ειρήνην. Καί ιδού πώς L Μερλανδιέρος καί ό 
©ωμάς, οίτινες έτυχον,έν Ποτσδάμη κατά  τήν η
μέραν τής δημοσιεύσεω; αύτής, ¿γνωστοποιούν άλ- 
λήλοις τούς φόβους καί τά  προαισθήματά των.

—  Λοιπόν ! πάλιν καί άλλος βασιλεύς εϊς τόν 
όποιον δ ίδετα ι χάρις, έλεγεν ό Μερλανδιέρος* είνα* 
δυστύχημα,διότι σήμερον ή αύριον οι μονάρχαι αύτοί 
θά συνεννοηθούν καθώς κλέπτα ι είς πανήγυριν, καί 
θά έπιπέσουν καθ' ήμών μέ συνοδίαν τηλεβόλων.

1—  Ουφ ! είσαι πάντοτε μάντις κακών' τ ί  σέ 
λέγει ό τι ό βασιλεύς τής Πρωοσίας θά θελήση νά 
£οφήση καί δεύτερον ποτήριον, άφοϋ τό  πρώτον- 
ήτον τόσον πικρόν;.

—  Ί ίς  μ έ  τό λ έγε ι; άπήντησεν ό Μερλανδιέρος' 
έγώ  τό  διελογίσθην. Συγχωρεϊ ποτέ ένας βασιλεύς, 
τήν εύχαρίστησιν τήν όποιαν έλαβεν άλλος νά τόν 
χαδεύση μέ ξύλον ;

■—  Ελα δά ! ό μικρός δεκανεύς έχει περισσότερον 
πνεύμα από- σέ, κα ί ά ν  άφήκε τόν βαθμόν του είς 
τόν "βασιλέα αύτόν, θά έχη βέβαια τάς αιτίας του.

—  Τ ί νά σέ είπώ ' όλαι αύταί α ί επισκέψεις, 
τού Σατανά εϊς τό  μνήμα τού Κώστα καί το·> 
Γ ιά ν ν η  έβγήκαν πάντοτε είς κακόν καί τού μικρού 
δεκανέως καί ήμών.

—  Απόδειξέ με. το \
—  Νά σέ τό αποδείξω ' ενθυμείσαι είς τήν Α Ι-  

γν π τρ ο ν ,  πού ήθέλησε νά ίδή τό νεκροταφεϊον 
τών Φανφαρόνων. Ε ! λοιπόν τ ί  έβγήκε άπό τήν 
έπιθεώρησιν εκείνην ;Ιιβγήκεν ότι πριν πεοάση ό·

Ω Ρ Α .
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.•χρόνος, ό  μικρός δεκάνεύς ήναγκάσθη νά τό  σ τρ ύ ύ η  
άπό τήν υάΐ'χΐ'ΛΓμο-,συνοδευόμενος μόνον άπό όλιγα 
πουκάμισα καί δύω ή  τρ ία  ζευγάρια κάλτσαις.

•—· Αλλά καί αύτό τ ί  άποδεικνύει;
—  Αύτό άποδεικνύει ότι ή σημαία τής δημο

κρατίας ήναγκάσθη διά  πρώτην φοράν είς τήν ζωήν 
τη ς νά το  χόψη Λ ά σ π η ' μ ’ εννοείς τώ ρα;

-—  Κ αί έ π ε ιτ α ;
— - Ε π ε ιτα ; γ ίνετα ι ύπατος, πάει καλά. Αλλά 

μ,όλις διωρίσθη αύτοκράτωο, τόν έρχετα ι νά ταζει- 
δεύση, φθάνει είς Ακουίσγρανον, κα ί έκεΐ τόν κατε
βαίνει νά σκαλίση πάλιν τήν ποντικότρυπαν ενός 
γεννάδα, τού πολίτου μεγάλου Καρόλου όστις έζη 
καθώς λέγουν πρό . . .  Μπά ! τ ί  λέγω  πρό εκατόν 
χιλ ιάδω ν εκατοντάδων χρόνων.

■—  Ε ! Καί τ ί  κακόν έπροξένησεν αύτό;
—  Ω ! σχεδόν τίπ οτε , εκτός ό τι ενώ έκαθήμεθα 

■ήσυχοι είς τ ’ αύγά μας, κα ί έτοιμαζόμεθα νά δώσω- 
μεν είς τήν Α γγλίαν ένα μάθημα μ έ  ούρά, ήναγκά- 
σθημεν νά τρέξωμεν είς τήν Γερμανίαν διά  νά “ ΞΤβΟ“ I 
κοπώμεν μέ τούς Αυστριακούς καί μ έ  τούς Ρώσ- 
σ ο υ ς .

—  Ν αι, τούς τρ ώ γ  άχόμη ή ρ ά χη  το υς , είπεν ό 
θ ω μ ά ς , άλλά δέν συνεζάγεκ ;  τ ίπ ο τε  μέ τούς δ ιϊ-  
σχυρισμούς σου.

— · Σ υν εζά γω , ό τι τήν πρώτην φοράν άφήσα- 
μεν τήν Α ϊγ υ π τ ρ ο ν μ ί- .ά  τήν  έπίσκεψίν είς τά  στρα- 
τόπεδον τώ ν Φανφαρόνων' ό τι μ,ετά τήν δευτέραν 
έπίσκεψίν είς τήν κατοικίαν τού μ,εγάλου Καρόλου 
έπήγαμεν άντί εϊς τήν Α γγλίαν, είς τήν Γερμανίαν. 
Κ αί ότι αυτή ή τελευταία έπίσκεψις είς τό κατά
λυ μ α  τού αρχαίου βασιλέως τώ ν Πρώσσων θά κάμη
καί αυτή τό έδικόν της.

—  ¿ΙμπορεΓ άλλά τό  βέβαιον είναι ό τ ι, όστις 
ε χ ε ι  νά  χάμη  μέ τόν αύτοκράτορα, ε ίτε  Αγγλος 
είναι ε ίτε  Αυστριακός, έχει νά κάμη μ’ εμένα.

Λοχίας τ ις  κράξας τότε τόν Θωμάν καί τόν Μερ- 
λανδιέρον, έθεσε πέρας είς τήν συνομιλίαν ταύτην, 
ή τ ις  κα ί το ι όζουσα ολίγον τόν στρατώνα, ήτον 
ούχ ήττον πλήρης όρθού λόγου, καί κατήντησε 
προφητεία.

Τήν αύτήν εσπέραν ό Ναπολέων, όστις είχεν άπο- 
συρθή ενωρίς είς τόν έτοιμασθέντα δ ι’ αύτόν κοιτώ
να  είς τ ά  ανάκτορα τή ς Ποτσδάμης, είπεν είς τόν 
υπασπιστήν του 'Ρ ά π , όστις τόν είχεν ακολουθήσει 
μέχρ ι τού δωματίου εκείνου-

—  Κοίταξε είς τό  ώρολόγιον τού μεγάλου Φρε- | 
¿ερίκου τ ί  ώρα είναι.

—  Εννέα ώραι, Μ εγαλειότατε, άπήντησεν ούτος.
-—  Βίναι ακριβώς ή ώρα κατά  τήν οποίαν αυ

τός άπέθανε πρό είκοσιν ετών, ε ίπ ε  σκεπτικός ό 
Ναπολέων.

Ε ίτα  δ έ  παρατηρήσας τό ξίφος τού Φρεδερίκου, 
τό  όποιον κατά  διαταγήν του ε ίχ ε  κρεμασθή 
ύπέρ τήν κλίνην του, τό  έλαβεν, έξείλκυσε τήν 
λ επ ίδα , κα ί έγγίζω ν μ έ  τόν δάκτυλον τήν ά- 
κωκήν’

— ·. Κεντά άκόμη, είπε, θά τ ό  στείλω είς τον

διοικητήν τών απομάχων. Οί γέροντες στρατιώ ται 
μου θά τό διατηρήσουν είς μνήμην τής έκδικήσεως 
ήν ελαβον διά  τήν ήτταν τής 'Ροσβάχης.

—  Μ εγαλειότατε, είπεν ό Ρ άπ , είς τήν θέσιν 
τής Μ εγαλειότητός σας δέν θά άφινα τό ξίφος τού
το- θά τό  έκράτουν δι’ έμαυτόν.

Τούτο άκούσας ό αύτοκράτωο έρριψε πρός τόν 
υπασπιστήν του βλέμμα άνεξήγητον, καί κτύ
πων ελαφρώς τό ξίφος τό  όποιον πάντοτε έφόρει 
τώ  είπε μέ τόνον δικαίας υπερηφάνειας'

—  Μή δέν έχω  τό  έδικόν μου, Κύριε σύμβουλε;
Α . Ρ . Ρ .
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ποιτ.ο ιω ;. ‘I n i  Σ -  Ζ ια π ιλ ίο ν . 1 8 5 9 . —  Ε ις 8ον. ο ιλ .  8 8 .

Φοβούμαι μή τ ις  τώ ν αναγνωστών σπεόδωυ, κα τά  
τήν  έλληνικήν συνήθειαν, νά κρίνη περί τού άναγ- 
γελλομένου συγγράμματος έκ μόνης τής έπιγρα- 
φής, έκσφενδονίση μοι κατά  πρόσωπον τό  τού Ε
πίκτητου ' ® Ε χε σου τ ά  λεξείδια. ο Α·.ό' προλαμ.- 
βα'νων ΰπενθυμ.ίζω αύτώ ότι αί μέν λέξεις σημαί- 
νουσι πρά γμ α τα , τ ά  δέ πράγμ,ατα έχουσιν ιστο
ρίαν. Ως ή άνεύρεσις λίθου έγγλυπτον φεροντος 
μ ίαν φράσιν, 8ν όνομα, μ ίαν χρονολογίαν, διαλευ- 
καίνει πολλάκις σκοτεινόν μέρος τής άοχαιότητος, 
οϋτω καί ή  φιλοσοφική έξιχνίασις τώ ν γενεθλίων, 
τής άκμής, τής παρακμής, τής μεταπτώσεως μιας 
λέξεως, άρκεΐ ένίοτε ού μόνον εσφαλμένα; γνώ- 
μας περί τήν  ιστορίαν νά διορθώση ή καί νά άνα- 
τρέώη, άλλά καί έθιμα, καί χαρακτήρα λαών νά ό
ρίση, κα ί, νή Δία, κα ί περί ταύτότητος όλοκλήρου 
έθνους νά μαρτυρήση. Εάν φέρ’ είπεΐν άποδείξωμεν, 
(καί ή άπόδειξις εϋκολωτάτη καί πρόχειρος,) ότι 
λέξεις έλληνικαί, μή εύρισκόμεναι μέν μήτε είς 
τούς αρχαίους συγγραφείς μήτε είς τ ά  λεξικά, έ- 
σώθησαν όμως είς τό στόμα τού όχλου, τό  συμπέ
ρασμα εξάγεται ακαταμάχητου ό τι ή άλυσις τής 
εθνικής παραδόσεως διετηρήθη άσύντριπτος μέχρ ι 
τώ ν καθ’ ημάς χρόνων, ότι ούδεμία ξένη έπιδρομή 
ή μετοικεσία έπεκράτησε τής έγχωρίας φυλής, καί 
οΰτω είς έδαφος καταβάλλεται τού παραβόλου τής 
Γερμανίας ιστορικού τό  σαθρόν οικοδόμημα.

Τοιαύτης τινός έρεύνης καί άποδείξεως ύπόθεσιυ 
έχει καί τό προκείμενον πόνημα. Απλή τ ις  σύμ- 
πτω σις, ή λεκτική παραφθορά, ή γλωσσική έκβαρ- 

I βάρωσις μετετύπωσε τό  ο.δω τώ ν άρχαίων είς τρ α 
γουδώ , ή  έμφυτός τις τού έθνους διάθεσις, έπ ίτα - 

I σιν μείζονα λαβούσα έκ τών μεγάλων καί συνεχών 
αύτού συμφορών, ύποκατέστησεν είς τήν  θυμειόή 
έκφρασιν δ ι  ής οί πάλα ι έσήμαινον τήν έμμελή έρ- 
μηνείαν τής ψυχικής αύτών καταστάσεως, άλλην 
πένθιμον καί παθητικήν ; Διά τ ί  ό λαός τής Ε λ- 

ι λάδος ένώ πριν έχεε
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ϊ  ΓΛ ώ ΐτης τ '  ήδε Λνρης άμβροτα  Ά σ μ α τα ,·  

μετετράπη εις το  νά ψάλλη

« Γοεροΐς στομάτεσσ ι π έ ν θ ιμ α  ώ δά ν .·

εις έκτραγώδη.σιν ; « Πάτε, πώς, καί δ ιά  τ ί  συνέ
βη ή τοιαύτη μεταβολή; »

Καί τ ά  τρ ία  ταύτα  ζητήματα, εί κα ί έν συντό- 
μ « ,  δ ιότι ό συγγοαφεΰς φαίνεται ¿σπαζόμενος τό 
πολλά λέγειν έν όλίγοις τού Πυθαγόρυυ, λύονται 
μ ε τ ’ ευστοχίας οΰ τής τυχούσης, τή  βοήθεια κρι
τικώ ν, ιστορικών άμα δέ καί θρησκευτικών σ τοχα 
σμών. Εϊ δέ καί δίς επ ικαλείται τήν υπομονήν του 
αναγνώστου, τοιούτος ό ειρμός καί τοιαύτη ή π ε ι
θώ τών συλλογισμών αυτού, ώστε ού μόνον ¿κά
πω ς άλλά καί εύρροσύνως προβαίνει διδασκόμενος 
μέχρι τέλους ό έχουν άνά χειρ  ας τό πόνημα.

Αλλ’ όμ,ιλών περί άσματος καί τραγουδιού α
ναγκάζεται νά έμ.φιλοχωρήση, οϋχί παρεκβαίνουν, 
καί εις τόν παράδεισον τής ποιήσεως, κα ί επιφέ
ρει δόζας ίδιαζούσας αϋτώ, (δ ιότι δέν αγαπά  ν ' αν
τιγραφή άλλους,) α'ίτινες Φοβούμαι μή έςαναστή- 
σωσι κατ αύτοΰ τούς ένθουσιαστάς άμα δέ καί τούς 
ποιητάς τής νεωτέρας Ελλάδος. Τήν εποποιίαν Φρο
νεί « καταδικασθεϊσαν μετά  τόν καταργήσαντα τόν 
μύθον χριστιανισμόν εις απώλειαν, καθό δεομένην 
μεγαλειότητας μυθοπλαστικής καί τερατώδους’ » 
τήν δραματικήν ληθαργίζουσαν καί ληθαργίσοοσαν 
<ι επ ί πολλούς αιώνας, Ιως ου άνακτήσ-ρ τά έθνος 
«κεραίαν τήν εθνικήν αυτονομίαν, άναπτύςρ τήν 
εαυτού διάνοιαν, καί μορφώσρ γλώσσαν εύρυθμον 
καί κανονικήν,» καί μό.ην τήν λυρικήν καί τήν περί 
ειδύλλια, ελεγεία καί τρα γούδια  «τρεφομένην, εχου- 
σαν λόγους ύπάρςεως. Συμπεραίνει δέ οτ; α οϋδεμία 
ποιητική πρωτοτυπία θελει διαφημίσει τόν νέον μας 
Παρνασσόν, ούδεμία δέ προκύψει πρα γμ α τική  ε- 
θνωφέ-ϊεια έκ τής στιχουργησεως.»

Καί έγω  μ.έν φυλάσσομαι μετά  προσοχής δπως 
μή προσεπιθέσω καί δευτέρας γνώμης τό  βάρος, 
έστω καί αβαρές, οΰ μόνον δ ιότι δεν φιλοϋμαι ύπό 
τής Καλλιόπης καί τής Μελπομένης κα ί τής Ερα- 
τοϋς καί τώ ν άλλων έζ αδελφών, εί καί μά  τόν 
Απόλλωνα φιλώ καί τάς εννέα περιπαδώς, άλλά 
καί δ ιότι δειλιώ  μή συνοχλαγωγών μετά  τού 
συγγραφέιος προκαλέσω διορισμόν οίστροπλήγος 
τι·ός αστυνόμου. Ενθυμούμενος όμως, χάρις εις 
τήν πολιτ ι μΟυ τρ ίχα , όποία εθνική ώφέ.Ιεια 
προέκυψεν έκ τού Λ  ε ν τε  π α ΐδ ες  του 'Ρ ήγα , καί 
τού Τ ι  καρτερείτε  τού Κανέλλου, ήθελον τολμή
σει νά οιαμαρτυρηθώ κατά  τού δευτέρου μέρους 
τού συμπεράσματος, είπα τε ή π ερ ί σ τ ιχο υρ γία ς  
ίδ ια  ε ίχ ε ν  άπύΑ ντον χαί γ εν ικ ή ν  τή ν  έννοιαν.

Τήν λυρικήν ποίησιν διαιρεί τρ ιχώ ς ό συγγρα- 
φεύς, εις ποίησιν ΚΛήρου , Ε υπ α τρ ιδώ ν  καί Λ αού.

Καί εις μέν τήν  πρώτην ύπαγει τούς Λ ινούς, 
τά  Τ ροπάρια , τά  Λοζ,αστιχα  καί τ ά  το ιαϋτα, εις 
δέ τήν δευτέραν τ ά  στιχουργήματα τ ά  εις μέτρα 
αρχαία καί γλώσσαν απρόσιτον τοίς πολλοϊς, οία 
τού Ναζιανζηνού, καί Συνεσίου, καί Αθηναγένους καί

άλλων, είς δέ τήν τρ ίτην τήν έφ’ ήμών καλουμένττ/ 
δημοτικήν  ποίησιν.

’Ιδού δέ πώς ορίζει τήν τελευταίαν ταύτην’ 
β Κατά διάκρισιν τώ ν δύο προηγουμένων, ή π ο ίη - 

σις αύτη δέν επιδιώκει βραβεία δόζης καί φιλαυ
τία ς, ούδ έμφιλοχωρεϊ είς τό πολύζηλον τής προ
γονικής άπομιμήσεω; άγωνιστήριον. Θΰ,γάτηρ ούσα 
τού παρόντος, καί παρόντος ταπεινού, γέννημα αυ
τοσχέδιον τής περιστάσεως, προϊόν απρομελέτητα·/ 
τάζεως μή μεμυημένης τά  μεγάλα τού αίώνος, 
άρύεται τάς εμπνεύσεις της μόνον είς τά  έπικρα- 
τούντα πάθη, ών άλλως τε  επιλαμβάνεται η γ ε μ ο 
νικοί τ;ρ τρόπω , καί μηδέποτε προσφωνούσα τάς' 
Μούσας, τόν Απόλλωνα, ή άλλην τινά θεότητα 
αρωγόν. Διό, ούτε επ ί δύσβατους βράχους θεολογίας 
άναρριχαται, ούτε καρκινοβατούσα τήν πάτριον 
διάλεκτον λαφυραγωγεί, ούτε θηρεύει τήν άριστο- 
έπειαν καί τούς περί τό ύφος ρητορικούς φενακι- 
σμούς, ούτε γινώσκει τής πτω χαλαζονείαςτήν κακό
ζηλον έπ ίδε.ςιν ' άλλ άποφεύγουσα παν τό έπ ιτε - 
τηδευμένον, καί άφη,ρημένον, καί άρχαιότοοπον, 
άρκείται είς τά  τής σήμερον επείγοντα, ψ άλλει 
τάς οίκιακάς, ή τάς πολιτικάς περιπετείας, έξυμν ι ΐ  
τούς έπ  ανδρεία καί γενναιότητι θαυμαζομένο υς· 
ύπό τού πλήθους, μυθοποιεί χαριέστατα  δ ιηγήματ α, 
ευφραίνεται, ή θρηνωδεί, ή άναπεμπάζει εύαρέστου ς 
ενθυμήσεις" συντόμως, ούδέν παραλείπει τών δσ α 
πλήττουσιν έν τώ  παρόντι καί έκ τού σύνεγγυς τού ς 
πόθους, τήν φαντασίαν, τά ς αναμνήσεις τών ΰπο- 
πολιτευομένων τάςεων.»

α Παράδειγμα δέ άπλότητος περί τ ε  τήν παθο- 
ποϊίαν καί τήν σκηνογράφησιν » ταύτης τ-ής ποιή - 
σεως, παρεισάγει άσμάτιον, τό άρχαιότερον ίσως 
δλων όσα περιήλθον εις ημάς’ διότι έν αύτω γ ίνετα ι 
μ.νεία τού αύτοκράτορος Νικηφόρου Φωκά καί τού1 
θείου αύτοΰ Πέτρου, άκμασάντων τήν I ' εκατονταε
τηρίδα’ τό άσμάτιον τούτο, σωζόμενον έν τή  αύτο- 
κρ^τορική, βιβλιοθήκη τώ ν Παρισίων, παραθέτομε·* 
καί ήμεϊς ενταύθα.

Η  ΑΝΑΓιΝΩΡΙΣΙΣ.

Κονραιύο’υν σϊ -χρακηνοί, κουρσεύουν Λ ιχ ο ί ί ι ; ,
Κουρσεύουν τ ίν  Ανδρόνικόν κ’ έπαΐρονν τήν καλήν τον, 
Έγγκστρωιυ.ίν' ένν_ά μηνών, τής ώ ρχ; νά γεννηιρρ.
I - τήν φυλακήν τό γέννησε, στά σίδερα τ» τρέφε ·..

5 . Ή  μ ά »  του -ό  τάγιζε ψνχονδ'.α ¡κι τό γά λα ,
Ή  Ά μήρισσ» τό τ ά γ ζε φ νχονδ;«  μ ι  τό μ ίλ ι,
Κ’ ή μάνχ τώλεγε άτ" £5ώ· ϊ  υιέ μου τ ’ ’Ανδρόνικόν !
Τώλεγ' ή Άμίματτ. α π ’ ί « ί  ί  υιέ μον τ ' Ά μ ηρ α  00».!. 
Χρόνιός ίπ .τ ο ι  τό σπχβίν. χαί διέττ,ς τό κοντάριν,

1 0 .Κ.·-’ ότκν ί-τ.ίτχ-,ι τούς -ρείς κρατειεται παλληκάριν.
Έ βγτ,κε, δικλαλήΟηκι, κανένα δεν φοβάται.
Μήτε τ .ν  ΙΙ.τρον τόν Φ ω χίϊ, μήτε τόν Μ.κηφόρον,
Μήτε τόν Π-τροΓρϊην,λον, τόν τρ ίμ ,ι ή -ρΐ κι’ ό κοβμβς,
Κ ϊν  ίνι δίκαιτς χ Α ιμ ο ς ,  μό.τε τόν Κωνσταντίνον. 

ΐ3.Έτρά?7ι0Χ'/ τό μ ιν ιό ν  τον, ττχόχ, κχδαλλικινει,
Φτερνιστηριχν τον 'ηάρ'.σι, ’πάνω ΐ'.ς βοννιν ίο^ χινιι,
Κ’ ενρώκει τούς Σχρχκτ,νούς ίικ ίμ ιν  ίπηδονσχν.

•  Λικίμιν π ον  π η δ ί.Ί  σείς, πηδονντο κ’ ή γννχϊκ χς,

« * 6χι γυναίκις «τρορχις, άλΧχ κ' έγγχατρωμένχις.
» 0 .  « 9'- μαύροι οχς μιτροΰντ’ «,νιά κ’ ίνας δικός μον δόκχ. 

η Αεστι κ’ «ξαγκων.'.ίττι μ ι τριίς δ ίπόχιι τ ’ άλνοίοιν, 
η 'Ρ χψ ιτ ί χα ί τά  ‘μάτια  μον τριίς διτιλαις τό ρατίδιν,
«Β άλτι καί σταϊς μαοχάλχις μον τρικάνταρο μολύβιν, 
«Κ ομοόστι καί οτά  *οδια μον δϋό οιδηρίν^αις χλάσχις,

S3· ί  Μά iáÍTi πώ ς αναπηδούν ‘Ρωμαίοι πχλληκάρ:α »
Αινούν χ ’ ίξαγκωνιάζονντον τριίς δίπλαις άλνσίδιν,
Βάλλουν ι ’ς ταίς μ χοχχλαις τον τρικάνταρο μολύοιν,
Κ,ομοόνονν καί σ ιά  ποδιά τον δνό σιδηρινιαις κλάπαις,
Κ ί  άρον ταντα  τον 'ποίχχα·. Σαρακηνοί, λαλονν το ν  

3 0 . " “Α βρϊ μωρόν κ ί  ανήλικον κ ί  άπογαλακτισμίνον,
« ‘Αν ίχης τόσην προκοπήν, ίπαρ’ τήν 'λινΟιριάν σον ! ■ 
Τινάσσιι τά δνό χόρια τον χαί κόφτιι τ ’ άλνσίδιν,
Κλονίζει ταίς μασχάλαις του χα ί π ίφ τ ιι τό μολύθιν,
Και δνό πηδήματα ’χ α μ ι κ’ ίβγήκασιν τ. κλάπαις,

3 5 -K Í  από τούς μαύρους τούς ί·.νιά ιύρόδη στον ’δικόν τ ο ν  
Φτίρν.αττ.ριάν τού ’χάρισε, στόν κόμπον χατα£αίνει.

■ ϊ ί έ  μου, τον λ ίγ ι ι  ή μάνα τον, νίό μου τού λ ιγ ιι  πάλιν, j 

«TÍ! μον, κί α ν ’πά; στόν κνριν σον, οτάΟον νά σον σνντύχω. 
« Ό λ α ις  ή τινταις κόκκιναις, καί τον κνρον σον μαύρη,

4 0 . « Κ ι άν δέν σ’ όμώσονν τριίς φοραίς μή ρ ρ τ ,ς  νά πεζεύστις! * 
ΊΙσάν τον ’ούντνχ’ ιπ ο ικ ι, κί ώς τοΰχι παρα-ρρείλει.
Φτιρνίζιι δεντερην φοράν, στόν κάμπον έκαrio» ,
Βλέπει τχίς τίντχ.ς κόκκιναις, καί τον κνρον τον μαύρη.
Γ νριδ’ εδώ, γνρέβ’ ΐκ εί. τήν πόρταν δέν εύρίσκιι,

45· Αινεί ένα κλότσον φοβερόν, έξωθεν ίσο» «ύρόβη.
’Ανδρόνικος ό χνρις τον βγαίνει παρωργισμόνος,
Μά χαταιβτ, τόν προσχαλεί, ’^ωτά, ζαναρωτά το ν  

« *Α βρέ μωρίν κ ί  ανήλικον, ποδιν ίν ’ ή γενν ά  σον,
•Π όίιν  η ρίζα σον κρατεί, πόβιν τά  γονικά οον;»

5 » . —  « Ά ν  δέν όμώσιρς τρεις φοραίς, δέν γνρνω νά πιζε/σω  · .
—  « Ά ν  σύρω ’γώ τήν σπάθαν μον, κοίλα θέλω σοϋ ’μόσω ».
—  ■ Ά ν  σνρης σύ τήν σπάθαν σον, εχω κ’ εγώ ’δικήν μον ».
—  « ’Αν πιάσω τό κοντάριν μ ον , οέ χάμνω νχ πεζιύσης ».
—  « Ά ν  πιάστ.ς τό κοντάριν σον, εχω κ' ίγώ  'δικόν μ ο υ » .

55· —  « Μά τό σπαθί·/ πού ζώνομαι δέχχ φοραίς ¿μόνο»·
« Εις ιήν καρδιάν μον νά 'μ7τηχ0ΐ άν σέ χαταδικτ,σ»!»  

Ά χρότνρε κ’ έπίζινοιν από τόν μανρον κάτω·
Τότε κα-ιρωττ,σαν τον πόβεν ίν ’ τ. γινιά  του 
Πόβιν ή ρίζα τον χρατιί, πόβιν τά γονικό τ ο ν .
6 0 .  Αύτός άπιλογήΟηκιν α π ’ τήν άρχήν, και λόγιε,

*Οτ' ίν* υιός τ* Ανδρόνικον Άροβοκονρσενμίνος,
Στήν φυλακήν ’γινντ.βηκι, ατά σίδτ,ρα άνιτράφη.
Ανδρόνικο-, ποδ τόν Οωρεϊ, ελονσβη τών κλαμμάτων,
Σηκόνιι τον στά χίρια  τον τούς ούρανοϋς δοξάζει.

65· « Αοξάζω σε, Πανάγαθε, κ ί  ά γά ζω  τ ’ όνομά σον,
« Παντέρημος άπίμεινχ, σήμερον ’ξονχσαίνω »

Κ’ ινΟνς φωνάζει τόν Π α π ί, παράκλησιν σημαίνει,
Αίδει χαρίσματα πολλά, σχαρήχιν τον φουσάτου,
Βγάλλχι τό μαύρο φλάμπουρο, τό κόκκινο σηχόνιι,

7 0 . Ιτάνΐι καα-ιντα  ολόχρυση, στήν Κ ρήιη «νρσινμόνη.

ήραία δέ καί ή Α ρπ αγή  τή ;  Ε ιρήνης, τήν οποίαν 
ήχθυα*ν άδομένην έν Α ίγίνγ ό συγγραφεύς (αελ. 4 1), 
«λχαιοπρεπϊίς δέ καί κατανυκτικοί οί έπιθαλάμιοι 
στίχοι οί έν τ φ  ΙΑ1 κεφαλαίφ. Ai περί τήν νύμφην 
παρθένοι διαιρούνται είς δύο, είς χορόν καί άντιχο- 
ρίαν’ καί ό μέν άόει έν όνόματι τής μητρός, i  δέ 
τής νύμφης.

Καί πρώτον ό χορός δίδει τή  νύμφγι συμβουλάς | 
•πώς νά φέρεται προς τόν πενθεοον καί τήν πενθεράν’

« Νυφοΰλνι, σιύτον πού 6έ νά  πας είς τά  π ι  ιρικ σον,
'Σά βόντρ’ ό/.όρΟη .»  οταΟής, Όά δνόσμβ νά μνρίσςς,
’Σάν ίλ ιχ η  γχροφα ¡ά  νά τούς μ ςσ χο ίο λή σ ςς!·

Λςιοσημείωτον παράγγελμα ηθικής αρετής έςα- 
λειφομέν/,ς, ώς καί πολλαί άλλαι, καθ έκάστην!

Επί τέλους δέ προστιβησι’
« Λ ικ χ ς ι y p o v ix  έ π ό τ ιζ χ  μ η λ ί τ ζ χ  σ τ ό ν  α ύ λ ή  μ ο ν  
Τώρα μ ο ν  τ ή ν  έπ α ίρ ν ο υ ν ι, ά ς  ' π ί γ χ  σ τ τ ν  ι ν χ ή μ ο ν ! »

« Λ εχά ζι χρ ό ν ια  !» άλλ’ όλαι άρά γε  α ί νέαι 
συνέρχονται είς γάμον δεκαέξ ετών ηλικίαν Ιχουσαι; 
Βεβαίως πολλαί, αί πλείσται ίσως, κα ί άνιοτέραν.

1 0  προσδιορισμός ομως ούτος δύο τινά εμφαίνει 
κατ’ εμέ’ πρώτον ότι αύτή ή ηλικία κρίνεται άρ- 
μοδιω τάτη πρός γάμον, κα ί δεύτερον ό -ι αείποτε 
ύπήρςεν άσβεστος ή κλίσις καί ανένδοτος ή έπίδο- 
σ·.ς τού -υναικείου φύλου εϊ; τήν αριθμητικήν πρα- 
ξιν τής άφαιρέσεω; . . . .  τώ ν ιδίων έτών.

Μ δε άντιχορία, ψάλύουσα ές ονόματος τής νύμ
φης. απαγγέλλει πρός τοίς άλλοις καί τ ά  μελαγ
χολικά τάστα’

••‘T /E tE  ’γ β ι*  γ ε ιτ ό ν .σ ίΛ ίς , κ α ί νο ικοκυ ρ οπού λα ις ,
'Παγαίνω σ’ ά λ λ η  γ ε ι τ ο ν ιά ,  σ* ά λ λ α ις  γ ε ιτ ο ν ο π ο ύ λ α ις ! «

Αλλά περί δύσιν ήλιου ό χ_ορός πλατύνετα ι, γυ
ναίκες έγγαμ.οι κα ί γέροντες τάσσονται μ.ετ αύτού, 
ή όρχηοις άλλως πως διατυπούται, καί συνηχ_ούν- 
τω ν τώ ν οργάνων ψάλλονται έν μέσω τγ,ς κοινής 
άγαλλιάσεως καί χαράς στίχο ι άποσπώντες τά  
δάκρυα-

* Ι χ ρ τ - ε  » ιο ί ,  χσρηΤΕ ν ια ίς ,

Κ' ή  'μ έ ρ »  ό λ ο ε ρ χ δ υ ά ζ ϊΐ,
Κ ί  ό Χ άρος τ χ ί ς  ή μ έ ρ χ ις  μ χ ς  

Μ ιά μ_;ά τ χ ί ς  λ ο γ α ρ ιά ζ ε ι 1
Ά ς  π α τ ή σ ω μ ε , κ ί  δ ς  ’π ά η  
Τ έ το ια  γ ή  π ο ύ  βά μ α ς  «ά γ , ■

»Αέν ε χ ε ι  ό  Χ άρος δ ιάκρισ ι 
Αέν έ χ ε ι  ή μ π ισ το σ ύ νη ,

’Π α ίρ νει π α ιδ ιά  'π δ  τ ό  β υ ζ ί,

Γ έρ οντα ς  δ ένά φ ίνε ι.
Δ έσ τε  τ ο υ , γ ιά  ν ά  (εύ )π ρ « π ίσ ί„
Κ ί  6 χο ρ ό ς  ν ά  ν ο σ τ ιμ ιά ς ! »

» Χ α ρή τε ν ;ο ί,  χ χ ρ ή τ ε  ν ια ίς  

Τ ό  δροσερά σ α ς ν ιά τ α .
Γ ια τ ί  0ά  να λβ η  έ ν α ς  καιρός 

n i l  σ α ς  τ ά  φ ά γ ’ ή  π λ ά κ α !
"Α ς π α τ ή σ ω μ ε , κ ί  ά ς  ’π ά ς  
Τ έ το ια  γ ή  π ο ύ  βά μ ά ς  φ ά ς !

■■Τούτ' ή  γ η  π ο ύ  τ ή ν  π α τ ο ύ μ ε ,
'Ό λ ο ι  μ έ σ α  βέ ν ά  ’μ π ο ύ μ ε !
Τούτ’ ή γή’μέ τα χο ρ τά ρ ια  
Τ ρ ιύ νε ι ν^ούς κ α ί π α λ λ η χ ά ρ ια ,

Κ ί  ά π ο χ ά τ ο υ  σ τά  λου λούδ ια  
Τ ρ ώ γε ι ν^αΐς χ α ί  κ ο π ελ σ ύ δ ια !

Δ όβτε τ η ς  λ ο ιπ ό ν  ν ά  ’π ά ρ ς !
Δ όστε τ η ς  μ έ  τ ό  π ο ό ά ρ ι!

•Λ α χή τε  y Jo t, χ α ρ ή τ ε  ν^αις,
Τού χρ όνου  π ο ιό ς  θ ά  ζ η σ ς ;

Ό  Χάρος ε χ ε ι  ά πόφ α σι 
ψ υ χ ή ν  νά μ ή ν  ά φ ίσ ς .
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“kfχοντι; χαΐ μεγιστάνες,
Kak λοιπή φτωχολογιά.
Όλου« μάς προβμένει ό Χάρο«
ΙΤ’ού«, γερόντους, xa! π*ι?ιά ! »

4 Í S  Π Α Ν

Δικαίως άρα επιφωνεϊ ό συγγραφεύς μετά τό  τέ
λος τού ελεγείου τούτου’ « Ί ίο ύ  ό Ι1σ·οίος, ό θέο- 
γνις, ό Φωκυλίδης! ΐίού  ή ποίησις τού Λιγυάδου! 
ίίο υ  τό Εύβγγέλιον! ’lío!» τά  τροπάρια τής έντα- 
φιάσεω ;! ΐίού  ωσαύτως ή πηγή, οθεν άπέρρευσε 
καί απορρεύσει πάν τό καλόν καί πρωτότυπον εν τή  
Νεοελληνική ποιήσει! d

ό τ ι  δέ εις τό  είδος τούτο τής ποιήσεως πρέπει νά 
καταγίνω νται οί καθ’ ήμάς ποι/,τα ί, καί δτι εις τοΰ
το  ¡».όνον ευδοκίμησαν μέχρ ι τοΰ ίε  ζ»ιτεί ν άποδεί- 
ζ-/ϊ καί έμπράκτω ς, έπικαλούμ.ενο; τό παράδειγμα 
ίύο  κορυφαίων ποιητών, τοΰ Φωσκόλου καί τοΰ Σο
λωμού.

Ενταύθα ζητώ  συγγνώμην παρά τού συγγραφέως 
έάν, αντιγράφων τήν έν σ ελ ίίι 56  φράσιν αυτού, 
έτόλμησα ν’ άποβάλω μίαν μόνην συλλαβήν, έν άρ- 
θοον μόνον, υποπτευόμενος μάλλον δτι παρεισέ
φρησε κατά  λάθος. Αναφέρων τούς ίύο  έκείνους 
ποιητάς, ® προσαγάγει τά  όνόματα αυτών ώς ΤΩΝ 
ίύο κορυφαίων τής νεωτέρας Ελλάίος ποιητών (4)». 
Ó προσδιορισμός δμως ίέν  μοι φαίνεται δίχαιος- 
ί ιό τ ι  έάν τό  έπίθετον τούτο άρμόζη εις τινα  τών 
καλλιεργησάντων τήν λυρικήν ποίησιν τού .Ιαοΰ, ώς 
ορίζει αύτήν ό συγγραφεύς, αρμόζει άρα εις τον 
-ολωμόν ή τον Χρηστόπουλον, τόν Φώσκολον ή τόν 
Βηλαράν; Τό κατ εμέ, ούχί ώς ποιητής, ί ιό τ ι  
πρό μικρού έστηλίτευσα τήν άμουσίαν μου, άλλ’ ώς 
μόριον τού UaoD, πιστεύω, κα ί πιστεύω, δέν ίισ τά -  
ζω νά τό κηρύξω, μετά  σύμπαντος τού έλληνικού 
έθνους δ τ ι τά  πρωτεία άνήκουσιν εις τόν λυρικόν 
τής Κωνσταντινουπόλεως καί τόν τής Ιίπείρου- Ναι 
μέν θαυμάζω τά  κάλλη τών ποιήσεων τών μουσο- 
λήπτω ν εκείνων τέκνων τής καλλιγύναικος Ζακύν
θου' ίσως μάλιστα ό ένθερμος προς τήν φιλοπά- 
τρ ιία . ταύτην νήσον έρως μου εντείνει έπ ί τό ϊιπερ- 
βολικώτερον τόν θαυμασμόν μου. Αλλά ί ιό τ ι  ή 
Φ α ρρα χενρ ίτη  καί ή Zartioü.lx  διέβησχν τόν στε
νόν πορθμόν τόν μεταξύ Ζακύνθου καί τής ήπειρωτι- 
κής γης, ίέν  είναι άπόδειξις δ τ ι ό ελληνικός λαός 
υιοθέτησεν ή δτι προτιμά αύτάς τής Μ ψρυύίτης 
χνρ ίας  καί τής Γ .Ιυ χν ιά τη ς  Λχοίζεω),. ¿ γ ώ  ί έ  καί 
ίέν  αμφιβάλλω δτι μόνον ί ιά  τό καινοφανές τού ή
χου έψάλησαν καί ψάλλονται ενίοτε καί σήμερον

il) 'Γποθίτων οτι 6 ουγγοαφιύς στέφει τούς ίύο τής Ζαχύν- 
βου ποιητάς ίιά τού έςό/ου ixjívou έπιβέτου ώς εύίοχιμήσιν- 
τ»ς μόνον περί τήν λυριχήν, ίέν ¿γχϊλώ βύτίν έπί παρχλείψει 
τού όνόμζτος τού ϊόιου — ατρός, όστις où μόνον ώς δόκιμος δρα
ματικός πρέπει ·,ά αναγραφή εις τό τέμενος τής ήμετερας φι
λολογίας, άλλά χα1. ώς πρώτος ίραματοποιήάας έν Έπτανήσιρ 
πρό τού ήμετέρου άγώνος ε!ς τήν χαβομιλουμένην, χαΐ συντε- 
λέσας μάλιστα εις rf,v παρασκευήν αυτού ϊιά πατριωτικών δρα
μάτων.

(ώς άδεται καί τό Verratan» ·  lè n u ila ira  καί « 
C asta Diva) ποιημάτια  έξυφασμένα p ix .Îà ÿ a c ç  κα ί 
ίεσχ.έ«δ»α, σχίζοντα αληθώς τάς ευαίσθητους ά- 
κοάς τού ήμετέρου λαού. Καί αύτός ό συγγραφεύς 
ού μόνον άμφιβάλλει έάν καί εις αύτής τής S a > -  
θοϋ.Ιας καί τής Λ νγο ν .Ια ς  τήν έκτραγώίησιν ή-.αι 
άρμόίιον τό  ίίϊω μ α  τής Ζακύνθου (σέλ. 7 4, 7 2 ) , 
άλλά καί κανόνα γραφής άξιον παραδοχή; Οποτυ- 
πο ί τόν έξής-

«Κ αί ώς μέν πρός τήν γλώσσαν ό ποιητής, έχων 
πρό οφθαλμών ού μόνον τό ένεστώς, άλλά καί τό 
μέλλον τού γένους* τουτέστιν άναλογιζόμενος τήν 
έχ Προνοίας ά ίιά λειπ το ν  έθνικήν άνάπτυξιν, ί ι '  ής 
τά  ίιγρημένα μέλη τού Πανελληνίου συνέρχονται 
βαθμηδόν εις πολιτικήν καί φιλολογικήν ένότητχ, 
ίέν  θέλει άπερισκέπτως μεταχειρισθή τό  γλωσσάριον 
τής επαρχίας του, τούς ίδιωτισμ.ούς τής πόλεώς του, 
τήν  ίιά λεκ τον  ένί λόγω  κ α ί τήν  προφοράν, 5ς ό 
χρόνος καί ό τόπος περιώρισαν έξ αίώνος εντός 
οικογενειακής τίνος περιφερείας’ άλλά θέλει παν- 
σθενεί προσπαθήσει νά γίν») καταληπτός, ί ιά  γλώσ- 
σης δσον οίόν τ ε  πάγκοινον έχούσης τόν χαρακτήρα 
πρός τε  τό ολομελές Πανελλήνιον τής σήμερον, καί 
πρός τό τής αύριον νοημονέστερον. Λί γλώσσαι κ ι
νούνται κα ί προοίέύουσιν εντός τών εθνικών συστη
μάτων, καθώς κινούνται πλανήται καί ίορυφόροι 
εί; τά  ίιάφορα άστρονομικά συστήματα. Προάγεται 
ό νούς ; Συμπροάγεται μ ε τ  αυτού καί ή ίια λεκ το ς- 
ί ιό τ ι  ή γλώσσα παρακολουθεί τ ά  ίχνη  τής ίιανο ίας, 
ώς ή σκιά παρακολουθεί τόν πορευόμενον άνθρωπον. 
Ούαί, λοιπόν, πρός τόν ποιητήν, δστις ίέ»  ύπολογίσνι 
τήν άειχρόνιον κίνησιν τής ίιανοίας, άρα καί τής 
γλώσσης τήν άίιάκοπον μετάστασιν ! Κινίυνεύουσι 
τ ά  ύπερχυδαίζοντα έπη του ν’ άποβώσι μ ε τ ’ ολίγον 
άπλώς μνημεία γλω ττολογικά , υπό τώ» φιλολόγων 
μόνον καί βοηθείμ γλωσσαρίου ίιερμηνεύσιμα. »

Δέν άποκρούω, άπαγε ! τήν γλώσσαν τού λαού, 
άλλά παράδοξον υπολαμβάνω τήν άξίωσιν εκεί
νων οϊτινες, γεννηθέντες ώς ό Σολωμός εις τόπους 
δπου ή γλώσσα συζυμωθεΐσα έπ ί μακράν χρόνον 
μετά λέξεων καί φράσεων ολως ξενικών, καί 

« j tü r  Ttpûsùtxor .-τ.ίαγαϊς » 
συμφυρεΐσα, κατεστάθη τραγέλαφος, ώς μαρτυρεί 
ό Χ ά σ η ς  τού μακαρίτου Γουζέλη, κα ί μήτε σπιθα
μήν τής λοιπής ελληνικής χώρας έπισκεφθέ/τες, 
ζητούσι νά έπιβάλωσι τό έκφυλον τούτο τέρας εις 
τήν Κύπρον, τήν Χίον, τήν Πελοπόννησον, τό  Αί- 
γαίον, τήν Σμύρνην, τήν Κωνσταντινούπολιν, ί ιά  
στιχουργίας μάλιστα τής όποιας ούτε τά  μέτρα, 
ούτε τόν ρυθμόν, ένίοτε ί έ  ού ίέ  τόν τονισμόν εν
νοεί τού ίόλληνο; ή άκοή.

Ως ίημοτικόν λοιπόν ποιητήν, ώς έγκριτον έλε- 
γειογράφον θεωρεί τόν Σολωμόν ό συγγραφεύς. .

β Τά ελεγεία δσα νέος ών ουνέγραψεν εις πέν
θος γυναικών, κα ί θάνατον κορχσίων ή π α ιίίω ν , 
καί άλλας τ,θικάς όίύνας, ίιαπρέπουσιν έν τή  γρα μ 
ματολογία μας, κα ί θέλουσι βεβαίως έπιζήσει ώς 
πολύτιμοι τής δημοτικής ποιήσεως μαργαρίται.»

. Ω Ρ Α . Αλλ’ ώς ποιήσχντα τόν ύπέρ ελευθερίας ύμνον 
Jcal τόν επιτάφιον τού Βύρωνος κρίνει αύστη- 
6ώς, καί αϋστηρότερον έτι ώς έποποιόν τού Λάμ
πρου. Τοσούτον ί έ  φαίνονται μοι άξιοι μελέτης οί 
λόγοι ί ι '  ών υποστηρίζει τήν ίίέ χ ν  αυτού, ώστε 
λυπούμαι μή ίυνάαενος νά παραθέσω ενταύθα δε
καεννέα δλας σ ελίίας. Καί τολμηρός ά·» ύποτεθή 
περί τάς σκέψεις ό συγγραφεύς, ή «»άγνωσις τού πο
νήματος, τήν όποιαν συνιστώ θερμώς πρός τους ή- 
μετερους φιλολόγους, επιμα?τυρεΐ δ ,τ ι  γράφει έν 
τ ί, 55  σ ελ ίίι-

ο Ερεύνησα έξ έπιστάσεως καί κατά  πλάτος τήν 
ιστορίαν τής Ελληνικής ποιήσεως- συμπαρέβαλον 
τάς ίιχφόρους φάσεις αύτής- έσκέφθην καί μακβόν 
καί συντόνως περί τού έξέ/οντος κ α ί κοινού πρός 
δλας τά ς έποχάς αύτής χαρακτήρος- εκφέρω λοι
πόν τήν γνώμην ταύτην έν πεφωτισμένη συνε.ίή- 
βει, καί μετά  πλήρους πεποιθήσεως. »

Π Α Ν 4

Νέον λεξικόν Γαλλοελληνιχόν ύαό Κωνσταντίνου Βαρβάτη, 
•φιερωβίν -πρός τή ν  A. II. τόν αΰτοχφάτορα τώ ν Γάλλω ν Ν α το -  
λέοντα Γ-. Έχδοβέν or/αλώμασι Γ . ϊ τ .  Γεω ργαντί. Κίς τέσσαρα; 
τό;αου;. Ά βήναι 1860 .

’Από τού 4 8 5 7  ετου; άναγγείλαντες τό  λεξικόν 
τούτο έλέγομεν τ ά  έξής (*)’ βΤό λεξικόν τού Κ . Βαρ
βά τη  ίέ ν  έίημοσιεύθη είσέτι- έπετράπη ί έ  μ.όνον 
εις ήμάς νά φυλολογήσωυχν τούς έκτυπωθέντας ίύο 
προ»τους τό;λους. Τά έκίοθέντα άχρι τής σήμερον 
Γαλλοελληνικά λεξικά έν 'Ε λ λά ίι, πλήν τού λεξικού 
τώ ν ΚΚ. 'Ρα-,τιαβή, Σααουρκάση καί Νικολαΐίου, 
τίσί μάλλον γλωσσάρια- ^ν ίτ ι, ί ιά  τό σύντομον, ίέν  
περιέχουσιν ώς έπ ί τό  πολύ παραδείγματα, πολλά- 
κις ί έ  ού ί’ επισημειούνται καί όλα τά  σημαινόμενκ 
τών λέξεων.

» Ο Κ. Βαρβάτης έπάτησεν άλλην όίόν- έχων 
ύπ ’ δψιν τ ά  ίοκιμώτερα τής Γαλλίας λεξικά, ματέ- 
φερεν εις τό ΰπ αύτού συνταχθέν ό’λον τόν πλούτον 
αύτών, καί ούτω προσφέρει εις τούς όμογενεϊς λεξι
κόν πληρε'στερον τών προεκίοθέντων. »

Ταύτα έπαναλαμβάνομεν σήμερον μετά πλείονος 
πεποιθήσεως, άφού είίομεν καί τούς λοιπούς ίύ ο  τό 
μους. Εχει ί έ  τό λεξικόν τούτο τό προτέρημα, άνεκ- 
τίμητον πρό πάντων εις τούς μεταφραστάς οϊτινες 
σήμερον ίέν  είναι ευάριθμοι, οτι περιλαμβάνει τούς 
γενομένους ίεκτούς υπό τής Κυβερν.χτεω; όρους, τούς 
όποιου; άίύνατον νά εΰρωμεν καί εκς τ ά  επιμελέστε
ρο’» έξειργασμένα λεξικά τής Δυτικής Ευρώπης. Λά
βετε, παραδείγματος χάριν, τά νεωστί έν Παρισίοις 
ϋπό τού Κ. I, I. Κουρτώ Διβερνερές έκδοθέν Γαλ- 
λοελληνικάν λεξικόν, τό όποιον βεβαίως είναι ά;ιό- 
λογον ί ι ά  τήν  ενσυνείδητον ιδίως άντιπαράθεσιν τών 
Γαλλικών φράσεων πρό; τάς Ίϊλληνικάς, καί ζητή
σατε τήν ερμηνείαν κατά  τήν καθ’ ήμάς ονοματολο
γίαν λέξεως νομικής, στρατιωτικής ή ναυτικής. Ναι 
μεν θέλετε εύρεϊ τήν σημασίαν, ούχί δμως καί τήν

( ')  Ψ υλλάδ. 1δ  Μβίυυ σ ιλ . 'J4-

•κυριολεξίαν. Δέ» λέγω δτι ολοι οί παρα ίεχθ ίντε; 
παρ’ ήμώ» όροι είναι ορθοί- έξ εναντίας, περί τήν 
σύνθεσν» μάλιστα τών λέξεων, απαντάται ενίοτε αμά
θεια άναβιβάζουσα ερύθημα εί: τάς παρειάς τού ’Έ λ- 
ληνο; αναγνώστου, άπό τής οποίας εύκταίον ήτο νά 
καΟαρισθώσι τα  δημόσια ’Αρχεία. ’Εκεί ακούει; Με- 
γαλΟΤπολιν, καί ΑρεΟΥπολιν, κα ί ’ΑμαλιΑπολιν, 
καί νομάρχην //ιτιχρΙ'οιωζΙ% ς, καί Φ ωχιΰο./οχρίιίος, 
καί [ητω χραυράς, καί ιν ι.Ιπ ιΐ,όρεθα  καί άψιχθείί;, 
κα ί άλλα ψαμμακοσιογάργαρα- τ ινέ; ί έ  τών όρων 
ούτε ακριβείς άλλ’ ούτε κομψοί φαίνονται ώς ό ά> α ι-  
ρεσιίω χ  καί ό άι·αιρεσί/>.ίηζος. Εως ού δμω; άνα- 
πληρωθώσι ί ι  άλλων, άνάγ/.η νά γνωρίζωμεν πρός 
ποίου; γαλλικούς άντιστοιχοΰσι.

Καί ί ιά  τούτον λοιπόν τόν λόγον τό λεξικόν τού 
Κ. Βαρβάτου είναι άξιον συστάσεως. ΙΙολλή δέ εύ- 
γνωμοσύνη οφείλεται κα ί πρό; τόν  έκ ίόντα  αύτό 
ίίίο ι; άναλώμασι, καθόσον συγγράμματα τόσω ίιε ξ -  
ο ίικά  δέονται, ώ; γνωστόν, δαπάνη; ού μ-ικρίς, ένώ 
τά  μέν ήμέτερα ευτελή, εύτελεστέρα δέ ή παρά τών 
έχόντω» άντίληψις.
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Ο Φ Ε Ι Σ  Τ Ω Ν  Ι Ν Λ Ι Ω Ν .
—  0 0 0  —

Δημοσιεύσαντες άλλοτε (*) περίεργά τινα  περί 
μαγείας καί μαγνητισμού εις τήν ’Ασίαν, εΐπο- 
μεν όλίγα καί περί τής βασκανίας τώ ν δφεων' ε
πειδή δ έ  περί ταύτης διαλαμβάνει λεπτομερέστερα 
άμα δέ καί τερπνότερα ή έπου.ένη ίιήγησ ις, παρα- 
θέτομεν αύτήν ώς συμπλήρωμα τής διατριβή; ε
κείνης.

α ’Επισκεφθείς τόν έξ ’Ινδιών έπανελθόντα φ ί
λον μου, παρετήοησα μετά περιέργειας τήν συλ
λογήν τών δφεων εις τήν όποίαν ιδίως έντ,βχολή- 
θη. Είδον ί έ  μυρία ε ϊ ίη  τοιούτων, « a i ίν ίικώ », 
κα ί άφρικανών, καί εΰρωπαίων πρός τούτοις.

» Πρό πάντων δμως τώ ν άλλων είλκυσε τήν 
προσοχήν μου δφις τετβρ-.χευμέφος, ού τίνος ή 
κεφαλή έστηρίζετο έπ ί μικρού μα  ν δολίου ερυθρού· 
Κϊλκυσε δέ αύτήν ού μόνον ί·.ά τό μέγεθος καί 
τόν στιλπνότατον αύτού χ ιτώ να , άλλά καί ί ιά  
τήν επιμέλειαν μεθ' ής ήτο αποτεθειμένος εντός 
πολυτελούς κιβωτίου- διό- t  ή «θεωρείτο αξιόλογον 
έπιστημ.ονικόν άντικείμενον, ή ¿φυλάσσετο ώ ; π ε 
ρίεργόν τ ι  έπεισόδιον τής π*ρ·.ηγ·.ί«*ις.

β 0  ί έ  φίλος μου ίδών τήν προσοχήν μου, έ- 
σκυθρώπασε καί είπε-

—  Διά τ ί  παρατηρείς προσεκτικώτερον τό  ζώου 
τούτο ;

—  Δέν ήξεύρω ί ιά  τ ί  μ έ φαίνεται δ τ ι εχει ιδ ια ι
τέραν τινα  Ιστορίαν.

—  lÿ /t i i  δίκαιον, καί θά σέ τήν εΐπώ ευχαρί
στως- εσο ί έ  βέβαιος δτι έάν ίέν  ήοχεσο θά τήν 
διηγούμην κατά μόνα; εις έμαυτόν.

('} ”!3ί φυλλάό. 13, « λ , 303.
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—  Λέγε, σέ ακούω.
» Καί καλοκαθήσας εις τό άνακλιντήβιον είπεν-
—  Ó όφις ούτος είναι εκ τω ν καλούμενων είς τάς

Ίνύ ίας x¿6pa, έκ τού ώραιοτέρου μάλιστα είδους' 
έχει δέ μέγεθος πέντε πόλον, καί έπ ί τής κεφα
λής του δύο κύκλους ομοιάζοντας διόπτρας.

ηΣημείιυσαι δε ό τι οί τοιοΰτοι όφεις, οί έ /ο ντε; 
δ/,λαδή τούς κύκλους τούτους, είναι τρομεροί' όταν 
μάλιστα όργισθώσι καθίστανται φοβεροί τήν αψίν. 
’Ανυψοΰνταί μ ε τ’ ήλεκτρική; ούτως είπεϊν τα χύτα 
τος μέχρις ύφους τριών πόδών καί επέκεινα, καί 
όπως έπιπέσωοι ραγδαιότεροι κατά  τού θύματος 
αϋτίόν, περιτυλίσσουσι καί συμπυκνοΰσι τό λοιπόν 
τοΰ σώματος αυτών, Εάν πότε εύρεθής απέναντι 
κόβρα καθέτως Ισταμένου, άναφώνήσόν αμέσως' 
«ό Θεός ίλάσθητί μοι τώ  άυ.αρτώλ.ώ,ο διότι μ ε τ’ 
ολίγον μεταβαίνεις διά τής κοιλίας του εις τήν α ι
ώνιον ζωήν. Καί μεταβαίνεις, φίλε μου, άνυπερθέ- 
τως, έκτός μόνον αν έχης αυλόν είς τά  χείλη , ή 
βιολίον άνά χεϊρας, διότι τό τε οϋ μόνον σώζε
σαι, άλλά καί1 τό αϊνόν εκείνο πέλωοόν, κατά τόν 
Θεόκριτον, συμφιλιοΰται άμέσως μετά  σοΰ" αμα 
άκούοαν τόν τχον στέκεται καί βαίνει έν ρυθμώ 
πρός αύτόν είτε ταχύν είτε βροδύν οντα.

8 Σημειωτέου δέ κ α ί τούτο ότι ό χ ι μόνον έρωτα 
πρός τήν μουσικήν, άλλά καί εμπειρίαν περί αυτήν 
έχει. Καί τόν τελευταΐον τών 'ίνδών αν έρωτή- 
σγς, θά σέ βεβαίωση περί τής ©ιλομούσου κλή- 
σεως τών όφεων τούτων. Πολλάκις απαντάς τοιού- 
τους είς τά ς πόλεις σειομένους καί άμφιταλαντευο- 
μένους κατά  τόν ρυθμόν τώ ν αύλητών.

8 Επειδή όμως σπανίως ό περιηγητής εχει άνά 
χεϊρας αύλόν ή βιολίον, έάν κατά  τύχην εϋρεθή 
απέναντι κόβρα, δεν εγγυώμαι τήν ζωήν του. Ε-αύ 
αύτός παο ολίγον μ.ετέβαινα είς τήν αιωνιότητα.

8 ’ΐδού τ ί  μοι συνέβη' Λ1ίαν τών ήμερων έλθούν 
είς τάς ό χία ς τοΰ Γάγγου έθαύμαζα τόν δύοντα 
ήλιον' όλα περί εμέ όιηγοΰντο δόξαν ΘεοΟ. Λ- 
στοαπηβολοΰντα τά  κύματα τοΰ ποταμού έκυλί- 
οντο μεγαλοπρεπώς μεταξύ τών χλοερωτάτων 
όχθών, καί πρός τόν ορίζοντα έβλεπα σειράν λό
φων, τών όποιων τάς κορυφάς έχρύσιζον ποικίλως 
αί τελευταίαι ακτίνες τόν ήλίου. Καί θαυμάζω·; 
έβυθίσθην είς όνειροπολήσεις.

ϊ 'Α λ λ  αίφνης άκούσας τρυγμόν ούχ! μακράν έ- 
μοΰ άνεβλεψα, καί στρεψας τόν οφθαλμόν παρετή- 
ρησα καί είδα κυματιζόμενου τόν χόρτον τοΰ ά- 
γροΰ, καί γραμμήν μακράν τείνουσαν πρός έμέ. Τό 
αίμά μου έπάγωσε ! . . . Καί έν άκαρεϊ, παρά τούς 
πόδας μου σχεδόν, είδα κόβραν άναστηλωθέντα. 
6  χιτώ ν αύτοΰ έξογκοΰται, τρομερόν ανοίγει τό 
χάσμα του, καί ώς αμείλικτα άγγιστρα προτείνει 
τούς όδόντας του' χύνεται . . . τυΰίσσεται περί τό 
σώμά μου, καί ή αποτρόπαιος κεφαλή του έγγίζει 
σχεδόν τήν ίδικήν μου . . .

8 —  Θεέ μου! άνεφώνησα άναβλέψας είς ουρανόν.
s Αλλ άμέσως βλέπω κόκκινου μανδύλιον πτερυ-

γίζον μεταξύ τοΰ τέρατος καί εμού, καί άκούω μ ε 
λωδίαν. Συνέρχομαι ολίγον είς έμαυτόν, καί παρα
τηρώ πλησίον μου μικράν κόρην, τή ιτ όποιαν πολ- 
λάκις έβλεπα περί τήν οικίαν μου' ή κόρη σείει 
όλονέν τό μανδύλιον καί εξακολουθεί τραγωδοΰσα. 
Εν τοσούτω παρέρχονται τινα δευτερόλεπτα. Καί 
τοι όλως έντρομος παρατηρώ ότι ή, κίνησις τοΰ 
μάνδυλίου φαίνεται κανονίζουσα τόν ρυθμόν τοΰ 
τραγωδίου . . . Μ ετ' ολίγον τό  τραγώδιυν γίνεται 
λιγυρότερον, τά  δάκτυλα τής νέας Ίνδοΰ έγγίζουσι 
σχεδόν τόν δράκοντα, καί ή παλάμη αύτής χα - 
δεύει τά δέρυ.α του.

8 Καί ιδού ό κόβρας εκτυλίσσεται, δέν με 
σφίγγει πλέον, π ίπ τ ε ι είς τήν γην, καί όλως ή
πιος περιελίσσεται περί τούς πόδας τής νέας'ή νέα 
γονυπετεϊ μετά  μικρόν, καί άρχετα ι ή γοητεία.

» Ο δέ όφις γοητευθείς ού μόνον δέν απειλεί 
πλέον άλλά καί παρακαλεϊ . .  . Είναι ευτυχής, ενώ 
ή Ινδός, ιός νικητής έπιδιώκων καί λαμπροτέραν 
τής νίκης πράξιν, τελείαν καταστροφήν, μεταχει
ρίζεται καί τελευταΐον ακαταμάχητου τρόπον. Είς 
τούς λιγυρού; τόνους τής φωνής, είς τάς θωπ υτι- 
κάς χειρονομίας της προσθετει καί τήν μαγείαν τών 
ωραίων καί μακροβλεφάρων οφθαλμών της ' τό 
βλέμμα της προσηλοΰται είς τόν κόβραν, και αυ
τός, ανίσχυρος νά ύπομείνη τήν λάμψιν τω ν, στρέ
φει τήν κεφαλήν . . . ό  έχθρός ζητεί έλεος!

8 Παρελθόντος οΰτω τοΰ κινδύνου, ήλθον είς έ- 
μ.αυτόν, καί έκβαλών τό πολύστομον πιστόλιόν 
μου, τό έγέμ ι-α , έσημάδευσα τόν κόβραν καί τόν 
έφόνευσα.

—  ή  πιστολιά σου, είπα  πρός τόν φίλον μου, 
μ.' έκαμε νά άναπνεύσω, δ ιότι σέ βέβαιώ ό τι δεν 
ήμ.ην ήσυχος' τώρα σέ παρακαλώ νά με είπής, πώς 
έξηγεΐς τήν μαγευτικήν δύναμ.ιν τής νέας έπ ί τοΰ 
βδελυροΰ εκείνου τέρατος ; Καί μέν πολλάκις ή- 
κουσα περί γοήτων, άλλά πάντοτε έφρόνουν ότι 
ή σαν απατεώνες, ότι δηλαδή άφ^ρουν προηγουμέ
νως άπό τοΰ οφεως τούς όδόντας καί τήν  όύναμίν 
του διά τίνος ιδιαιτέρου τρόπου, καί διά τοΰτο ότε 
εΰρίσκετο έμπροσθεν γόητος ήσύχαζεν ώς γνώοίζον 
τήν αδυναμίαν του.

—  όμ ιλεϊς ώς άπιστος, όχι όμως καί ώς φυσιο
λόγος,δέκα έτη διετρίψας ώ ςέγώ  είς τάς ίνδιας. Καί 
αδυνατώ μ.έν νά εξηγήσω έπιστημονικώς τήν δύναμιν 
τών γοήτων, βεβαιώ όμως ότι μόνος, ιδίοις ο- 
φθαλμοϊς, παρετήρησα τήν δύναμιν ταύτην. Τόσα 
πράγματα γίνονται τά  όποια όμ.ως δεν ίννοοΰμεν !

β Σημειώσαι δέ ότι οί γόητες δέν αποκρίνονται 
ποτέ είς τάς περί τούτου ερωτήσεις σου. Κ ατά τήν 
γενικήν πεποίθησιν ή δύναμις τών γοήτων έχει τήν 
αρχήν άπό καταβολής κόσμου, καί είναι διαδοχι
κή. ,Οθεν μόναι οίκογένειαί πίνες έχουσι τό μονο
πωλίου τής γοητείας' ούδ’ £να γόητα εύρίσχεις εκ
τός αύτών.

8 ίδού τ ί  μέ διηγήθη φίλος τ ις , μάοτυς τοΰ 
συμβάντος-

» Αξιωματικός τ ις  Αγγλος καθήμενος εντός

χόρτων, είδε κόβραν όστις αναπαυόμενος άναλ- 
γήτω ς έδείκνυεν ό'τι έχώνευε τό γεΰμά του” επειδή 
δέ έγνιόριζεν ότι οσάκις οί όφεις χωνεύουσιν άγα- 
πώσιν, ώς καί οί άνθρωποι, τήν άνάπαυσιν, τόν j 
παρετήρει καλώς άνευ φόβου. Εστειλε δέ «μέ- 1 
σως νά καλέση γόητα γνωστότατου έπ ί εμπειρία. 1 

» Α μ α  έλθώνό γόης έπλησίασεν είς τόν όφιν, καί 
έψαλλε μονοτόνως άσμα ό χ ι βεβαίως ικανόν νά ή- I 
δύνφ τάς άκοάς σοΰ καί έμοΰ’ ό κόβρας έξύπνησεν ά
μέσως και έ/.τ-Λίξας τό σώμά του άνοιρθώθη τρομε
ρός, καί ήρχισε συρίζων συριγμόν τρομερότερο·;. 6  
ατάραχος όμως γόης έξηκολούθει ψάλλων, καί α τε
νίζω·; τούς όφθαλμ,ούς τοΰ δράκοντος. Εθριάμβευσε 
δέ έπί τέλους, διότι τό θηριον καταπραύνθη, ύπε- 
τά γη , καί έρρύθμισε τάς κινήσεις του πρός τάς κ ι
νήσεις τοΰ γόητος.

»11 σκηνή αδ τη διήρκεσεν είκοσι λ επ τά  τής 
ώρας, καθ ά ό όφις τοσοΰτον έγένετο δουλικός, 
ώστε καί τάς ύβρεις έδέχετο τοΰ ίνδοΰ, πτύοντος 
συνεχώς έντός τών οφθαλμών του.

» Τι νά σέ είπώ , φίλε μου, διά  νά σέ καταπείσω 
περ ί τής παντοδυναμίας τών γοήτων! Αλλος γνώ
ριμός μου μέ διηγήθη οτι είδεν Ινδόν νά κοιμάται 
¿χων όφιν ιοβόλου έντός τοΰ τυκτ*ρινοΰ πίλου του.

—  Καλέ τ ί  λέγεις ;
—  Μάλιστα* ό όφις ητον μέν μικρός, έως δε

καπέντε δακτύλων, άλλ’ ώς είπα φαρμακερός.
8Αλλος γόη; Ινδός θέλων νά μ έ  δείξη τήν δ,να- 

μ ίν τοΰ, έίερεν ένα όφιν εκ τοΰ είδους εκείνου όστις 
έκοιμάτο είς τόν π ίλον, και άφήκεν αύτόν νά δαγ- 
κάσγ άλέκτορα" έντός δύο λεπτών άπέθανε τό 
π  τηνόν.

—  Τ ί φαρμάκ· ! ανέκραξα έκθαμβο:.
»6  δέ γόης ριψας έπ’ έμέ βλέμμα οίκτου, ήρπασε 

τόν όφιν άπό τόν λαιμόν, καί τόν κατέφαγε· Και 
πρώτον μέν έφαγε τήν ουράν, δεύτερον τήν κεφ«- 
',.ήν, καί άντί όπωρικοΰ κκτεβρόχθισε τό λοιπον 
τοΰ σώματος' ένώ δέ έτρωγεν έφαίνε-ο αισθανόμενος 
ηδονήν, τήν οποίαν σπαν(ο»ς δοκιμάζει καί ό εγκρι- 
τόπερος τών ήμετέρων γαστρονόμω·;.

8 Σε είπα οτι έν γένει θεωρούνται οί γόητες 
ότι κληρονομοΰσι τό δώρον τής γοητείας' ύπαρχου- 
σί τινες όμως φυλαί Ινδών πιστεύουσαι ότι οί εχο;- 

! τες τό δώσον αύτά δέν τό ε/ουσι διαόοχικώς, αλλά 
: δ ιότι λούονται κατά τήν παιδικήν ηλικίαν μέ 
ι ζωμόν βοτάνων είς αυτούς μόνον γνωστών.

* Ίδού, φίλε μου, τ ί  εγώ είδα ' ά/,ουοε τώρα 
, καί τ ί  άναγινώσκομεν είς τάς Γρποάς.

Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .

Τ ό Π αρασάτζον.

il



:>02 î l  A N Δ Ω P A.
» 0  προφήτης Ιερεμ ία ;, όυ.ιλων έ/. «τάματος 

Κυρίου, ε ίπε τά  εξής" « Διότι ίδοΰ έγώ  έξαποβτέλ- 
}.ω εί; υμάς όφεις θχνατούντας, οίς ούκ έβτιν έπά- 
«αι, κα ί δήξονται ίιμ χ; ανίατον, κ τλ .»

» Λρα έπί ίερεμίου του; γοητευομάνους δφεις με- 
τεχειρίζετο ό Θεό; ώ ; δργχνον τή ; οργή; αίιτού" 
άρα ή επιστήμη τού γοητεΰειν έχει αρχαίοτάτην 
τήν καταγωγήν, χρονολογείται, ά π  αύτής τής επο
χής τού άμιμήτου εκείνου έλεγοποιού, όστις δέν 
ένόμισεν άπρεπε; να όνομάση αύτήν καί εί; τού; 
¿θανάτους θρήνους του.

» 'Επειδή δέ η λθομεν κα ί εί; τήν παλχιάν Γρα
φή·*, δ ;  ο’ ενθυμίσω καί ο ,τι λέγει ή “Εζοδος  περί 
όφεων.

α Καί είπε Κύριος πρός Μωυσήν καί ’Ααρών 
λίγων" καί εάν λαλήοη πρός ύμας Φχραώ λίγων" 
δότε ήμίν σημεϊον ή τέρας, καί έρείς Ααρών τώ  
άδελφώ σου" λάβε τήν ράβδον, καί ρίψον αύτήν 
επ ί τήν γην, εναντίον Φαραώ καί εναντίον τών 
θεραπόντων αύτοΰ, καί έσται δράκων. Εΐσήλθε δέ 
Μωυσής καί Ααρών εναντίον Φαραώ καί τών θερα
πόντων αύτοΰ, καί έ ποίησαν οΰτως, καθάπερ ένε- 
τείλατο αύτοΐς Κύριος" καί ερριψεν Ααρών τήν ρά
βδον αύτοΰ εναντίον Φαραώ καί εναντίον των θερα
πόντων αύτοΰ, καί έγένετα δράκω ν, -υνεκάλεσε δέ 
Φαραώ τού; σοφιστάς Αίγύπτου καί τούς φάρμα
κού;, καί ¿ποίησαν καί οί έπαοιδοί των Αιγυπτίων 
τα ίς φαρμακίαις αύτών ωσαύτως" καί έρριψαν έκ α 
στο; τήν ράβδον αύτοΰ, και έγενοντο δράκοντες"καί 
κατέπιεν ή ράβδο; ή Ααρών τ ά ; εκείνων ράβδους. »

»Καί αυτη λοιπόν των Ιερών Γραφών ή περικοπή 
δ ίν  μαρτυρεί περί τής δυνάμεω; των γοήτων ; δλοι οί 
φυσιολόγοι γνωοίζουσιν ό τι ό κόβρας τής Αίγυπτου 
γοητευόμενος, πρώτον μεν γίνετα ι ακίνητος, έπειτα  
ί έ  μένει ώς ξηρός. Καί δ ιά . νά φανή ώ ; ράβδος 
άρκεΐ νά σφίγξης τόν λαιμόν του, διότι άμέσω; υ
π ο π ίπ τε ι εις είδος καταλήψιας, μεταμορφούση; πρός 
ώραν αύτόν εί; ράβδον.

» Εντεύθεν εξάγεται άναντιρρήτως δτι ό σοφός 
Ααρών καί οί σοφισταί καί φαρμακείς τής Αϊγύ- 
πτου ήσαν γόητες ' άλλ’ δχ ι όμως δ τ ι κ α ί τό  θαύμα 
τής καταπόσεω; τώ ν άλλων ράβδων εγινεν ύπ ' αύτών.

» Ιΐξεύρεις τ ί  λέγει καί ό Βιργίλιος, καί ό ¿ ρ ό 
δο τος, καί ό όβίδ ιο ; καί πολλοί άλλοι περί γοήτων. 
Λεν ενθυμείσαι τά  του Πλινίου περί τών ψύ.ΙΛων 
τής Αφρικής;

» Διηγείται δτα  τά  σώματα τών τ¡τύ.Ι.Ιων ή 
γοήτων άποπνέουσιν οσμήν δ ι’ όλων τώ ν πόρων, 
ρίπτουσαν εί; λήθαργον τούς οφεις.

« 0  Αριστοτέλης βέβαιοί δτι ό σύελο; τού αν
θρώπου βλάπτει τούς δφεις" άλλοι δε λέγουσιν δτι 
Βαβυλώνιος ό Χαλδαίος ¿γοήτευε καί εφχρμάκιζε 
δια  τινων θείων λογίων.

» Τό κατ’ έμέ δμως 4 Πλίνιος παραλαλεί, διότι 
πολλάκις έμύρισα τού; γόητας, καί έπείσθην δτι 
δεν άποπνέουσι καμμίαν οσμήν. Αλλά καί ό 
Αριστοτέλης, ύποθέτω, δεν παραέχει δίκαιον" διότι 
πώ ς ήμπορεί τις νά έμπτύσγ εις τό στόμα δφεως;

όσον δέ διά  τήν μέθοδον τοΰ Βαβυλωνίου, νομίζω 
περιττόν νά τήν άνασκευάσω" διότι τά  θεία λόγια 
έχουσι τήν δύναμιν νά άπαλύνωοι τήν έσκληουμ- 
μένην καρδίαν σοΰ καί έμοΰ" άλλα τήν τώ ν ζώων ;

— Τ ί φρονεί; λοιπόν σύ, φ ίλε μου ; ήρώτησα.
—  Δεν φρονώ τίποτε" ιδού μόνον τ ί  δυνάμεθα 

νά ϋποθέσωμεν" τό  βλέμμα τοΰ χ α τ ρ  δ ι α δ ο χ ή ,  

γό η το ς  έχει δύναμιν βασκανίας, άμέσ'όυ μ α γνη τ ι
σμού. Μετά τό πρώτον τούτο αποτέλεσμα, ό tta -  
γνητιΤ.ων δ ιπλασιάζει, τριπλασιάζει, πενταπλασιά
ζει τό ρευστόν, κα ί ρ ίπτει έπι τέλους ώ ; διά χ λ ω 
ροφορμίου εις λήθαργον τόν δράκοντα" τούτο φρονώ.

—  Ευχαριστώ, άπεκρίθην" άλλά τ ί  εγεινε ή νέα 
γοήτις μετά  τήν πιστολιάν σου ;

» Ο φίλο; μου έσκυθρώπασε, κα ί μετά  μικρόν 
άπεκρίθη·

— Τό τέλος της υπήρξε τραγικώ τατον, κ α ί, κατά  
δυστυχίαν, α ΐπ ο ς ήμην έγώ" καί ιδού πώς"

» Μάθε έν πρώ τοι; δτι δφεις τινές, κα ί μάλ ισ τα  
οί κόβραι, θεωρούνται παρά τών Ινδών ώς όντα 
θεία, πολύ ανώτερα ημών. Διά τούτο λέγετα ι δ τ ι 
πατρ ίδα  έχουσι παρακειμενην εις τόν θρόνον τού 
Παντοκράτορος, καί δ τ ι ερχόμενοι εις τδν κόσμον 
τούτον έρχονται ώς επ ιτ ιμ η τα ί τώ ν ασθενειών ημών.

» Λ π α τρ ί; τών κοβρών, ώς μέ διηγήθη ή νέα 
γοήτις, καλείτα ι Νάγα 'Ραβενέ, καί έχει δέκα χ ι 
λιάδων λευγών περιφέρειαν. Καί δέν έχει μέν όρη, 
ποταμούς, λίμνας καί δένδρα, ά λλ ' έχει τδ  77α- 
ρασάτζον , δένδρον άπαράμιλλον. Οί κλώνές του- 
φέρουσιν αιωνίως λαμ πρότα τα  άνθη καί ώραιοτά- 
του; καρπούς, καί, πλήν τούτου, προάγουσιν έν ά- 
καρεί δ ,τ ι καί αν ζητήσωτιν οί δφεις τής Ν αγά 
"Ραβένέ.

» ϊ π ό  τήν σκιάν τού Π α ρ α σ ά τ τ ο υ  ερπουσι, τυ- 
λίσσονται, ή αναπαύονται οί αναρίθμητοι κάτοικοι 
τού μεμαγευμένου τούτου κόσμου. Είναι ό παρά·? 
όεισο; τώ ν δφεων, κα ί παράδεισο; δικαίως άφιερω,·. 
θείς εις αυτούς, δ ιότι, καθ’ ά λέγει ή  θεογονία τών 
γοήτων, οί κόβραι καί άλλοι τινες δράκοντες, υ
πήρξαν κατ’ άρχάς θνητοί μέν άνθρωποι ώς καί ή- 
μεϊς, άλλά πολύ. πλέον ενάρετοι. Επειδή δμως καί 
οίίτω δέν ήσαν τέλειοι, ό Βούδδας κατεδίκασεν αυ
τούς εις τό νά ερπωσιν" εις αμοιβήν δέ τής άλλης 
άρετή; {δωκεν αύτοίς τήν Νάγαν ί’αβενέ" δθεν φο
βούμενοι άμα δέ καί σεβόμενοι τόν Βούδδαν οί δρά
κοντες εκείνοι, πολιτεύονται έναρέτως, ζώσιν έν αρ
μονία, έχουσι κυβέρνησιν καί θρησκείαν τήν  όποίαν 
δέν μολύνουσι πώποτε.

» Αύτά ώ ; έγγ ισ τα  μέ διηγήθη, φίλε μου, ή 
μικρά γοήτις, ενώ έπροσπάθουν νά τήν παρηγορήσω 
διά  τόν φόνον τού θείου κόβρα. ’Εννοείς λοιπόν δτι 
τοιαύτην π ίσ τ ιν  εχοντες οι Ινδοί δέν συγχωροϋσι 
ποτέ τόν φονεύοντα τούς ιερούς δράκοντας. Διό καί 
ή νέα Ινδός, δτε είδε τόν κόβραν ακίνητον, ήρχισε 
νά κ όπτετα ι καί νά θοην-ρ, κα ί νά παραδίδετα ι εις 
απελπισίαν" ή δέ απελπισ ία  της μετεβλήθη μετ 
όλίγον είς τρόμον, δτε ήκουσεν όλίγα βήματα μα- 
κράν, Ινδόν έπιπλήττοντα  καί άπειλούντα αύτήν.

1  Ô Ινδός Ιτρεξεν ώς αστραπή πρός αύτήν, καί 
ώ ς αστραπή ένέπηξε μάχαιραν είς τό στήθό; της, 
κ α ί είπε"

—  Τόν έμάγευσες διά νά τόν σκοτώση ό Φράγ
κο;, έ; ώρα σου καλή λοιπόν. — Καί χωρίς νά ρίψη 
ούτε δεύτερον βλέμμα είς τό  θϋμά του, έγονάτισε 
■παρά τόν κόβραν, καί μέ ήτένισε φοβερός.

» Η νέα έπεσεν είς τά ; άγκάλα; μου, καί είπεν"

—  ίίξευρα δτι θά μέ συμβή δυστύχημα. £έ π α 
ρακαλώ, Κ. Φράγκε, νά μέ θάψης είς τόν ιερόν 
Γ άγγην, καί νά παρακαλέσης τόν Βούδδαν νά συγ
χώρηση τήν γοήτιδα" αύτός δέ, έπρόσθεσε δακτυ- 
λοδεικτήσασα μέ χεΐρα τρέμ.ουσαν τον κόβραν, είναι 
είς τήν κατοικίαν τών μακαρίων, είς τό Π αρασάτ-  
z o r  τής Ν άγης ί’αβενέ ! Είς ένθύμησίν μου σεβά- 
σθητι τό θνητόν σώμά του.

» Κ αί ταύτα είπούσα έξέψυξεν" έγώ δέ άπέθηκα 
είς τδν χόρτον τό  σώμά της.

» 0  δέ Ινδός άνεγερθείς μέ όρμήν έπήδησε πρός 
έμ έ, πάλλων τήν μάχαιράν του" άλλ επειδή έ- 
-πρόβλεπα τήν έκδίκησιν, ε ϊχα  έτοιμον τό πολύ- 
στομον πιστόλιόν μου . . . τό έκένωσα αμέσως κ α τ’ 
αύτοΰ, ήνοιξα τό κρανίον του, καί ό θάνατο; ηλθεν 
έν άκαρεϊ.

» Φαντάσθητι, φ ίλε, τήν θέσιν μου’ εϋρισκόμην 
.¿y μέσω τριών πτω μάτω ν, κα ί έγώ  αύτός ήμην δ 
φονεύς τού ενός.

» Αλλ’ έπειδή έπλησίαζεν ή νύξ, έπρεπε νά 
φροντίσω τ ί  νά κάμω. Κ αί πρώτον μέν, έκτελών 
π ισ τώ ς τήν διαθήκην τής άτυχούς γοήτιδος, έσυ
ρα τρέμων είς τόν Γάγγην τό σώμά της, άφοϋ έβρεξα 
μέ τά  δάκρυά μου τό μέτωπόν της" καί λαβών τό 
κόκκινον μανδύλιόν της τό φυλάττω ώς κειμήλιου.

» Τόν δέ κόβραν περιετύλιξα μέ τόν μανδύαν 
μου" καί επειδή ητον σκότος ηλθα απαρατήρητος 
ενς τήν οικίαν μου.

—  Τόν δέ Ινδόν, τ ί  τόν έκαμες ;

—  Παρεκάλεσα ύπέρ τής ψυχής του τόν Θεόν, 
περί δέ τού σώματός του ούτε έφρόντισα,

—  Θά σέ έκαμε πολλήν έντύπωσιν τό  περι- 
στατικόν τούτο ;

—  Από τήν ώραν καθ’ ήν οί ωραίοι οφθαλμοί 
τής γοήτιδος έκλείσθηοαν ϋπό τήν χεΐρά μου έχασα 
τή ν  ησυχίαν μου.

—  ί ϊο τ ζ  τόν κόβραν αύτόν . . .  έπρόσθεσα δεί- 
ξας τόν δράκοντα τόν άναπαυόμενον έ π ί τού ερυ
θρού μανδυλίου.

—  Θεωρώ ώ ; άγιον λείψανον, άπεκρίθη μελαγ- 
χβλικώς 4 φίλος μου" ή γοήτις μ’ έγοήτευσε μέ τό 
τελευταίόν της βλέμμα. »

Η ΑΝΛ

Π Ο Η ΙΣ ΙΪ .

Ε ίς  τή ν  I .  τοΰ  1 8 6 0  ίτους.

—  0 0 0  —

Z-.Ù βουνά τής "Αττικής μας καλώς ήλβες, χρυβομάλλη,
S i  λο'υσβός ατό οιαμαντένιο κ ι!  γ·/ωστό σου π»ιγι« ίλ ι. 

Κτροπαλή στόν έρ/ομό σου λουλουβίζ" ή μυγδαλιά,
Κα! βοσκού φλογέρα ταΐζει κα! ξυπνούνε τά  πουλιά.

— οοο—

"Αλλοτε, θυμάσαι, ήλβες όλος όόξσ κα! νεότης,
Κ’ έλημέρευες μαζή μας είς τούς κάμπους στρατιώτης.

Μέ τόν Λιάκο καί Τσαόέλλα περπατούσατε μαζή,
ΙΙλήν ώρφάνευσες, καϋμμένε, κα! κανένας των δέν ζή.

—οοο—

ΙΙέρασαν έκεϊν" ο! χρόνοι κα! κάνεις δέν σέ γνωρίζει !
’Ανθισμένη έληά τώρα, πολεμάρχη, σέ στολίζει,

Κ’ ή  Πανδώρα μου στό φως σου ένώ ρίχνει τά μ α λλιά ,
Μέ ταΐς έμορφαις χορεύει κάτω στήν ακρογιαλιά.

—οοο—

Λυών’ ή Μούσα, έδω κάτω, σαν έζόριττη βεότ-ης.
Πού ί  δόλος κ" ή κακία είναι τό  μαρτύριό της- 

Πλήν τήν έρημην άνδρία καί τό κάλλος αγαπά,
Κ’ είς τούς μάρτυρας λουλούδια κ’ είς ταίς ί'μορφκις r/.«f π|ά.

 000--

Τρέςετ’ εμορφαις, έλατε στ’ ανθισμένο μου πανέρι . . .
"Ερχονται, κα! χύνουν μόσχο καί δροσιά σ’ ολα τά μέρη.

Μια τήν ά λλ η  σά λουλούδια σκύφ'τουν καί κρυφομιλούν,
Κ’ είς τό  μυστικό πού λένε  πονηρά χαμογελούν.

Q  P  A.  :>W

Κά ή  πρώτη ! τά  δροσάτα δυώ της μάτια ψυχαλίζουν,
Κ’ είς τήν κάβυγρή τους λάμψ α εν*  βρέρος καίρεφτίζουν. 

ϊ τ ό  χαριτωμένο-βρέφος λευκό δίνω γιασεμί,
Κα! γελούν ο! τιμημένοι τής μητέρας όφβαλμοί.

Κά κ’ ή άλλη- μέ τού πόνου τήν αχνάδα κα! τή  χάρη, 
Μαυροφορεμένη πούλια , είς ίτίας πενθεί κλωνάρι. 

'Έ λα, κόρη ζηλεμμένη, στά λουλούδια μου καί Σύ, 
’Άνθη λεμονιάς σού πλέκω , γιά  τήν κόμην τήν χρυσή.

Ποιάν' αύτή πού σάν τόν κύκνο μεσ’ τά δάση κατείαίνε:;
Ώ  τή  νειόνυφη νεράιδα ! ώ τή μικρΟφιλημένη !

Τού Χριστού τό χαμογέλοιο στά δυό χείλη  της πλα νά .
Κι’ αναρίθμητα διαμάντια κάθε βλέμμα της γεννά.

Τό δροσάτο αύτό κρίνο πάρε, φως μου, νά μυρίσης, 
"Ελληνόπουλο κάνένα μιάν αύγή νά  μ ά ί χαρίσςς. 

Κ" ένφ σκύδεις σπή ν άφράτη νά  τό  σφίξης αγκαλιά,
Νά σέ χαιρετούν τ ’ αηδόνια στής νυκτός τή  σιγαλιά.

— ροο—



n  A N A Q P  Λ.

V ' r  'Ελλάς μ ις  ! . . .  T iro·., τύπον στή πτω χή  μ ις  τήν μτ.τέρϊ, 
Πι.ΰ σκν μάρτυρας προβαίνει a i  τής νίχης τ4ν αέρα.

Τήν ίξέχασα ν, κκ! μοιάζει σά βλιμμένη Παναγιά,
i Ιου τής πήραν τ4 χανοήλ', χα: τής λείπε' ή λί-.τουργιά.

" Ινίη  μ ’ έμειναν ¿λίγα . χ κ !τ 4  ρίχνω ένα ένα
Εις τ4  χώ μα τών μαρτύρων χ ' εις ¿στα λησμονημένα. 

Κ' ε νώ ψάλλω τό τράγου»; τή ς  πικρής πα λληχαριϊς. 
Τρίζουν χόχχαλα  σϊαρμένα χα! πελάου χαί στερ -ά ς.

Γ. ΠΛΓΛΣΧΟΪ.

u m m >

ΦΠΤΙϊΜΟΣ Π ΙΡ ΙΪΙΠ Ν . Κατά τ ά ; άρχά ; τον 
1 8 3 8  έτου; αί δηυ.όσιοι όοοί τώ» Πιρισίων έφω- 
τίζοντο υπό < 0 8 ,7 3 3 , σωλήνων «ερίου’ εις δε τάς 
ιδ ιω τικά ; οικίας ήριθμούντο πλέον τών 2 εκατομ
μυρίων σωλήνων. Τό δ ; ολικόν μήκος όλων όαού 
τών σωλήνων τούτων ύπελογίσ9η εις 193  μίλια. 
Ϋπήρχον πρός τούτοι; έν τή  πρωτέυούσγ, ταύτν-, -/.al 
2 ,6 0 8  φανοί φίροντε; 5 ,8 8 0  φώτα. Ο’Ιεν ϋπολογί- 
Γοντες τήν φωτοδό y ον δύναμιν όλων τών περί ών ό 
λόγο; άεριοφόρων σωλήνων, καί ϋποθέτοντε; αύτήν 
αποτελούσαν φωταγωγόν τίν« σφαίραν μετέωρον 
άνω τών Ιίαρισίων είς ϋψο; £ 5 0 0  μέτρων, Οίλομεν 
εύρεΐ ότι αύτ τι ήθελε φω τίζει όλόκληρον τόν νομόν 
τοό -ηκουάνα με φώς, όποιον ώ; έγγιστα  υπάρχει 
κατά τά ; νεφελώδεις τού χειμώνα; ήμέρας.

ΠΕΡΙ ΒΟΜΒΪΚΌΪΡΟΨΙΑΕ. Οί {ίόμβυκε; τή ; μω 
ρίας δέν είναι έν τή  όψηλίω οί μόνοι μεταξοποιοί, 
και πιθανόν ότι οί αρχαίοι έγνώριζον καί άλλα είδη 
τούτων πριν η γίνωσι γνωστοί έν Βοζάντίω οί τή ; 
μετάςης. όπω ςδήπατε άπεδείχΟη ότι πλεΐστα είδη 
τοιούτων ωφελίμων έντόμωνζώσιν έπΐ διαφόρων δέν
δρων καί φυτών, έ ;  ών πρό τινων ετών είσήχδησαν 
υ.ετ επ ιτυχίας εί; Ιταλίαν κα ί Γαλλίαν οί έπ ί του 
όικίνου καί έπ ί τή ; δρυό; τρεφόμενοι, καί γνωοτοί 
υπο τα ; επιστημονικά; ονομασίας Bombyx cyntli a, 
και lljin iiyx  Pornyi, ο ϊτινε; ήδύναντο κάλλιστα 
και ό: .ευ πολλών έζόδων v i εύδνκιμήσωσιν είσαγό- 
μ.ϊνοι καί έν Ε λ λ α δ ι άλλ επ ιμ ελείς  τίνος ;....

π ε ρ ι  m i r e m r o r  τ ω ν  π  v p ií iü .v . ό  πληόυ-
τμ ο ; τού άττεο; (in lra  inuroi) τών Π /αιτίων έλαβεν 
απο τού 1801 μέχρι τού 1851 έτους τήν έ 'ή ;  
«ύζομείωσιν. Τό

1801 υπήρχε πληθυσμός. 5 4 7 ,7 5 6  
4 8 1 7  » ’ » 7 1 3 ,9 3 0
482G '  s » 8 9 0 ,9 0 5
4831 » » 7 7 4 ,3 3 8

1 8 3 6
1841
1846
1857

9 0 4 ,1 2 6
9 3 5 ,2 6 1

1 .0 5 3  997
1 .0 5 3  2 6 i

συμπερ ιλαμβανου.έντ; καί τής φρουρά; ή τ ι ;  έσόγ- 
κειτο έκ 3 1 ,7 3 2  άνδρών. Εκ τούτο* φαίνεται ότι 
εί; διάστημα ήυ-.σεία; έκατονταετηριϊο; έδιπλα-' 
σιάσθη ά πληθυσμός τής πόλεως.

ΕΝΤΟΜΑ ΤΩΝ ΗΤΠΡΩΝ. Διά διαφόρων πει
ραμάτων άπεδείχ&η ότι τό χλωροφόρμιον καί ό* 
θειούχος άνδραζ (ευ ΐ^τα  (!β οαιίχιιιβ) φδείρουσι και 
άφανίζουσι τά  έντομα τά  καταοιβρώυκοντα τα  σι
τηρά καί άλλα όσπρια. Κατά δέ τ ά ; γενομένα; 
έν Αλγερία δόκιμα, άπεδείχ&η ότι πέντε γράμμια 
θειούχου άν&ρα/.ο; άρκοϋσι πρό; έ'ολό&ρευσιν τώ  ν 
εντόμων τών όπαοχόντων εί; ποσότητα ένό; καν
ταριού οσπρίων, ή δέ φθορά τών ζωυφίων γίνεται 
έν ιό ; 24  ιδρών. Ί ά  οϋτω καθαρισθέντα όσπρια φυ- 
λάττουσι κάλλιστα τήν φυσικήν αυτών δύναμιν, 
κα ί χοησιμεύουσι, μ.άλιστα άφοΰ άερισθώσιν ε ίς 
τροφήν άνθρωπον τε καί ζώο»ν.

ΠΡΟΒΑΤΟ ΓΡΟΨΙ ν.2ύγγραμα περί πολιτειογραφι- 
κή; δημοσιευ&έν έν έτει 1 8 2 9 , υπολογίζει τά  κατά 
τά  διάφορα μέρη τή ; Ευρώπης διατηρούμενα πρό
βατα εί; 9 3 ,1 3 0 ,9 0 0 , κατά  τήν έζή; αναλογίαν* 
ώ ; πρό; τόν πληθυσμόν έκαστου Κράτους.

Ι/ληθυσιώς. Πρέδιτσ. Α ναλογία  
έπί 1000 

κατοίκους.
Αουχ. Βοουνσδίκ. 2 1 2 .0 0 0  2 8 0 ,0 0 0  115υ
Μεν. Λουχ. Εάξ Β ίίμάρ. 2 2 2 ,0 0 0  2 3 0 ,0 0 0  112ΙΪ
Γ α λ λ ία  3 2 ,0 0 0 ,0 0 0 . 3 3 ,0 0 0 ,0 0 0 . 1 0 0 3
Ά νό & ρ . 1 ,3 3 0 ,0 0 0 . 1 ,0 0 0 ,0 0 0 . 10 3 2
Πρωσία 1 2 ,1 0 0 ,0 0 0 . 0 ,0 0 0 ,0 0 0 . 7 2 3
2αζω νία  1 .1 0 0 ,0 0 0 . 1 ,0 0 0 ,0 0 0 . 7 1 1
Κύρωπ. 'Γωσαία- 3 2 ,3 0 0 3 )0 0 . 3 6 ,0 0 0 .0 0 0 . 6 4 3
Αυστρία 3 2 ,0 0 0 ,0 0 0 . 1 2 ,0 0 0 ,0 0 0 . 373-

ΠΕΡΙ ΤΟΚΕΤΩΝ. Εκ τών κατά  τό 4 8 3 8  έτο ; 
συζητήσεων έν τή  έν Πζρισίοι; Ιατρική Ακαδημία 
έζάγετα ι ότι έ ;  2 0 ,3 0 7  τοκετώ ν, τώ ν γενομένων 
έν τώ  μαιευτήριο» τ ή ; πρωτευούσης εκείνη;, οί 2 0 , 
183  συνέβησαν φυσικώς καί άνευ τή ; ελάχιστη ; δυ
σκολίας. Οτι άπό τού έτους 1 8 5 2  μέχρι τού 
1856  άνεφα'νησαν έν Ιίαρισίοι; διάφοροι έπιδημίαι 
έπιλοχίων πυρετών, καί οτι κα τά  τό διάστημ*" 
τούτο έν μέν τ ώ  νοσοκομείω τ ή ; Κλινική; απευιω- 
σαν 134  εκ 4 9 7 9  τε/.ουσών, ήτοι 1, πρό; 8 7 , έν 
δε τώ νοσοκομείω 11ύΙο1-ΰϊι*ιι 170  ί \  63.06, ήτοι 
1, πρό; 3 8 . Εν τώ  νοσοκομείο» τού Αγίου Αντω
νίου απέδανον 3 0 , έκ 4 2 1 6 , ήτοι 1 , πρό; 4 0 , εν 
τώ  τού Αγίου Λουδοβίκου 9 , έκ 3 ,7 4 8 , ήτοι 1^ 
πρό; 4 1 6 , καί έν τ φ  ίοιϊΒυίείόΓϋ 5 6 ,  έκ 4 ,3 8 ϊ^  
ήτοι 1 , πρός 9 4 . Ωστε έν το ίς  £ ; άναφερομενοις 
νοσοκομείοι; έτελεύτησαν υπό έπιλοχίου πυρετού 
6 4 4, έκ 3 1 ,6 6 7 , ήτοι 4 , πρό; 48 .

/ .  ¿5εχιγά.Ι.Ιας


